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A magyar nagykövet tényleg alszik.

KÜLÖNÖS ESET.
Bilis Islandon — de ott minder 

lehetséges.

Kroezka X’ineze füldinkvt kill' 
nős eset érte. Kroezka már éve 
éitn lakik Amerikában, már polg 
ra is az ríj hazának és néhány év 
előtt hazautazott, mert hagyaté­
kot akart reirdbehozni. A hagya­
ték pedig első felesége után ma­
radt és miközben könnyeit töriil- 

j te a hazai telekkönyvekben és 
i egyéb hivatalokban, dolga akadt 
1 az anvakönyvvezetőnél is. ki előtt

olasz király a “Ilohenzollern” 
yacht»» viszmiozta a látogatást, 
lövő li’ti'ir a trónörökös is Korfu-! 
ia érk- zik, ahová a császár unó- 
iáit magával vitte.

"gyilkos tűz.
Két szerencsétlenségnél 79 em­

bert visz magával.

élt MagyarországomÉvekig
mig

j nem vonzotta az uj hazába. E

liu.'Z esztendeig ült a börtönben Tóth András. X ezerezikkek 
,entvk meg több hasábon nagy amerikai lapokban. Elsajnálkoz- 

:ak Tóth András felett. Hozták az arczképét. az övét, a gyerekeiét,
-’o Mert hát szenzáezió vsak kell a lapoknak. X olt is bőven.

Szánakozni szánakozott a közvélemény eleget. Tóth András 
inamon, aki húsz évi börtönnel ti vállán még mindig friss (?!)
, készségnek örvend, s akinek leghőbb vágya az. hogy a gyermekeit 
felnevelő hűséges hitestársát viszontlássa. _

Mar mikor a Magyarországon meghalt névrokon halálos ágyán második házasságot kötött 
vallomás alapján világos volt. hogy Tóth András ártatlan, még 

Miimiig nem akadt hatóság, amely ennek a szerencsétlen embernek
:i börtönét megnvittatta volna. _ , .

Magyarországon kezdett pirkadta a Toll. András szabadsaga- j ^ ^ ^ tli po]g,-irtárs88] A 
i..,k napja. Ott tartották legelőször kezeik kozott a bizonytiekot_ar-, b;,vánd 16bí hatóság az egyik | 
- . nézve, hogy Tóth András ártatlanul ul a börtönben, s bar tud,, ^ betWJ. miatt visz.
,,,. hogy büntetése életfogytig tartó tegyhaz, a haza. hatóságok ; ^ ^
mitse tettek, hogy kiszabadítsak........................ Kroezka hivatkozott amerikai

Amerikában dolgozó fiai mégis voltak loth Andrásnak u<i | p()lgárleV(.1(tn, hajlandó volt a 
valljuk he n mi szégyenünkre — majdnem nazrul-liázra kopog- bjzoUság ,-,s feleségét az or- 

tu’va koldultak, könyörögtek, hog\ tg>btgviilj«.»ii -< ínindinuit j g^áglia beengedni, a beteg gyér- 
pénz az apjuk kiszabadítására. I luekct azonban nem.

Otthon vannak hatóságok. Itt is. Se otthon, se itt. hivatalból [ Most szegény Kroezka 
nem indították meg ingyen az eljárást, hogy Tóth András ne szen­
vedjen ártatlanul.

ik a részletezést. Ne okoljunk senkii kÖVlességumu- 
■<*!. hogyha ?i Tóth András fiai nem 

igazságát megkeressek, úgy ueir. 
lio«rv hivatalból indítsák meg az

Két rémes szerencsétlenséget 
: hoz a távíró. Mindákettö oly

*----- nagyarányú, hogy még az edzett.
í$záz emberen felül elégett new . idegzetű ember is megdöbbenve 

yorki gyár romokban. | olvassa a híreket. Az egyik sze-
jrencsétknsvg egy lezuhanó vonat­
tal történt, amelyiknél 40 ember 

Lapunk már sajtó alatt volt, j lelt(. halálát, a másik egv hajón, 
mikor vészhir verte fel New York mvivuek elmerülésé„él 29 ember 
lakosságát. A Waverly Piacén élet’-t Vesztette 
egy gyárépület kigyulladt és szá- A táviratok a következők: 
mos emberélet esett a tűznek áldó- 0cillaj Ga mávczius 05. Az Al
za^uh Manta Coast-vasnt ' Dixie” ex-

A katasztrófa nagyságát el pil- Aianai,a f0ivó hid-egv szép napon szive vissza ■ , , . , , pressxonara az Aiapdiid ioivu mu
1 h lanatban meg nem lehet megalla-

KIBONTAKOZÁS,
Mexicóban enyhültek a viszonyok.

pitani.

MEGREND-
SZABÁLYOZVA.

járói lezuhant, öt kocsi a vízbe 
esett. A halottak száma 40.

Victoria, B. C., márczius 2ö. A 
British Columbia Shipping Co. 
‘‘Scchelt" nevű gőzöse, mely Vic­
toria és Sooke között közlekedik, 
Beaehy Head közelében 39 utas­
sal és matrózzal elmerült.

Részletek hiányoznak.

De hagyjuk
Insztással. Ne liigyjiik azt se 
gyűjtenek pénzt, hogy az apjuk 
léptek volna közbe u hatóságok, 
eljárást Mindez, már a muité. Tóth András kiszabadul, s legyen 
teljes az öröme az itteni és a hazaihatóságoknak es újságoknak is. 

ibadulásii felett. Legyen a mi örömünk is teljes. Az is.
Akadtak ugyanis amerikaiak, akik úgy goudol- 

etéir itt az. öröm. Valamit kellene tenni ennek a, 
X'oltak merész emberek, akik

az o sza
Más itt a baj

kodtak. hogy nem elég itt az
szerencsétlen embernek az ügyében. .. ..

hogy Tóth András ügyét ti jótékony mil­
de férfiasat! bevallották, hogyha 

étéből 20 esztendőt
llgv a naiosagoiv -«'lyre valamiképp ezt a hibát. így nyújtott

, ..• , 1 „a 1 -,.r-lit„t/-neí,- keuviselo.lv az AS-
tie Hl. Stem,
semblv-beii egy

ható
Ivett.

'

nem elégedtek meg azzal, 
liomosok kegyére bízták,
Ság tévedett, amelyik a Tóth András éle

a hatóságok hozzák he . ...
’ittsburg város l-ső kerületének képviselője 
törvényjavaslatot, hogy a jogtalanul s ártatlanul 

Iszenvedett 20 esztendei rahoskodásért kárpótolj». Pennsylvania 
Ham tízezer dollár kártérítéssel Tóth Andrást.

an javaslata keresztülment, s az atlani széna- 
magáévá az ügyet. Kiadták azt véle-

tt az illetékes bizottságnak.
I , ,, 'ir « ' Sun" f hó 23-án megjelent .nt meg mindez, mai a 01111

dián jött a l’ittsbnrgból sugalmazott hír. hog.' a tolvtiltja 
1 az állam szenátusában nem megy keresztül

ért az államnak ilyesmire pénzé nines.
■„ sokat mond. Oly különös ennek

Stein aHCcmbly-ma 
■ isábati Kline szenátor tette 
ménvezés véj

______  tv elkallódik
vasi " ...........
bizottság kezén, m

Ez a hír nagyon rövid, de tgi
■ i hamria hogv forrásba hozza a

;; , ,;v l k ; mikor jói usszeszori.juk uz ajkainkat hogy
k, . • : megér,léméit Ítélete azoknak, akik el monk mondám mii

annak az államnak tízezer dollárja
uz állam törvényei ítélték

vérünket, s ökölbe szóin

nmz.
tudja, mitévő legyen? Itten él ,;t 
ső házaságából származott öt > 
gyermeke -'s bizony nehéz a vá­
lasztás: ót maradjon-e a második 
feleséggel: a második házasság­
ból származott egy egészséges és 
nz első házasságából származott 
öl gyermekkel — de akkor mi

Orosz állacitanácsosokat menesz­
tettek. r

kL

“ALKOTMÁNY-
ELLENES,"

történik a beteg gyermekkel. Ne- a szolgálatból elbocsáttatik. 
héz a választás. A magyar men- 
héz mégfelelibezte az ügyet 
Washingtonba, ahol majd afölött 
döntenek, hogy egy amerikai pól­
yái- külföldön született gyermeke 
szivkatja-e nz amerikai levegőt.

Ha munkásokról van szó.

Sok évi vajúdás után New York

VELENCZEBEN.

eey
nincsen

akit ugyancsak),-r i észérv

ry áállmot se. de Pennsylvania 
s kéz- juttatta a leggazi

Stulyp,-.rvk-iiriiiLzl*rrIllőit líjrS , 
miniszterelnök lett, Csak olyan j 

feltételi alatt, volt hajlandó az el­
nökséget u.jra elvállalni, ha az ál­
lamtanács &ét legrea-kcziósabb tag-,
ja. Trepoff és Durnovo. 1912-ig jállam törvényhozása 1’étrMiozolt

Az jegy törvéyt, mely a különösen sv.í 
orosz ezár ezt a feltételt elfogad- veszlylyel jaro szakmákban aüval- 
ta. Elfogadta pedig azért, mert ;mázott munkásokat bal.-set esetén 
Kokowtzvw, ‘akit minisztereLnük- jlett rína hivatva kártalanítani, 
nek kiszemeltek, teljesen szabad A törvényjavaslat az agol miu- 
kezet. akart magának biztosítani. Ma után készült. Angliában 1897- 

A ezár ebbe vonakodott bele-(ben hoztak cgv törxvnyt, melx a 
menüi és inkább a két áUamtaná- munkásokat, tekintet nélkül @1:8, 
i sos elejtésével Stolvpint hízta ia munkaádot. terheli-e a felvlős- 
meg az ügyek vezetésével. A vi-jség vagy nem, baleset eseten kár- 
szály az államt'anáesosok és a mi- jtalanitja. A sok bal set, 'mely

-----  niszterium között abból keletkc- iNew York állam terület eu nap-nap
Veleücze, márczius 2ő. A né- .zeit, hogy az előbbiek nem akartak j mellett élői ódul. arra kenyszvri- 

met császár feleségével és két ahhoz hozzájárulni, hogy a nyuga- tette a törvényhozókat., hogy a 
gyermekéve! ma ideérkezett és az ti kormányzóságoknak önrendcl- |szerencsétlenül járt munkással is 
olasz király vendégei voltak. Az kezesi joguk legyen. törődjenek. Tett-k ezt pedig azért

---- -A“l;1?.1—•-2_.k-----—llü-il------ --------- ■" -------------- !-' js, mert sok esetben a muoikaatluk
hogy abból a pénzből más is vár segítséget, nemcsak Tóth András. a bir,^gok lefolyt tárgyald- 
De. ha ugyanebben az ügyben a nagykövetség vetné latba hatul-js()kou szerit tettek arra. hogy 
mát, ngy az ily kicsinyes mellékgondolatok megszűnnek, s akkor a sz;,,rerlesétll-iiül járt, munkásnak 
nem kellene kétoldalt is szégyenkeznünk. migvobb kártérítést adjanak és

Azt még megértjük, hogy Pennsylvania államnak nincsen pén- jgé alap iában véve nem annyira 
ze egy '‘hunky’’ számára. Azt azonban nem vagyunk képesek1 
megérteni, hogy miért nincs idej 
ezt a “hunky” Tóth Andrást megvédje akkor, amikor ily igazság- ,enni_ De ma]. e7 is s(*
talanság esett rajta. Hogy legyen minekünk tekintélyünk? Miért a‘ felsőbíróságnak, mert. egy 
becsüljön meg bennünket az amerikai, ha az a nagykövet se becsül megtartott kimon-
meg bennünket, akit a mi pénzünkből azért fizetnek, hogy érdekein- d ” |m-y ez atörv-'-ny alkot- 
ket megxédje. mányellenes,mert bírósági tárgya-

A tegnapi vihart jelző hjj-eket ma enyhébb jelentések váltot­
ták lel. ___ _

A mexicoi forradalmárok tudvalevőleg alkotmánysértésnek bé­
lyegezték az alkotmányos biztosítékok felfüggesztését és főkövete­
lésként Diaznak és a miniszterek lemondását állították fel.

Ezen követ leesnek, már amennyiben a miniszterek jönnek te- 
kiuvtbc. Diaz eleget tett, habár ö maga csökönyösebben ragaszko­
dik :;z elnöki székhez, mint valaha.

A miniszterek még tegna]' testületileg beadták a lemondásukat 
és Diaz elfogadta. Az elnök kijelentette, hogy a lemondást csak 
azért fogadja el. hogy utjai egyengesse a békés kibontakozásnak, 
A forradalmárok azonban inkább Diaz elten lázadtak tel s ezt :/ 
félengedékenységet nem találják magukra nézve elfogadhatónak. 
Mégis hajlandók letenni a fegyvert, ha Diaz uj elnökválasztás; ren 
dél el. melynek a rég követelt választási reformok alapján kellene 
végbemenni.

11a Diaz elnök ebbe belemegy, a béke azonnal helyreáll mind-ti 
vonalon. S a forradalmárok erősen bíznak abban, hogy a kabinet, 
lemondása Diaz lemondásának az előhírnöke. Reményüket az uj 
kormányra alapítják, melynek feje x'alosziniiieg Limantonr volt 
pénzügyminiszter lesz. aki nemcsak a békének, d- a reformoknak 
is az embere.

Magát a kormányváltozási is annak az értekezletnek 1 -
be. amelyet Lnnantour a közt Jutái- napokban folytatott Vv V • •• 
ban a forradalmi párt meghízóttaival.

Ha mindjárt békések is a kilátások, egyelőre a forradalmárok 
bátran ktartanak s egy beérkezett sürgöny szerint Madero tábor­
nok Chiuhahua város közelében súlyos vereséget szerzett a kor* 
many csapatainak, amelyek vad futásban kerestek menekülést. 
Mindazonáltal százhatvan halottat és negyven sebesültet hagytak 
vissza a csatamezöii.

Madero kijelentette, hogy bármit tegyen is az uj kormány, ö be. 
nem szünteti az ellenségeskedést mindaddig, mig Diaznak ujbt.j 
történt megválasztása semmisnek nem nyilvanittatik. ó a békekötés 
egyedüli feltételének az uj választás elrendelését tűzi ki, 
mert nincsen még arról sem meggyőződve, hogy a kormán,' 
lemondása nem-e volt egy rax-asz sakkhuzás, melx lx el a iorradal 
marokat kelepezébe akarják csalni.

Nagx-jában véx'e azonban a helyzet tegnap óta határozottan ja­
vult s ha az uj kabinetben oly emberek fognak helyet foglalni, akiié 
csak némileg bírják a forradalmárok bizalmát. Madero is fog en­
gedni a negyvennyolczból. 

vagyunk KepeavK mnllkásbiztositás. mint inkább 
a nagykövetségnek arra. *«>gy jmunlkaadóbizt0Sitás akart ez a

“PISZKOS
TÁRSASÁG."

•misylvania bányái bau 
:tir; arországi születésű

iiivif sines pénzt* Pennsylvania

mi t vi lólrui az idegv-I lv 1 b J .... , Iinány<‘l lenesem ért bírósági targya-
msylvaina államot xa ■ j Csak nemrég olvastuk, hogy a külügyminisztériumnak szende» :M1 Áltepit meg .kárt érit esi
gazdagabb államok hoz, • • • • ^ I ka az amerikai konzulátusokat, megszaporitam, nemcsak, de azo-1 -)SSZCg(,tmintegy félretolva a hi­
es vasgyáraiban a muuiraso 1 kal jogvédő osztályokkal is ellátni. A szándék megbecsülendő még ^ _ illetékességet, , ,,,, , kességet.

jakkor is. ha tudjuk, hogy emez uj hivatalok felállítása nagyobb r van hiúságnak. A
államnak ilyen czélra. Nineij terheket ró az anélkül is nagyon adózó magyar polgárok villára. ^ mutíkás ^i, míg ha

, h()gv könvöradományt dobjon ennek a szerencsét- De ha még ,, Tóth András szárnál a sines jogvédelem, ngy vájjon ^ jg szaporitja a végtelen

r-'tli An.lras csak kolctnn S mindezt csak
: számíthat, de jogosan nem koxet.ih .

.. ................ ° , , „ , . : . .. . . koldul IS es szaporítja a >t-gvcicu-
milyen jogainkban hivatott hat a külképviselet bennünket megx-e- ;s koldus(lk számát, akikről
delmezni? Minek ide több konzul!? íppen e napokban folyik nagy vi-

-Mi azt hiszsük. hogy nem annyira a konzulátusok megszaporn ^ ^ leA,a aiapján- lncl,yct ,.gy 
tására lenne itt szükség, de olyan nagykövetre, akinek éréivé, kö-
telességtudása és szive van. — aki egész ember.

A mi külügyi képviseletünk valóban a fejétül bűzlik. Nem eső-

nexv yorki biró a polgármester el­
len irt. de ha nincs oly sok pör,

avagy olasz.1.ikbéi mert magyar.
L’-mn csak ez a Tóth András német, fraimzia.

I) - g fizetne akkor Pennsylvama a megburczolt em.
•xet'i-i. legelső sorban is ott látnánk 

.••gött országának nagykövetét.
Hetekig húzódik már ez az iig.'•

1|,: András igazának megv
" "■ enne ez ügyben eljárni, a 

• ■ S meit a nagykövetség

,ég mindig nem látjuk 
édesénél az, az ember,, akinek köteles- 

washingtoni osztrák-magyar nagy- 
kliinai falán még mindig ne 

' .. resztül a Tóth András esetének híre. — hat nei

Iiiil állam. . , e. . -i.i- Tóth András) ug>cVj
Amig csak amerikai tiskáhsok vepvi^- ^ többsége

.... f,L,elezheti l’eimsylvauin állam .„rvenybozonmU

m ha­
fizet f’enn-

Réges-regen a szárazra vetődött már az a mi washingtoni czet-da. , , ex
halunk. Mi már régen érezzük annak a bűzét. Otthon még most. ,' j-
se érzik. Lehet, hogy már évek óta keletről fuj a szél, s így nem 
verheti át a szagot az osztrák-magyar mouarkhiába.

vájjon miből ébrének meg az ügy­
védek és — no, és magúik a bírák

Ezért lett “alkotmányellenes"
, .... , - ■ , - ... . a new yoki törvényhozás még emXII azonban'érezzük ezt a XX-ashmgtonbol araxlu irtózatos Imzt, ....... ..ui azuii • korcsszukitte is.

s hisszük is. hogyha a megfizetett külügyi képviseletnek nem sí- ------------ :----------- —----íjrrx:
ki-i'ült még üimx-it se megmagyarázni, hogy mi magyar, k vagyunk “A BEVÁNDORLÓ JÖVŐ 
és nem •lmiiky"-k. úgy tán sikerül nekünk annyi, hogy megértés- SZÁMA RENDES TARTALOM- 
sük már az otthoniakkal azt. hogy nem elég az, ha leközlik. hogy MAL FOG MEGJELENNI S 
, - milliót küldünk haza. de tegyenek már érettünk valamit, s ne-iMÁR HÁROM ÓRAKOR KAP-
Ä ..........^“g^-SSh — w

“ ÍV"1"'* kbbucz. ímsoyceht. —

így jellemzi Abbatemaggio a Ca­
morra tagjait.

A Camorra tagjai ellen folyta­
iul t tegnapi tárgyaláson Abbate­
maggio volt a főszereplő. Abbate­
maggio a Camorra egyi.x vezető 
embere volt és most ő maga mon­
dott el mindent, a Camorra tagjai 
ellen.

Miután a “szervezet belélet.-ét 
részletese elmondta, igy folytatta:

— Betöréseket követtem el. Egy 
évvel rá már a Camorra tagjai kö­
zé vettek tol. ami nagy haladás, 
mert ezt. “megtiszteltetést.’’ csak 
•évek múltán érik el. Akkor büszke 

, x'oltam erre, oly büszke, mint 
ahogy ma szégyenlem magam. 
Örülök, hogy a börtönben vagyok, 
mert én mindenért, bűnhődni alka­
rok, amit vétkeztem.

Elmondott a Camorra működé-

szedi- végén a ketreezben fogva le­
vő vádlottakra mutatva, pátosz- 
szál azt mondta:

— Piszkos egy társaság!—majd 
tiszteletteljesen meghajolva az es­
küdtek előtt, büszkén, mint egy 
király a trónusát, elfoglalta he­
lvét — a ketreezben. a többi vád­
lottak között.

VISZKET
NEKIK.

J Arénával egyriitt követett el. Be-

Az oroszok megint verest akarnak.

Szt.-Pétervár. márez. 25. A 
“Nowoje Wremja" követeli hogy 
a kormány ultimátumot küldjön 
Klímának, melyben Oroszország 
követeléseit teljes egészében elis­
merje.

London, márez. 25. Itteni körök­
ben biztosra vélik venni, hogy a 
háború Oroszország és Rhine kö­
zött elkerülhetetlen. A szibériai 
vonalon a vasúti hivatalnokok elő­
készületeket tesznek egy esetleges 
háború esetére.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
Beköszöntő.

t

/

temetést* migy részvét mellett 
incut végbe. Az elhunyt vaUimi­
kor a Bevádorló new yorki képvi­
selője volt.

/
/

Egyleti hírek New Yorkból. —• 
Kossuth Ferencz Ö. Bs. Egylet e
ln'i l!t-é:i rgy midtől iz.-ben rsoda- 
s/.-p márvz. l.i-iii emit:.v,innrpélyt 
ren liv.i tt. mely fényt vet a veze­
tő-ég minden egyes tagja rn. 
Ackerman X. József egyesületi 
vittük megnyitó beszéde oly hatás­
sal volt ; hallgatóságra, mely ma­
radandó emlőket hagyott minden 
j delnőit magyar szivében. Az. ün­
nepi szónok, Herényi Béla. ékes 
szavakban ecsetelte a nagy nap 
emlékét. Lelkes -s haza fás beszé- 
dének le fejezése után perezekig 
nem akart szűnni az ováez.ió. mely­
ben a szónokot részesítették. A 
miisor többi pontja is I dekenívlő 
hatással volt. Thury Ilona. Ttt- 
biansky .1. O. ez ép énekszámai. 
Rosenberg és St dner testvetek xi- 
tiinő zerszámai. Klein Misié. Klein 
Harry. Wirtsehafter A . Spielhrr- 
ger L.. Winter \ id or Miklós es

A messze Texasitól küldött be 
lapunknak egyik legrégibb olva- 
sója. Pamuk István honfitársunk, 
néhány jóindulatú sort. amelye­
ket. hogy a jóindulatot hálásan el- 
ismerjük, ine- b-k ’/lüuk:

Adjon Isten jó napot. t 
Hazám vándor népe!
Most jövök először ;
Napi vemlegk -pell.
Nem mint ismeretlen 
Léptem közibetek. j'
Ezennel vsaik jelzem 
Sűrűbb éltkrzesem.

" Sorrendet nem adok.
Semmi újat mostan.

[)e követem híven.
Amit mindig mondtam, 
őszinte most szavam 
És az lesz mindenkor.
Knud drágább, kincset 
Nem kapsz más újságtól 

* örüljön az igaz.
r Féljenek a gazok.
1 Hiint metsző késemmel
I Naponta itt vagyok.
’ Ahol sebet vágok.

Azt be is gyógyítón 
Igazság balzsamai 
Hordom lapjaimon,
Ezeket ígérem, «.
Ezeket megtartom.
Törjék bár be fejem,
Vérezzék homlokom. /
Vérzett már olyan is.
Ki nálamnál jobb volt, f 
Összes bűne az volt. f 
Hogy igazat mondott.
Ha én is elesném, 
mint sok igaz vitéz.

■ Ti szégyentek lenne.
Nem p-*dig az enyém. ’

' _ P - SJ

Az '' Amerikai Magyar Népsza­
va" és a Bevándorló. New yorki 
szomszédunk, az Amerikai Magyar pád szavalta gyújtó hatással. Miss 
Népszava ír x ii lap a tegnapi szá- Winter bájosan szavalta el a 
m. bau x.ív étkezőkét Írja abból az ."Férjhez menjek ?" ezirntt magán- 
ali.a bjiub •!. hogy a Bevándorló jelenetet, melyet a közönség viha- 
aapil appá fejlődött at: ros tetszése kivetett. Winter Vi­

dor Miklós humoros felolvasást 
ránéz

(Ionosával. Wéber Ok 22:1 East 18 
street. New York.

Anker-Pain-Expeller. Hiszünk 
benne, mert ismerjük a hatásai. 
— mondják e lap olvasói, akik n 

Riclitei-i'éle Paiu-Expellert 
használták, még mielőtt Ameriká­
ba érkeztek. Régi kipróbált, gyors 
és biztos hatású szer kösz vény. 
esuz. idegesség és meghűlés slb. 
ellen. Minden magyar gyógy­
szertárban kapható 25 és 50 cent­
jével üvegenként.

Keresztelők a treutoni magyar 
ref. egyházban. Márczius hóban a 
következő újszülöttek részesültek 
a leereszt ség szentségében a t ren­
toni ref. egyházban : Ifj. Mészáros 
István és Varga Erzsébet szülők 
fia. Ferencz József nevre éppen 
márczius líl-én. a nemzeti ünnep 
napján. — Tlmroezkó Ferencz es 
Fábián Emma szülök fia Józsid, 
névre. — Hajzatli Károly és Dóm­
ján Katalin szülők leánya Kata­
lin névre. — Esketés és halálozás 
nem volt. hja ebben' a rossz mun 
ka viszonyos időben meg meghalni 
sincs kedvük az embereknek.

Tóth Pál üdvözlete Passaicból. 
Vettük a következő levelet: igeit 
tisztelt Szerkesztőség I Kettős 
örömmel van szerencsém iidvözöl-

2-ik oldal.
A BEVAN _____

előtt 10 ólakor a ref. templomban vendégszeretetével. Vsak az a 
tiszt. Korocz tiéza tartott ünnepi hogy ezeket a magyar talmikat g 
istentiszteletet. Délután volt a Wakaw. llocdx.v. tbmne Mádon- g 
világi ünnepély a Turner Haltban, ne. Basin Lake. Middle Lake. M. | 
mely Polgár Gyula, a Polgári Henedict néven nevezik. Igaz. lel- ; 
Kör elnökének megnyitójával kiismeretes telepítéssel itt mm-|| 
kezdődött, majd a ref. énekkar dennek magyar.neve lehetett vol-(| 
éneke következett, azután Kist. iv.i. fis ezt a kormány is szív esen

elszavalta a Talpra Ma- megengedve volna, hiszen a ma- = 
'l’iszt. Korocz Géza iitt- nemzetiségiek i 

népi felolvasást tartott. Binder telepeiket.
Miklós magyar és angol beszédet nekik 
mondott. Trenton polgármestere.: meny 
Mayor Madden beszélt utána, lel- 100 
késén üdvözölvén 
napjukat ünneplő 
Bullock ái

/ II Itai Árpád, mind egytűl-egyig ni az annyira várva-várt napilap

(
nagyban hozzájárult Sík az est ly mf-gjelenése alkalmából. Adja az
sikeréhez. A végén a közönség egy óg. hogx" ön által un*ggyujt«)tt fák­

• S5 1* igazán szép estély emlékével tá­ lya világit son l)f minden ameri­
* Jf-.i vozott. kai magyarnak otthonába. Boldog

Az Amerikai Magyar Társaskör
márczius lb-án tartotta meg haza­
fias emlékünnepélyét egy nyílt 
ülés keretében, melyen nagyon 
szép számit közönség volt jelen. 
A műsor kitűnő számokból volt 
összeállítva. Dr. Loew Vilmos, 
műfordító, kiváló hazánkfia is­
mertette a márcziusi napok törté­
nelmi fontosságát és jeb ntősíget, 
a tőle már megszokott kedvess-g- 

' ge! és nagy tudással Petőfi 
"Talpra magyar" ját Helfai Ár-

Xudrás 
gyár l-t. v nevezik cl s 

amint legkedvesebb ts 
Valóban sajnálatos körül- S 
hegy itt ahol W'bb mint = 

magvar család él. egyetlen — 
szabadság- magyar nevű posta állomás sincs | 

magyarokat, és a Mátyásföld elnevezés csak a | 
rvaszéki és iskolataná- nép ajkán él. de hivtalosan Ma- =

esi felügyelő szinten hatásos Ive- ty á-fóld nincs
X vanadai kormány szeretettel fo­
gadja a magyar bevándorlókat es 
nemcsak tbO hold ingyenes, gyű- j 
nvörft búzatermő földekkel teszi 
boldoggá. megelégedetté a ma­
gvait. hanem minden jogos kéről- 1 

;mét teljesíti, istápclja. sőt ha a 
szükség ug> kiváltja.

I

• ' • w yorki laptársunk, az idá- .
*, • , •- tartott “A uöi szépség es i\<r V.tszfr lifteiikmt m.-gjelenu .

, , u czimen. melv fLejétől fogv.) n:< pi lappit alakult !'" Bevándorló 
át, örömm •! j -lezzük ezt a válto­
zást inert nemesak egy magyar 
lupna <. haüirm a magyar olvasu- 
közitnségiirk a gya.ru podásáról is 
t*-xZ tanúságot. Az uj napilap fel­
tétlen nyei'fségf az amerikai ma­
gyarságnak s mi is őszintén kívá­
nunk sx.TMirs ;t a nagy vállalko­
záshoz.

Laptársunk fogadja kúszom* 
tünket a szivrs nu-gt'mleke/.rs *rt. 
Minél töbhru és minél gyakrabban 
állunk ki a síkra az amerikai ma- , 
gyarság anyagi -•> «-rkolrsi érde­
keiért. annul, gyorsabban fogunk 
azoknak az 'rde.< Kiiek érvényt 
szerezni.

Fötisztelendo Grósz Ferencz 
plébános üdvözlete Köt. < irósz 
Ke ven ez pert h amboyi római 
katholikus piébá'nos a következü­
ket Írja: Kedves szerkesztő url 
ürül ük. hogy napilap b-tt a l»e- 
xándorló*'-ból. ennek jeléül kiilr 
dkun a még évik április 27-én lejá­
ró előfizet'-sem megújítására a 
melleseit összeget. Fessek bátran 
liarezoni az Igazságót. Jutalmul 
kívánom nemesa:: az erkölcsi. ha­
mm anyagi sikert is. Éljen a Be- 
vádor!/>. ennek szerkesztője és ősz- 
szes munkatársai! Őszinte tisztelő 
hive Grósz.

-.dk
derültségben tartotta az 
hallgatóságot. Mr. Neuwirth több 
zongoraszámmal .szerepelt a műso­
ron. a közönség élénk részv A•• ál­
tál ki-érve. A társaskör mind n 
második esiitőrlők este tart dy.-n 
nyilvános üléseket, belépő dij nél­
kül,. melyeken rendszeriül ügyesen 
összeállított műsorok, ismeretter­
jesztő s hasznos felöl vasások.szóra­
koztatják a mindig >z’p számmal 
megjelenő tagtár>akát **s vende­
geket.

A esiit ört.ök este megtartott 
zárt ülésen töhb uj tag lett beve­
zet ve s a t.tgtik sorába beiktatva. 
A folyó ügyek tárgyalása s a kü­
lönböző bizottságok beszámolója 
után a jelenlegi elnök tagjai leg­
nagyobb szomorúságára bejelen­
tette tisztségéről való lemondását, 
miután ügyei hazaszólitják Ma­
gyarországra. A társaskör egy 
buzgó munkást és b*lkiismvretvs 
vezetőt veszít benne. Hely ttese a
legközelebbi zárt ülésen lesz meg­
választva. A társaskör legközeleb­
bi nyilvános ülése «• hó 20-án este 
0 és fél órakor lesz megtartva.

Balaton-telep — a magyarok u; 
otthona. Még esak rövid néhány 
hete. hogy hive kelt annak, mi­
képp Florida állam kék ege alatt, 
Tampa városának közelében, uj 
magyar telep létesült, amely a 
földmi velő magyaroknak minden 
lehető alkalmat megad a boldogu­
lásra s máris szinte nem várt tr-

Braun Márkusék házassági év­
fordulója. Braun Márkus new 
yorki honfitársunk tudvalevőleg 
szerdán utazott Európába s így 
kedves neje fogadta tegnap a sze- 
renesekivárnátokat házasságuk ti- deklődás nyilatkozik meg ezen uj 
zenhatodik évfordulója alkalma- telep iránt. Mi számtalanszor 
hói. Közelből ás távolból jöttek hangsúlyoztuk, hogy a magyar ut­
az üdvözlő táviratok > még tiib- veszélyeztesse egészségét és sok 
heti kopogtattak be személyesen, esetben életét a bányákban, Ita- 
Mi is sok szerenes/t kívánunk a , nf,m térjen vissza a természethez, 
derék házaspárnak. ősi foglalkozásához: a föl dm ive,

Barkassy Endre meghalt. Bar- leshez. A Balaton-telep eszményi 
kassy Endre, aki ügyvéd volt Ma- helv aho| a békés megélhetés
gyavországon s I*hiladelphiában a szinte önként kínálkozik. Április
^teher-féle közjegyzői irodát -ve- , . .., , . . , , negyediken egy újabb csoport in­cite. az elmúlt heten hirtelen el-1
hunyt. Barkassy általánosan tisz- jdul mnak « aki p ,nag-var csoPort- 
,eli V» becMiilt alakja volt a phila-! hoz csatlakozni kíván, lépjen 
de Ontai magyar társadalomnak ; fazonnal érintkezésbe a telep tulaj­

lesz mindenki, aki magáévá teszi 
a Hevándorlv-nak igazságosan és 
bölcsen oktató tartalmát. Kiváló 
tisztelettel Tóth Pál.

Jó kereset leányoknak. A tren­
toni Seidenberg szivargyárban. ; 
mely messze földön nevezetes ai 
ról. hogy benne jó keresetre te­
hetnek szert ügyes leányok és a 
bánásmód a lehető leghumánu­
sabb. tanuló és gyakorlott szivar- 
és boneskészi tő-leány okát keres. 
Olvassa el az utolsó oldalon levő 
hit detést.

A szervezett dollár. Ismételve 
felhívtuk olvasóűnk figyelmét a 
l Hited Realty & Mortgage Com­
pany hirdetésére, amelyben száz- 
d hírős, hatszázalékos szelvé- 

i vek kel ellátott aranykötvényeit 
k tálja megvételre. -Meggyőződé­
sünk az. hogy a magyarság oko­
sabban es gyümölcsözőbbet! nem 
kamatoztathatja megtakarított 
pénzét és nyugodt lelkiismerettel 
ajánljuk I lvasóinknak, hogy in­
kább ezeket a legalább hétszáza- 
i.’.kot liuzo részvényeket vásárol­
ják. semmint bankba vagy négy­
száza lékra adják be a pénzüket. 
Mi átnéztük a társulat könyveit 
a- részvéiv. --sei között találtunk 
■..’ékelő amerikai tőkepénzeseket 
bizalmi pénzek kezelőit, lelkésze­
iét. püspököket, süt érsekeket 

■ s. kar és ügyvédeket, férfia­
sa' a népnek minden rétegéből.

A részvények tíz év múlva visz- 
szaváltatuak és közben minden 
esztendőben legalább hét százalé­
kot jövedelmeznek. A részvények 
biztosit va vannak a társaságnak 
nagy vagyont képviselő ingat­
lanai a hal és a részvények révét) 
befolyó pénzek csakis újabb in­
gatlanok vásárlására fordiItatnak.

X rész vén vek arát részletekben is 
lehet törleszteni. Olvasóink- for- 
’n'janak teljes bizalonmi.il e cím­
re: l'nited Realty and Mortgage 
t I «mpativ, 22t i Broadway. New 
York. Magyar levelekre magyar 
n\ elveit \á la szolnak.

Tiszt. ifj. Laky Zsigmond Phi­
ladelphiában. Dr. Kaeziány G-'za 
helybeli ref. lelkész távollétében 
a h-.-l.yi magyarság által ismert s 
köztiszteletben álló ref. theologus. 
fiszt. ifj. Laky Zsigmond ur fog 
prédikálni úpr. 2-án úgy a reg­
geli. mint az esteli istentiszteleten 
a Franklin és Thompson utczák 
sarkán levő ref. templomban. 
Tiszt. ifj. Laky ur nem mint isme­
retlen jelenik meg a philadelphiai 
magyarság között, hanem mint ré­
gi i-nieriis, ki régebben élénk részt 
vett az itteni társas életben.

Márczius iő-iki ünnepély Tren- 
tonban. New Jersey állam főváro­
sában ,-rklig is, az idén is impozán­
san ünnepelte meg a magyarság 
márczius 15-ikét az elmúlt vasár­
nap. 19-én. Reggel félkilenczkor 
a római kath. templomban volt 
iinneni istentisztelet, melyet Ra-

szédben méltatta e nap jelentőse­
gét. Roes reildörbiró szinten me­
leg hangon emlékezett meg a ma­
gyar sza hadsági övék vesek röl.
Pásztor Margitka és Szabó Ilonka, 
szavallak. Szabó György kuruoz- 
nótákat énekelt szólóban, vegiil
Polgár Gyula zárszava után a sZukst;.g ug> kívánja, segíti is. 
gyönyörű ünnepélyt. mely a -pu(jja jól a kanadatikomiány.hogy
Hymmtsz-szal kezdődött, a Szózat | a magvar nép a legelső buzater- 
zárta he. Közben felolvasták t meJÖ ntxp a x dágon. hogy a ma- i 
Hunfalvy Hugó és Allen B. ,rVitr [iszl az e,;ső a föld kerekse - 
Walsh szenátor üdvözlő-levelét.! .5n s ]10„v Magyarország gyér-: 
A ref. énekkar több számmal sze- ,:ni tud született farmerek 
repclt. mig a müsorközöket Sau-1 llyen i,eván<l..dók kellenek ennek : 
bő Ilonka zongoraművésznő töl-: , " töldmivelö országnak és csré 
tő,le ki hazafias amerikai és ma-j,~vW kérdése, hogv Kaposvár : 
gyár zenedarabokkal. Az ünne- j px^kevár. Eszterházy, Székelyföld i 
pélyv a trentoni nagybizottság: 0tthcn, Magyar, Mátyásföld roel- 
rendeztc. melynek elnökénél ,ct • x jragz,j magyar nevű és né- 
Wodrow Wilson kormányzó me- ,)ü teivpek alakuljanak. A kana- 
legitangu 11 x el ben mentette ki .j a: kcxrntány mind nagycibb figyel 
elmaradását. met gyakorol népünkre s ennek a ,

Radóczy bácsi elhunyt. Igaz, j figyelemnek, szeretetnek köszön- 
öszinte részvéttel kell megemlé- i hetjiik. hogy a kermány szerény \ 
kezűiink Tíadoezy Károly trento-, r^ekélx ségetnet. mint a Kanadai 
ni plébános ur edesatvjának, id. \iagvar Farmernek szerkesztőjét ; 
Radóczy Károly urnák az elmúlt kiküldött a kanadai magyar tele- 
szombatou történt gyászos el- pek meglátogatására, hogy né 
hunytáról. Temetése kedden ment D^nk fejlődéséről, gxarapodásárvl

FELTÉTLENÜL BIZTOS HASZON!

UNITED REALTY AND MORTGAGE CO.
Elnök: W. 0. ROBINSON.

MILLIÓKAT ÉRÓ INGATLANOKAT NEVEZ MAGÁÉNAK NEW YORK ÁL 
LAMB AN. AMELYNEK TÖRVÉNYEI SZERINT BE VAN JEGYEZVE S MELY­
NEK FELÜGYELETE ALATT ÁLL. EZ INGATLANOKRA KIBOCSÁTOTT
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SZÁZ DOLLÁROS 
- - ARANY - -
KÖTVÉNYEKET

,9 melyek szelvényekkel 
vannak ellátva, amely 
szelvények minden hat 
hónapban beváltainak 
s azonfelül a kötvény- 
tulajdonos a társaság 
hasznában is résztvesz.

FELTÉTLENÜL 11 
- - BIZTOS - - 
BEFEKTETÉS

MELY TÖBBET JÖVEDELMEZ. MINT BÁRMELYIK BANK ÉS BIZTOSABB.
MINT BÁRMELYIK BANKBAN, MERT AZ INGATLANOKNAK ÉRTÉKE 

EGYRE NÖVEKEDIK.

MINDEN KÖTVÉNY ÁRA SZÁZ DOLLÁR S AKI EGYSZERRE LE NEM FIZET 
HETI, FIZET A KÖTVÉNY MF.GVÉTELEKOR HÚSZ DOLLART S MINDEN 
HÓNAPBAN TÍZ DOLLÁRT. MIG A KÖTVÉNY KIFIZETVE NINCSEN 

írjon KÉSZLETEKÉRT E CZIMRE:

UNITED REALTY AND MORTGAGE CO.
220 Broadway NEW YORK

EK. I H

u«nS
ÜGYNÖKÖK AZ ORSZÁG MINDEN RÉSZÉBEN KERESTETNEK.
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RIZSÁK JANOS
Közjegyző, pénzszállító és váííóüzlete

124 Second Street, Passaic, N. J.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az 

ó-hazábr.
HAJÓJEGYEKET Európába és Európá­

ból Amerikába az oszses hajókra

JOGI OKIRATOKAT bármily ügyben 
szabályszerűen kiállít és koi-ulátu- 
síl?g hitelesíttet.

BÁRMILY NEMŰ reábizott ügyben 
pontosan és gyorsan Jár cl.

végbe Trenton közönségének ^kívánalmairól, óhajairól jelentést'
az amerikai magyar kath. papság- 

ik óriási részvéte mellett. A te­
metésen resztvettek a többek 
közt a következő magyar papok: 
Lanrisin Kornél és Tomcsányi 
Károly Trent ónból. Xeurihrer 
apátplébános Bridgeportróí. Hai- 
tinger. Jaiiiüzkv. Mttssersefrmiedt 
Passaiei-ól. Vári a ky So. Beflóv- 
hemből Grosz és 8uvíiy Berth .Xrü 
bo.vból. Szalj<e Tamás Yonkvt^ibö}, 
Szikora György Rayoíine f'ity- 
bol. Gserilitzky So. Norwalk ról 
és még sokan, kiknek neveit nem 
sikerült feljegyeznünk. A gyász- 
misét father Szeneezey szolgál­
tatta. Az elhunytat a Chestnut 
a ven ue i St. Mary's temetőben he­
lyezték ölök nyugalomra, özve­
gyén kiviül szerető gyermekei 
gyászolják a boldogabb hazába 
költözött derék öreg urat!

Mátyásföldi levél.
Bevándorló számára irta: 

Németh Péter.

Mátyásföld. 11*11. tnárcz. 15.
X le »födte pverik a nap sugarai­

nak tengerárjában fürcidnek. Me­
legen -üt' a nap. vakitóan fényes j az nem 
az egész táj. Most \ iaskotlil- 
a tavasz.szal és ugvlátsz.ik.

a tői i szeli 
hogy I hogv

az idén hamarosan el is fogja ve-! természet csodái

te-vek és hug\ a kormány a kana­
dai magt árok életévül teljesen in­
formálva legyen.

Amit kt XX akawL.it es a kornyé­
kén két 'heti idézésem alatt lát­
tam. tapasztaltam, amit az immer 
,elég szép jóléthez jutóit nép.ól 
sz.emvp esen hallottam, a legna- 
gx obi» mértekben megny erte tet­
szésemet. l'-gy ki- földi pa-radt- 

. c-iVU: ez a v idék, aczelos a huzata, 
egészséges az éghajlata, haldusak ; 
i vizei, tavai, széuateiigerek a ka- 1 
,zálói s itt csak az nem boldogul. , 
akt nem szeret dolgozná e- csak 
az elégedetlen, aki amúgy sem 
tud megelégedni semmivel sem. 
Azonban eddig* meg ily en ember­
re sem találtam. A kanadai ma­
gtar telepek legnagyobb részét ■■’. 
év óta ismerem - - rra látiigatta-m 
mir a múltban De ennek a vidék­
nek poétika- volta, szépségé, 
minden előnye valóságosan elnu- 
x ,-lt é' ha mégegyszer felépít he,- 
:v.'m azt a család: fészkemet, amc- 
1 vet a mostoha -r»rs szeszélye olt 
kedvetlenül szvidult. akkor ezt a 
tóparti erdöke' szontzta 'arany ka 
Jászé*s rótiaságot t álsztanám ott 
le n nml. Xki nem volt itt meg.

is tudja, hegy mi a termc- 
»zópség, az nem is tudja, 
miit- bámulatosak a szabad

AMERIKAI EMLÉK
NIAGARA VÍZESÉSTŐL A YELLOSTONE PARKIG -HETV’EN MŰVÉSZI KI 
VITELŐ POSTAKÁRTYA A LEGGYöNYöRüBB AMERIKAI LÁTKÉPEKKEL

ára egy dollár
SZEBB AMERIKAI EMLÉKET SENKI SEM KÜLDHET HAZA. A PÉNZ A MEG 
RENDELÉSSEL BEKÜLDENDŐ PONTOS KISZOLGÁLÁSÉRT JÓTÁLLÁST VaL 

LAL A BEVÁNDORLÓ. PÉNZKüLDEMENVEK ÍGY CZíMZENDOK:

NEW YORK POST CARD AND NOVELTY CO. 
1<> >v. :?:$rd St., New York

SZAHA1>AI>MAIvAT
KIESZKÖZÖL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK ELADÁSÁT ÉS ÉRTÉKESITÉ

sét közvetíti

HERZOG ZSI(ÓMOM)
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI HIVATALÁBAN BEJEGYZETT 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI KIÉ. MŰEGYETEMEN VÉG­

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK.

litt NASS.XV ST.,
ESTE ÉS VASÁRNAP 95;

NEW YORK
SECOND AVENUE.

szilcni a csatát s korai szép tavasz 
ban lesz részünk. Ezt a gyözcdel- 
met hirdetik a vad linlak is, me­
lyek nemrég vidám gágogással 
észak felé szálltak. Jön a tavasz a 
mit oly eped ve óhajtunk, a balzsa- 
tnos, derült, napsugaras gyönyörű 
szép tavasz. Ébredezik az egész 
természeti és a farmer istenbe te­

tt eh éz munkához, hogy az idén 
még dusabb aratása legyen, mint 
a múlt esztendőben.

A wakawi „föposta" ablakából j

A régi és az uj telepesek közű’ 
számossal beszéltem. Kérdeztem, 
hogv van-e valami óhajuk, kivá.v 
vi \ ahójuk a kermány lód l'.s még 
e»!»ii^ senkiitek semmi kiilonc.s k.- 
|.-ánni valója nem volt. Mer» a 
kormány gondos atyja a noptte-k,; 
ídvös törvényeit a nép javára for-1 
őiiju és igy elősegíti az általános j 
jólléte,, megelégedettséget.

A napokban huszonkét mért-j 
fölélni-i utat tettem meg szánon. | 
ho.»V a Hasin Lakéi és Middle La-

r-\ Kenyér
Erőt

Ad
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a testnek, többet, mint bármi 
más táplálék. Minden Haj­
nak. osztálynak férfiai, asz- 
szonyai és gyermekei kenye­
ret esznek.

Mivel, bár más táplálék 
jobban Ízlik is, tápláló cs 

erősítő hatásában SEMMI 3BM KÖZELÍTI
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gvönvörködve tekintek ki a mész- kcl- *5t-
mai és különösen Mdinar dandor j .......

, . -ii „.u. i zat azt sugall a neki. hogy tojjonbarátommal beszelhessek, akit»*■ ^ "

dóezv Kávolv fíinr ezeh-hrált, dél-

,énzecsk.-je. Olvas, it Kanada in- 
ven földiéiről, de nem hitt ben- 

;e. Lehetetlennek tartotta azt 
,ogx legyen a föld kerekén olyan 
telt , ahol 100 .iker búzatermő

X"' . I .... ■ ! földet adnak ingveti a jövevénv-Bcnedictt honfitársaim- j . . .
1 tick. De mégis valami benső szó-

szeségbe. Beláthatatlan síkság te- " *........
riil cl szemem előtt, itt-ott egy-
egy gémes kút, szalmaíedeles ház -“K-.....- 'ÖLT; ■ méhesen, hogv a hir igaz-e. Száz
lathato es az. edes haza emlékéit ' , ^. , • ■ » dollárt szám erre a czélra Molnár

eszembe. A búzaföldek ^re. Mcinar Sandot most mai o-
farm valósá- módit gazda, szép háza. buzalold- Sándor v.- egy szép napon belop-

Holdon pant Winnipegen a szerkesztősé- 
Mosoivogva be- gembe. Az első kérdése az v> It. 

hogv egvszer ke- hegy van-e ingyen tőid Kanada- 
zébe akadt eg' újság Kanadából, ban. Ya,n bizonv biztattam, l-.s 

időben volt a

Alphából. X. J. telepítettem le

juttatja
tengerében egy-egv 
gt:s oázis . Egész ide látszik a Jo- }*•*• gépezete, gttltaja xan 
hanesik farm. a Mrázni farm. a '*s megelégedett.
Fimeisz farm (ahol a legszebb| szelte el nekem 
mátyásföldi rózsa nvilik), a tiöl

Kanadába és győződjék meg szfi­

ler farm sth. amelyeken mind ma- Ljipen ebben az 
gyár gazdák siirögnek, forognak 
és készülnek a tavaszi munkála­
tokra. Valóságos kis Magyaror­
szág terül el itt. minden- kincsé-1 a cement 
vei. gazdagságával. örömével.

elláttam ~"k é\ i tapasztalatom 
gazdasági válság, az ipari pangás minden tanácsával és útnak indt- 
az Egyesült Államokban. Nem tottam Wakatvra. ahol iatkáesffy 
volt munka és veszélyben forgott Kristód ])»istamester barátom 

gyárakban gyengülő jgondjaira bíztam. "Bizony szer- 
tű dö vei nehezen megtakarított kesztő ur. őrök életemben hálával

gondolok önre. hogv idevezérelt
monda - , ma mar \ un mindé 

:_un t haladok szépen előre. 
MegelégeJdr vagyok teljesen, a 
ki rniányt»'.; kérelmem semmi 
nincs, mert hisz itt úgy is minden 
lehető teljesítve vau. — csak a/t 
Írja meg a kormánynak, hogy Ilii 
polgára és támogatója vagyok az­
ért a lt.iO akcr búzaföldért, mely- 
ivei engem és családomat boldog­
gá tett".

S igv vagvunk a lobbi farmerek 
kel is. \ földéhes magyar népnek 
Kanada az. egyetlen belt a vilá­
ga n. ah 1 föl virrad hamarosan a 
szí Tgalmas. dolgos, egyenes lel­
kit. bec-uletcs ember.lme a tvaka- 
wiak. Xvi Icz tiz éves telep és a 
népnek immár van mindene. Szép 
hazaik, istállónk, magtáraik, jó­
szágaik és van akárhány, akinek
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BEVÁNDORLÓ
A LEGFÜGGETLENEBB, LEG­
JOBBAN SZERKESZTETT AME­

RIKAI MAGYAR

NAPLAP
MEGJELEN MINDEN DÉL­
UTÁN HÁROM ÓRAKOR A 
LEGFRISSEBB HÍREKKEL ÉS 
A LEGVÁLTOZATOSABB TAR­
TALOMMAL. KAPHATÓ NEW 
YORKBAN EGY CENTÉRT 
MINDEN UJSÁGELáRUSITÓ- 

NÁL.

nagyszám!
MELYNEK ÁRA HÁROM CENT, j
TIZENKÉT OLDALRA TERJED :
ÉS MELLÉKLETE A MAGYAR !

SZÉPIRODALOM
gyöngyeit tartalmazza.
HANGULATOS :: KÖLTEMÉ­
NYEK, SZEBBNÉL-SZEBB EL­
BESZÉLÉSEK ÉS SZÓRAKOZ-

\ tató czikkek Sűrű egy-
i MÁSUTÁNBAN VÁLTJÁK FaL
\ EGYMÁST.

|NEW YORKBAN
3 "EZ A NAGY SZÁM SZOMBAT
I délután kapható minden
I ujságelárusitónál.

I A BEVÁNDORLÓ

két-három százhatvan akeres 
farmja is van, amelyek szépen ter­
helik az aranykalászt. Basin La­
ke. Middle Lake felé három-négy 
éves farmerek laknak és arra hú­
zódik a jelenlegi magyar beván­
dorlás. Ezek is mind szépen ha­
ladnak és nem találtam egy et 
sem, aki hiányt szenvedne vagy 
örvendetes módon nem haladna 
elől

Wakawon és vidéken van már 
katolikus magyar templom, refor­
mátus magyar templom, működő 
magyar lelkészekkel és két iskola 
magyar tanítókkal. A basimlakei 
Vkóla most épü'l, ahová szintén 
magyar tanítót 'keresnek. Angolul 
!,eszélő intelligens magyar embe­
rekre itt van nagy szükség van. 
Basán Lakétól északra még három 
township föld üres és betelepités- 
e vár. A földek magasan feksze- 
ek. fagymentesek, erdősek és 
vérik vegyest. Ide három-négy -
..... magyar család szépen elfér
A boldog otthont alapíthat.A ma­
gyarok földfoglalása már megkez­
dődött és itt fog kialakulni még 
ez évben a kanadai Kossuthía’va.

galambot: ikinálnalk vételre s ezek 
cözött majdnem mindegyik 
olyan, hogy hónapok. _ sőt évek 
múlva is visszatér régi gazdájá­
hoz, aminek következtében egy- 
egy galambkereskedő egy «s 
ugyanazon galambot lvatszor-hét- 
szer is eladja.

Koronázás.
A londoni ünnepségek pro- 

grammja.

Kutyavásár.
Budapesti életképek.

NEMCSAK A LEGJOBB, DE A 
LEGOLCSÓBB MAGYAR NAPI­
LAP A VILÁGON. VIDÉKRE 
EGÉSZ ÉVRE, POSTÁN HÁZ­
HOZ SZÁLLÍTVA EGÉSZ ÉVRE 

CSAK

DOLLAR
ELŐFIZETÉSI DIJAK POSTA- =
UTALVÁNYON VAGY AJÁN- |
LŐTT LEVÉLBEN ÍGY KÜL- £

DENDÖK: =

A BEVÁNDORLÓ j
I 322 E. 72nd STREET j

NEW YORK, N. Y. j
: MINDEN ELŐFIZETŐ, AKI ;
: EGY ÉVRE BEKÜLDI AZ ELŐ- :

FIZETÉSI DIJAT, MEGKAPJA :

j...INGYEN...)
I “A BEVÁNDORLÓ" NAK 1911-
! RE SZÓLÓ NAGY KÉPES

(naptárát
1 MELY KÉTSÉGTELENÜL A |
= LEGTARTLMASABB és LEG- , |
1 ÉRTÉKESEBB NAPTÁR. |
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Hazulról Írják:
Bizonyára nem sokan tudják, 

hogy a magyar fővárosban rend­
szeres kutyavásárok vannak, ahol 
‘különféle ebeket kínálnak megvé­
telre s hol az érdeklődőkön kívül 

venni szándékozók is szép szám­
mal jelennek meg. Ez a kutya vá­
sár a központi városház udvarára, 
kötéllel elzárt helyen van, szemben 
a födött vásárcsarnok bejáratával. 
Ilyen vásárt minden kedden és 
pénteken délelőtt tartanak, köze­
lében -a madárvásárnak.

A városháznak ez az udvara 
kedden és pénteken érdekes látvá­
nyosságul is zolgál s nagy megle­
petést okoz azoknak, akik komo- 
,yan veszik a közmondást, amely1 
azt foglalja magában, hogy egy­
ezer volt Budán kutyavásár .Azok-: 
nak, kik ebet, nyulat, kánári 
madarat, vagy galambot árutnalk. 
éppen ugv meg kell fizetni a hely­
pénzt, mint a többi eladónak, ami 
azt is jelenti, hogy a kutyavásár 
hivatalos színezettel is bír. Ami 
a fölhajtást, — hogy .üzleti nyel­
ven szóljunk — illeti, az persze 
nem mindig egyforma. Vannak 
napok, mikor a kínálat igen nagy 
és vannak napok, mikor igen ke­
vés áru kerül piaezra. így azután 
az áralakulás is különböző. 
Hogy pedig ezekről az árakról 
is említést tegyünk, megemlít­
jük, hogy a fiatal fajkutya ára 
10—20 korona szokott lenni, de 
megtörténik, hogy pompásan ki 
fejlett példányok drágábban kel 
nők el.

György angol király koronázó 
sáliak a programmját, mint Lon­
donból Írják, már minden részle­
tében megállapították. Junius 
19-én kezdődnek az ünnepségek.
E napon érkeznek az idegen álla­
mok ünnepi küldöttségei. Ezek fo­
gadása nagy pompával fog meg­
történni. 20-án a királyi pár ünne­
pi lakomát ad a külföldi államok 
képviselőinek tiszteletére a Buck­
ingham palotában.

2l-én a connaughti lierczeg ad 
lakomát az idegen államok és ko­
lóniák képviselőinek. Ezen a kirá­
lyi pár nem vesz részt. 22-én dí­
szes felvonulás lesz a királyi pár­
ral az élén a Buckingham-palotá-
ból a Westminster-apátságba.
23- án a királyi pár aCityt látogat­
ja meg, ahol a Manzion házban 
lesz ünnepi fogadtatás részükre.
24- én a külföldi vendégek és az 
előkelőségek részvételével Ports- 
mouthban flotta-szemlét tartanak. 
26-án gala-soirée a Covent-garden- 
ben. E napon London városát dl- ^ 
szesen kivilágítják. 27-én garden- 
partv a Buckingham-palota kert­
jében, amelyre több ezer meghí­
vót bocsátanak ki. 28-án elutaz­
nak a külföldi államok és a gyar­
matok képviselői. E napon a Id­
eál v Norwichbe utazik, ahol meg. 
nyitja a nagy mezőgazdasági ki­
állítást. 29-én a citybeli Guild- 
Hall-ban jelenik meg a királyi 
pár. ahol a lordmayor ad tisztele­
tükre ünnepi bankettet. 30-án As- 
quitiVminiszterelnök afi estélyt, a 
mellem..a királyi pár is résztvesz. 
Julies 1-én a királyi ház a királyi 
"sailáddfil Windsor-Castlebo uta- 
>ik, azonban, már Sloughbaji ki- 
szállanalv a vasúiból és nyitott ko. 
csíkon folytatják az utat a var­
kastélyba. hogy a nép üdvözlését 
Maradhassák. Ezt a czeremóniát 
TV. György óta hagyták el, míg 
most újra felelevenítik.

Az 1912. évi pályázat pontoza 
tai a következők: 1. A sebesültek 
szállítási rendszereinek szervezé­
se a liadiszinhelyen, figyelemmel 
arra, hogy a lehető legkevesebb 
sebesültvivőre legyen szükség. 2.A 
háborúban használandó hordoz­
ható mosdóasztalok. 3. A tetősze­
rek elcsomagolásának módszere a 
segélyállomásokon és a mozgó 
kórházakban. 4. Kerekes-hord­
agyak. 5. Öszvérhátra alkalmaz­
ható hordszékszerkezet. 6. Könv- 
nven vihető, összehajtható hord­
ágy. 7. A sebesültek'átszállítása 
a hadihajókról a kórházi hajókra 
és a tengerpartra. 8. A vasúti ko­
csik fűtésének legjobb módszere a 
mozdony gőzétől független szer­
kezettel!. 9. Hordozható Röntgen- 
készülék legjobb mintája, a mely­
nek segítségével az X-sugarak a 
hareztéren és az első állomásokon 
felhasználhatók volnának.

A pályázaton csakis az utolsó 
nályázat után feltalált es közzé­
tett találmányok vehetnek részt, 
A dijak odaítélése nyoleztagu 
nemzetközi itélőbizottság felada 
ta.

í NE KERD'íEZZEnJ
*---------— st.WKTT. HA BELSŐ BAJOK KÍNOZZAK! HA ÉT-SENKIT, HA BELSŐ BAJOK KÍNOZZAK! HA ÉT 

VÁGYTALAN. NEM TUD EMÉSZTENI. GYENGE, 
IDEGES, FEJFAJŐS, SZÉDÜL. SZÉKREKEDEK 
BEN SZENVED, NEHÉZ A LÉLEGZETE. VAGY 
KIÜTÉSES. A LEGBIZTOSABB GYÓGYSZEB A

világhírű vértisztitó
SÍT. ISTVÁN LABDACSOK

$1.00 doboz
HÓNAPOKIG MEGÓVJA MINDEZEN BAJOKTÓL. 
Ezer meg ezer KÖSZÖNŐ SOROK! Kapható egyedül:

ROTH SAMUEL
"MEGVÁLTÓ” GYÓGYSZERTÁRÁBAN, 125 AVE. A. C OR. 8th ST., NEW YORK.

MONOPOL-KÁVÉHÁZ
ROTH PÉTER, Mgr.  ^

145 MÁSODIK AVE.
NEW VORK

A magyaroknak 
kedvenca találko-
: : zóhelye. :

Kitűnő ételek, ita­
lok. — Elsőrangú

A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.

A nagyvilágból.

Merénylet egy apácza ellen.

Internekből jelentik, hogy mi­
nap éjszaka vakmerő merényle­
tet követett el egy ismeretlen 'em­
ber. Létrát támasztott az otta- 

Orsolya-apáczáik zárdájához, 
fölmászott rajta és az egyik abla­
kon keresztüli Angelika nővér 
cz-ellájába ugrott. A nővér fol- 
riadt álmából és kétségbeesteen 
sikoltozni kezdett.

— Meghalsz, — kiáltott rá az 
éjjeli látogató, —- ha még cgv szót 
szólsz!

Kivett egy hosszú kést és a nő­
vér mellének szegezte. A merény­
lő most végre akarta hajtani alá­
való szándékát, de ®z apácza két­
ségbeesetten küzdött és megha­
rapta támadója kezét. Ebben a 
pillanatban ki is szabadította ma­
gát és az ablak felé futott, me­
lyen keresztülvetette magát. Sú­
lyos sérüléseiket szenvedett Ange­
lika nővér, aki most élet-halál 
tezött lebeg. A merénylő elme­
nekült és még eddig nem akadtak 
nyomára.

LEGOLCSÓBB LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWAÍACH és FIA
MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK
1347 FIRST AVENUE, A 72-IK UTCZA KÖZELÉBEN.

JOHN NEMETH
457 WASHINGTON STREET, NEW YORK.

Sürgönyileg aVit két nap alatt
A különbség néhány cent; a küldő előnye óriási!

írjon nyomtatványokért.

NÉMETH JÁNOS,
V. cs. és kir. konz. ügyv. 457 Washington Street,

President. New York, N. Y.

Egyes öreg asszonyok, ha 
kedvencz kutyájuk több ikólyok- 
kcli örvendezteti meg őket, egesz 
kosárnyi kis ebet visznek erre <a 
piaezra s ezeket a kis jószágokat, 
amelyeknek nemrégiben nyilhatot 
ki a szeme, két-három koronáért, 
vesztegetik. Olykor olcsóbban is 
hajlandók megszabadulni tőlük. 
Néha napján az árusok között 
hordárok is megjelennek, akik 
egyes uraktól, vagy egyes höl­
gyektől arra kapnak megbízást, 
hogy kutyáikat illő áron eladják. 
Bizonyára akadnak ott olyanok 
is, akik áruikat az utezán szedik 
föl s akik lopott jószágon igye­
keznek túladni, hogy nehány ko­
ronához ily módon jussanak.

Miután pedig az is megtörté­
nik, hogy az eltévedt ebeket 
becsületes megtalálók ezen a 'ku­
tyavásáron igyekeznek értékesí­
teni, hát nem ritka eset az sem, 
hogy egyes nagyságák és vén kis­
asszonyok, akik elveszett kedven- 
czeiket siratják, azért is megje­
lennek a vásárban, hogy ott a 
körözött kutyásokra ráakadja­
nak, ami persze nem mindig tör­
ténik meg.

Figyelemreméltó a madarvásar 
is, amely ugyanott van s amely­
ben különösen a galamb és kanári 
kedvelt áruezikk. Az ugyneve- 

galambávzok sok mindenféle

Szenátor választás.
Nem York állam demokratái még 

mindig késnek.

A New York államban az Egye­
sült. Államok számára betöltendő 
szenátor! állásért még mindig fo­
lyik a harcz.

Sheehan, a demokrata párt je­
löltje, kinek többsége van ugyan, 
de nincsen abszolút többsége, 
visszalép s a különböző árnyala­
tok talán már a legközelebbi na­
pokban egy uj jelöltön fognak 
megállapodni.

Sheehan visszalépése a forra­
dalmi párt győzedelmét jelenti 
a szervezett párttal szemben.

Pályázat.
háború borzalmainak enyhí­

tésére.

Az orosz vörös-kereszt társulat 
központi választmánya körirat- 

a ban közölte a magyar szent koro­
na- országainak vörös-kereszt egy­
letével a Mária Feodorovna csá­
szárnő-alapit vány kamatainak az 
1912. évben leendői kiosztására 
vonatkozó pályázat feltételeit.

Az alapítvány összege százezer 
rubel, melynek kamatai használ­
hatók fel az alapítvány czéljaira 
s a dijakat oly találmányok szer­
zőinek Ítélik oda, melyek a hábo­
rúban megsebesültek és megbete­
gedettek szenvedéseit legalább 
enyhíteni képesek.

Bombák a népgyülésen. Turin 
ból táviratozzak: San Giorgioban 
politikai nép gyűlés volt, mely 
nagy zavargással végződött. A 
nép a városháza elé vonult és két 
bombát hajított a kapu alá. A 
pokolgépek felrobba|tak 'és szét­
vetették a falakat.

öngyikosság a templomban.
Marséi!léből táviratozzék: A bel­
városi nagytemplom istentisztele­
tét írevolverlövés zavarta meg; az 
egyik gyóntatószékben egy rend­
kívül elegánsan öltözött uriasz- 
szonv agyonlőtte magát. A rend­
őrség csak annyit tudott megálla­
pítani, hogy a szerencsétlen uri- 
asszony egy előkelő angol nagy- 
kereskedő felesége volt s hogy bi­
zonyára erős idegrohamában lőt­
te magát agyon.

Vadállatias anya letartóztatása.
Becsben — mint onnan jelentik— 
letartóztatta a rendőrség Vörös 
Anna harmüiczhat tves takarító­
nőt, aki tizenhat éves leányát a 
romlásba kényszevkette, azután 
szomorú keresetétől megfosztotta 
A magyar származási! asszony a 
rendőrségen azt hozta fel ment- 
ségül. hogy nem anyja, hanem 
nagynénje a leánynak, aki azon­
ban ellene vallott.

CZÁFOLAT.
A különféle lapokban történt gyakori ismétlése annak, 

hogy a Standard Oil ComnaUy a United States Supreme 
Court döntését be sem várva terveket rakott le az újjá­
szervezésre, szükségessé teszi annak hivatalos és nyoma­
tékos kijelentését, hogy azok a jelentések minden alanot 
nélkülöznek. Soha ilyen tervek nem készültek, soha elő­
készületek nem tétettek s minden ellenkező állítás hazug 
és félrevezető.

STANDARD OIL COMPANY
by II. C. FOLGER. Jr.

26 Broadway. S" "et‘"' •
I March 23, 1911. ♦*!

az a kisasszony is. aki a kalapot! egy Pénzügyi _ hivatalnok 
eladta neki. Azóta a doktor ur-j vesztegetne révén szerezte, 
nak nagyon sok kalap kellett, 
mert nagyon sokat fordult meg a 
kalapüzletben, míg egy szép na­
pon a kisasszonyt is magával nem 
vitte.

meg-

Martin kormánytanácsos közöl­
te az újságírókkal, hogy a ház­
kutatást a pénzügyminiszter in­
dítványára rendelték el, de ö ná­
la nem találtaik semmit, ami azt 

Igv lett S. Henry Finkle ügyvéd- bizonyíthatná, hogy egy lnvatal- 
bölés Henriette Margulis kisasz- nokot kötelességén-k a megszeg- 
szörnyből boldog házaspár, akik sőre csábított volna A lurosag- 
most már valahol Bermuda szige- nal a lefoglalt műnek a zai a ■' 
tén éneklik a pesti Baumann: való felmenteset fogja kérni es
után:

Mert az a fő, hogy 
Alá kerüljön a nő.

tökötö —

TITOK.

jegyben .a házkutatás ellen pa- 
inaszt fog tenni. Kijelenti, hogy ő 
i anyagához a hivatalos adólajstro- 
j ni ok ügyes kihasználása által ju- 
:tott.

Milliomosok jövedelmét nem sza­
bad elárulni.

Kalap és főkötő.
Mert az a fő, hogy fökötő alá 

kerüljön a nő.

A new yorki Delancey street 
egyik kalapüzletiébe három év 
előtt belépett egy ügyvéd, hogy

____kalapot vegyen. Egy kalap meg-
tetszett neki, de megtetszett neki

Ki az apja?
Tizenöt éven át nem tudta.

Berlinben, mint onnan jelentik. Henrietta Meine asszony tLen- 
házkutatást tartott a rendőrség , öt. évig nem tudta biztosan, hogy 
Martin Rudolf kormánytanácsos-j;; William 11. Penderítek a leánya, 
nál, az ismert közgazdasági iró- m(!rt bíróságok az általa Adum­
nál s lefoglalta az egyik most te bizon vit ékokat nem 1 ártól-
stelö könyvének íták elegendőknek. A tegnapi na-

mosok vagyonának és jövedelme- pon a brooklym lnrosag úgy ,len­
nek évkönyve.” Egyidejűleg ab-jtött. hogy ő Pcndernék a banya

és ez az asszonyra 50,000 dollár 
örökséget jelent. Okos emberek 
pedig azon törik a fejüket, vájjon 
-Mrs. MeCue az apját vagy pedig 

A bíróság azért rendelte el a az ötvenezer dollárt kutatta. Egy 
házkutatást, mert annak a gyanú azon|)an i,jZOUvos, hogy Mrs. Me­
in merült fel. hogy Martin a 8300 . *J „„„„-.„a z, Cue birosagilag tudja behizomvi-porosz milliomos vagyonára ev
jövedelmére .vonatkozó anyagát tani, hogy ki volt az apja.

ban a charlottenburgi nyomdá­
ban. amelyben Martin müvét 
nyomják, is kutattak és foglal­
tak.
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Ezen nagy feladat előtt állunk és ennek megoldásával tarto­
zunk az országnak, szomszédunknak, családunknak es önmagunk­
nak. A megoldás nem lesz könnyű, mert végrehajtó! nemben talál­
ják magukkal a szervezett hatalmat, a gazdagságot, a lelketlen ve­
zetőket és megtévesztő érveknek ügyes nagymestereit. De .mindez 
akadályok daczára a nagy. az üdvös es mmdenekfelett szüksége 
nnrüfcp megkezdődött és az ország javára 3 polgárainak udve

^ ^ t-e nekünk, amerikai származású magyar polgároknak,
szemet bVnyni kötelességünk előtt s e nagv munkától megtagadni 
részvételünket* 6 ha kötelességünkre ébredtünk, megakadályoz, 
hat bennünket ennek teljesítésében egy régi nárthoz való hozzatar- 
tozandóSágunk? Lehet-e kétsége a magyar szavazónak aziránt, 
hogy miben áll az ő kötelessége önmaga és bármily származású pol­
gártársa iránt? Nem hiszem, hogy volna,

IKég csak néhány szót befejezésképpen. A "külföldi szavazat 
segítette ezt az országot egységes voltának megorzeseben. A ku - 
földi szavazat" védte meg az országot nénzügvi becstelenseg ellen 
azzal, hogy a szabad ezüst ellen szavazott. A jovo története el fogja 
ismerni hogy ez a köztársaság a két előzőnél enn oly nagv válság 
előtt áll, hogy válaszúton van. ahol egy fenhéjázó. zsarnok oligar­
chia. a népnek a gazdagok által a gazdagok javara fenna lo ural­
kodása és egy igazi demokrácia közt kell választania, melv ismét 
a nép által a néö javára akarja intéztetm a kozugyeket. Ez a kér­
dés. És nem kételkedem abban, hogy a jövő krónikásának lesz al­
kalma feljegyezni, hogy a köztársaság fennállására vonatkozó e 
harmadik kérdés eldöntése körül a magvar szavazat teljes szambán 
a kellő helyen, a kellő módon, a kellő nvomatékkal nyilatkozott
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A republikánus párt hanyatlása. VEGYES DOLGOK.

rabló tisztelte meg látogatásával. 
Az őrt életveszélyesen megsebesí­
tették. Miután 41100 dollárt ma­
gukhoz vettek, automobilon mene­
kültek el. .V rablás előtt az "sz- 
szes. más városokba vezető tele­
fond: ótokat elvágták.

Zátonyra jutott a “Bruce" pos- 
tahajó. A “Bruce’" postahajó 
múlt éjjel Louisbuig mellett, ( . 
B„ zátonyra jutott. A legénység 
közti! hárman a vízben lelték ha- j 
Iáinkat. A hajó útban volt Pórt 
aux Basijuesből Louisburgba.

Leégett gyár. Yeagertownban. 
Lewiston mellett. Pa.. James M■ 
Mami baltagyára leégett. A kár 
1 Tó.000 dollár. Több mint száz 
ember ezáltal kenyerét vesztette.:

A gyermekekért. New York va­
rosa 40.600 dollár költséggel 1". 
tejállomást rendez be. amelyek­
ben a két éven aluli gyermekek 
részére önköltségen fognak tejet 
árusítani, az anyáknak tanácsosai 
szolgálni, szükség esetén a gyer­
mekeket kezelni, anélkül, hogy c 
ejállomások klinikai rendszerrel 

bírnának.
Japánok költözködnek és pedig 

Colorado államból, amelyiket tö­
megesen elhagyják és California 
és Texas államokban telepednek 

Nincs e mögött úgynevezett.

Halála előtt magához hivatott 
egy közjegyzőt, akinek átadott 
2:10.000 korona értékű értékpapí­
rokat. bankbetéteket és értéktár­
gyakat. A hagyaték javarészei 
egv unokaöescsee lesz. aki a Becs | 
melletti Floridsdorfban könyvelő. ] 
Hagyott azonlríjrül különféle inté­
zeteknek is kiWbb-nagyobb össze­
geket.

- Számtalan okát adhatjuk annak, hogy miért támogassunk egy 
újjászervezett, támadó, bölcs vezetés alatt álló demokrata pártot, 
mely tudja, hogy mit akar és akarata végjehajtasan 
g»gik A legfelsőbb ok. a legmeggyőzőbb*. mely egyúttal maga 
befoglalja a többi okokat, az. hogy az ffszágnak ^uksefeJä" 
párt szolgálataira, a reformokra és változásokra, melyeket bölcsen 
és fokozatosan akar végbevinni a közügyeken.

Előző czikkemben mar beszéltem az egyre növekedő teherről, 
melyet a megdrágult élelmiszerek alakjában raknak az úgyneve­
zett “megvédett" munkásra, a republikánusok e kedvenczere a 
választások ideje körül, amikor meghívják, hogy szavazza meg a 
védvámot, mely újabb és nagyobb hasznot hajt a - tőkepénzesnek.
De létezik ez országban a munkásoknak egy nagy osztálya, mely 
meg a unionism védelmének is híján van. a kishivatalnokok. üzleti 
segédek, akiknek kiadása a republikánus uralom alatt évról-evre 
nőtt. anélkül, hogy fizetésük annak arányában vagy egyáltalán nö­
vekedett volna. Azok idővel rákényszerültek a kényelemről, sót 
sok esetben a legszükségesebbről való lemondásra. Az ő patikájuk 
a --szavazóczédula. Valahára belátták ezt. És ez a “csendes sza­
vazat" az. amelytől a politikusok leginkább félnek. Ettől remegnek 
* republikánus vezetők, mert már tavaly novemberben vették eszre 
az előnyomulását. És ez a “csendes szavazat” csendesen bár, de 
egyre erősbödik. Látatlanul szervezkedik, anélkül, hogy valaki 
hallaná s a politikai gépezet igénybevétele nélkül.

Egyikr a nagv nam kérdéseknek a kishivatalnokok sajnálatra 
méltó állapotának kérdése. Ez osztálynak nemcsak családos embe- 
rei szenvednek ez állapotok alatt, szenved alattuk a legényember, a 
serdülő ifjú, aki éne megkezdi az önfentartást. Megérzik a súlyos 
megadóztatást a burdosházban. a ruhaüzletben, a kalaposnál és fe- 
hérnemükereskedésben. Itt egy dollárral kell többet kiadni, amott 
tiz centtel többe kerül a nyakkendő és a végösszeg nagv szerepet 
.vizz a soha nem nagyobbodó kis fizetés körül.

Csak a kormányzat féktelensége, csak a megdagadt költségve­
tés kísérelheti meg annak kimagvarázását. hogy miért kell a tőke­
pénzesek érdekeinek előmozdítására elviselhetetlenül megadóztatni 
* népet. A nép. az áldott nép megfizet mindenért. Majdnem huszon­
öt éven át fizetett és fizet s nem is tudakolta az okát. Könnyenhivö- 
sége megtévesztette és elvakitotta. Jólét volt az általános kiáltás, 
de a nép jóléte cseppel sem gyarapodott. Csak azt engedték meg 
neki, hogy annyit kereshessenek, hogy fizethessenek a hustruszt- 
nak s mindazoknak a testületeknek, amelyek kiölték maguk közt a 
versenyt s akiknek a védvám folytán nem kellett az egészséges kül­
földi versenytől tartani. Mi emberek a szokás rabjai vagyunk. Már 
beleéltük magunkat abba. hogy a drágaságot, az élelmiszerek költ­
séges voltát a jólét jelének tekintsük. Ezt az elvet számunkra talál 
Iák fel és a tömeg vakon elfogadta. De hát elvégre kezdünk ébre­
dezni. -t S

Amerikai politikai vezetők, különösen a republikánusok akik 
ieszközei az érdekszövetkezeteknek, kezdik már teljesn fölérteni «. 
‘‘külföldi szavazat" hatalmas befolyását pártjuk sorsára.

Első czikkemben megmondtam, hogy az idegenszármazásu sza­
vazóra az üres frázisok, a választási jelszavak és a hagyományokra 
érzelgésekre és előítéletekre való hivatkozás nincsenek hatással. 
Ha a fogadott hazájának dolgain gondolkozni kezd, teszi 
óvatosan és hosszasan. HaUja ö is a hangzatos szólamot a "tele 
ételkosárról", de mielőtt ezt a szólamot élmondaná ő is. belenéz a 
kosárba és átgondolja, hogy a tartalma mennyibe is kerül s hogy 
mennyibe kellene kerülnie, ha nem kellene az élelmiszerek truszt- 
jainak felháborító adót fizetni, ő a “végső fogyasztó”, aki idehoz­
ta magával hazulról a nemzetközi értékeknek ismeretét, összeha­
sonlít ennélfogva és Ítél. Ez a "végső fogyasztó” az élczlapok alak 
ja volt eddig. Most egyszerre befolyásos és hatalmas emberré fejlő­
dött át. akit. ha lehetséges, be kell csapni tovább is. De nem lehet­
séges. Most már komolyan számba veszi öt a republikánus párt.

Ez a párt gyönge kísérletet koczkaztatott a zsarnokaitól, az 
érdekszövetkezetektöl való elszakadásra. De a palotaforradalom te­
hetetlennek bizonyult és a megadóztatott fogyasztó észrevette a 

j meddőségét. A kiváltságoknak, a kapzsiságnak, a korrupeziópak 
marka tulerös. Attól az oldaltól alig várható tehát az orvoslás, bár­
mily őszintén akarná is a jobbérzésü kisebbség, melynek nincsen 

, betekintése a kulisszák mögé, a republikánus pártot reformálni. Az 
érdekszövetkezetek suhogtatják az ostort s a pártnak engedelmes- 

1 kedni kell. A még tervbe vett nagyobb fosztogatások s a jelen szo- 
' moru állapotok orvoslása csakis a demokrácziától várható.

Ezen uj demokrácia felé fordulnak ez ország gondolkozó em­
berei. Ez nem annyira politikai párt, mint inkább oly szervezet, 
mely az egészséges gazdasági állapotokhoz való viszsatérést, a kor­
rupció révén megvásárolt kiváltságok eltörlését, a sokaknak vé­
delmét a kevesek ellen, a kormányzat túlkapásainak megállítását, 
a korrupció megbüntetését és a politikai Augms-istálló undorító 
szemetjének eltakarítását vette czélba.

Kevesebb a munka. Mint min­
den tavaszszal. úgy most is redu­
kálták a munkaórákat 9 penus. 1- 
vaniai vasút műhelyeiben. A ra- 
dukezió heti 55 órától 45 órára 
szól. Érdekelve van 12.000 mun­
kás. - A United Rubber Co. bos­
toni és Rhode Island-i gyáraiban 
tiOGfenunkás három hétig, mint 

évben ilyentájt, szünetel. 
Ezénudíi alatt a gyárban a javitá- 
soka^Hjwzlik.— A Missouri. 
Kanálist ■« í Texas-vasut bOO hiúin
kása ííimÜBahiány miatt április el-1 hiénát

Partra vetett csónak — két holt­
testtel. Great Pointbau, Nan­
tucket Island, a hullámok partra- 
vetettek egy csónakot, melyben 
két. a hidegtől eszméletlen ember 
volt. A "Stonington” nevű ha­
jót. mely éjféltájban sülvedni 
kedzett, csónakon elhagyva, fagy­
tak meg az emberek, inig a másik 
két matrózt sikerült életre kelte 
ni.

Szaporodik a bronxi állatkert
Egy rakomány tevét, antilopot

szemölcsös disznót hoz­
tak ide. hogy a bronxi állatkert 
látványosságait szaporítsák vele.

Robbanás. Ma reggel ti. órakor 
a williamsburgi V. S & Canadian 
Degreasing Co. gyárépületének

sejéig szünetel.
Kilencz százalékkal több fize­

tést kapnak a Denver and Rio 
Grand vasút 750 mozdonyvezetői.
A'szerzői le s egy évre szól. . .

Megsérült a “békaember '. A; teteje egy robbanás következté 
Bármim és Bailey ne wyorki ezir-jben a levegőbe repült. KétSilun 
kuszában a tegnap délutáni elő- kás a nagy robbanás hallatára a 
adáson egy cső törése következté- második emeletről leugrott, de 
ben a “békaember” hat lábuyira , szerencsére komolyabb bajuk nem 
lezuhant és súlyon sérüléseket i történt: mig egy harmadik mun 
szenvedett. Érdekes, hogy azi kás eltűnt ék néni tartják kizárt 
ezen czirkuszban az előadásokon i nak. hogy a lángokban lelte halé 
megnyilvánuló tohuwabohubau a lát. Agyár teljesen leégett, 
publikum ezt a balesetet nem is. robbanás okát eddig nem deritet 
vette észre. 1 lók ki.

Hivatásuk áldozata. Milwaukee-, A második áldozat. Néhány nap 
bau. IVis., négy tűzoltót halálos előtt hoztuk a hirt, hogy dr. Ash 
szerencsétlenség ért munka köz- ley Swinburne Islandon nyak 
ben. amennyiben egy égő ház te- szirtmerevedésben halt meg. Most 
teje rájuk szakadt és ők nyom-. azt a hirt kapjuk, hogy egy másik 
ban ott. lelték halálukat. kezelőoi-vos. dr. Raymond W

Minden rendben van. Miután az Brown, aki szintén idevándorolt 
Egyesült Államok szenátusa 46 j nyakszirtmerevedésben beteg gö 
szavazattal 4(1 ellenében kimon- rögöket kezeit, ebbe a betegségbe 
dotta. hogy a vesztegetéssel vá- esett és ennek a második áldoza- 
dolt Lóriméi- szenátor méltó ar- ta lett.
ra. hogy a szenátusban helyet fog- Panaszkodtak a magyar me 
laljou. kimondotta a springfieldi, nyecskék. A new yorki rendőrség 
HL. 'kerületi bíróság, hogy Lóri-! bizalmas levélkéket kapott ina­
méi- szenátor-társa. Broderick.: gyár asszonyoktól, hogy férjura 
nem vesztegette meg a szavazókat mék elhanyagolják őket — nem 
Lóriméi- érdekében. Egy szóval kacsintószemü leányok vagy csal- 
miuden rendben vau. csak a holló- fa asszonyok miatt, hanem jobban 
hó! lett ártatlan galambocska. szeretik a különféle játékokat és 

Haladunk. Hiába no. haladunk, ami még nagyobb baj. odaviszik 
A nöcmauezipáczió — és a szók- a pénzüket is és a szegény asszo- 
uyauadrág vagy a nadrág-szók- nvoknak — a régi nóta! — emiatt 
uya hívei is — örülhetnek, diadalt nincs mit felvenni, mert nem fut- 
arattak, ott, ahol maguk sem szá- ja abból, amit a férjeik nekik ad- 
mitottak vá. Washingtonban a nak, Flynn rendörtisztviselö hal- 
pénzverde igazgatójának helyet- lőtt sokat a magyarok udvarias- 
tesévé Margaret B. Kelly kisasz-' ságáról és meg akarta mutatni az 
szonvt nevezték ki és igv ö egyike: amerikai-magyar menyecskéknek, 

in legjobban fizetett nőal- hogy az amerikaiak is tudnak ud- 
yttakuak, akik szövetségi variasak lenni és kérésüknek oly- 

tan állanak. képp tett eleget, hogy az általuk
lt híd. Ratibovbó! sür- jelzett 73. utcza és Park Ave. sav 
z Eger féld és Rábnik kán levő helyiséget rendőreivel 

között épuíö vasúti hid beszakadt, meglepte és az ott talált férfiakat 
\é»v munkás rögtön meghalt, szép sorjába magával vitte — nem 
öten' súlyosan megsérültek. (Ra-1 kis örömére az utczán álló felesé- 
tábor Porosz-Sziléziában fekszik, gekuek. Most szent a családi bé 
:,z oppelni kormányzó kerület- ke azon vidék magyarjai között

magasabb politika ?
Jó fogás. A new yorki detekti- 

ek elfogtak egy régóta -keresett 
banditát, aki több gyilkosságot, 
■áldást és betörést követett el. 
g.azi neve Spanish, a rendőrsége» 

tagadta, hogy ö azonos a kcrcset- 
■1 és Greennck nevezte magát. 

Egyelőn1 és még soká ül.
Érdekes házasság. Washington­

ból, Pa., jelentik: Érdekes és ed­
dig párját ritkító házasságot kö­
tött itten dr. Eliot Round Clark 

Eleanor Aeheson Linton. A 
jegyespár, az anyakönyvvezetó és 
a legközelebbi rokonok, akik az 
esketésen resztvettek, mind anti- 
;szeptikus ruhában jelentek meg. 
mert a menyasszony most kelt fel 
a skárlátbetegségböl.

OBSTRÜKGZIQ.
Most a cseheken van a sor.

Ausztriában már valóságos rend­
szer lett abból, hogy ha a németek 
valamit megszavazniuk, akkor a 

-ehek és velük együtt sokszor a 
többi szlávok is obstruálnak és 
fordítva. E livten kábelsüvgöny 
alapján hirt adtunk arról, hogy a 
németek hosszabb ingadozás után 
megszavazták a kormánytól ‘kert 
75 millió korona kölcsönt. É< 
máris érkezik hire annak, hogy a 
csehek obstrukezióba léptek, amint 
ezt az alábbi kábelsürgöny jelenti:

Becs. márcz. 25. Reichsrat költ- 
iégvetési bizottságában a csehek 
hirtelen az obstruikcziót határoz­
ták el. Emiatt az osztrák minisz­
terelnök lemondani készül.

Későbbi kábel-sürgöny jelenti, 
hogy az esetben, ha a miniszterek 
lemondanak, a császár felhatalma­
zást ad Bienerth miiszterelnöknek. 
hogv a Reichsratct osztassa l'öl.

HA MÁR AZ ORVOSCíC j 
IS LEMONDTÁK ÉLE- 1 
TÉRÖL és semmi más or­
vosság nem használt, ak­
kor még mind!, van egy 

mentség a részére, a
mentő - LAX .
egy enyhe, tiszta növény- ! 
bői készült termék, min­
den káros hatás nélkül.
MENTŐ-LAX,
a gyomrot és beleket erő- 1 
siti,' a vért tisztán tartja.

ÁRA EGY DOLLÁR. 
Pénzt ajánlott levélben 

vagy money orderen: 
HENRY JACOEI 

33 Ave. B, N. Y. City.

CUNARB
MAGVAS AMERIKAI VONAL

■rp-.-:
-z'‘££rvl~ -

KÉMKEDNEK.
Elfogtak öt embert kémkedés 

gyanúja alatt.

Hamburgban nyomára jöttek 
annak! lipgy katonai titkot árul­
ták el' Eleinte négy angolról és 
egv német hajóalkalmazottról 
volt szó. Utóbb pedig kiderült, 
hogy egy angol a közvetítő sze­
repét játssza és négy német ka­
tonai hajóalkalmazott van a do­
logba belekeverve. A vizsgálat i

SZABÁLYOZZÁK,
De munkát nem adnak a kivándor­

lóknak.

Budapest, márczius- 2,>. Gróf 
Khuen-Héderváry Károly minisz­
terelnök beterjesztette a képvise- 
lőháznak a kivándorlás szabályo­
zására vonatkozó törvényjavasla­
tot. A törvényjavaslat felosztja 
a kivándorlókat a “Iiamburg- 
Amevikai.” "Nordd. Lloyd,
• • Heiland-Amerika.’’ “Red Star” 
és egy franczia vonal között, de 
olyan feltétellel, hogy a már szer­
ződéses (Tmard-Linenak az orosz­
lánrész maradjon. A szerződés 
1920-ig- érvényes.A fedélközön uta-

Egyedüli közvetlen liajóvonal 
NEW YORK és FIUME között. 
Utazás minden átszállás nélkül. 
Fiume a Megjár Allamvasutaiion

Hajó indulásaink New Yorkból: 
ULTONIA. márczius 23-án, délben. 
SAXONIA, márézív.s 30-án. délben. 
PANNÓNIA, április 13-án, délben. 
CARPATHIA. április 27-én. délben. 

Ftnméíg $30.00.
Fiúméból New Yorkig a jegy ára 

$55.00 és a $4.00 fejadó.
Kaphatók Ügynökeinknél vagy 

pedig főirodáinkban:
NEW YORK, BOSTON. 

CHICAGO. MINNEAPOLIS.

Huníalvy Hugó
BITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS 

Hözjeyafli hivatal.
309 BEOADWAY. NEW YOBK CITY

A LEGMEGBÍZHATÓBB ELSö- 
F.ENDÜ MAGYAR BANKHAZAK a

JACOB KLEIN
BANKHÁZAI

207 Sixth Ave.. Homestead. ?a. 
IG N. Duquesnc Ave.,Du<iV.esne.Pa.

FŐBANK:

1340 PEHN AVENUE 1340 
PITTSBURG, Pa.

SÜBG6NYI PÉNZKÜLDÉS a leg- 
j u. M": vas:',: b szán'.itas mellett £1
ÓKAN BELÜL FIZETTETIK KL

ar;.v

szálai Brémába is vezetnek, ahol |zás mininunija 125 koronában ál­
letartóztatások minden órában iiapittatott meg. A kivándorlók 
várhatók. kötelesek bizonyos liatárállomáso-

VAGYONA VOLT,
De mégis koplalt és fázott.

Ikon keresztül utazni. A törvény 
áthágása 15 napi fogházzal bün­
tethető.

A miniszterelnök beszéd-éhen 
Isa.jnálatáuak -adott, kifejezést’, 
hogy nagy a kivándorlás, de arról, 
hogy munkaalkalmakkal segíteni 
akar a bajon, nem szóit egy kuk­
kot sem.

LBOJOEB MAGYAF. KONYHA.

leimányi 0. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST„ NEW YOBK. 
Lcgfinomal-li k:=zol$«4». zamatos 
magyar ételek cs jó magyar “ti 
társasa; teszik ezt a magyar ma­

gánvendéglőt keresett hclylyc.

GYÖNYÖRŰEN BERENDEZETT 
BÚTOROZOTT SZ^BÁK KIADÖK_

Gváczban vannak azok a bizo-e 
nyos közmondásos nénik, akik 
után örökölni — szeretnének so­
kan. De ez egyszer nem egy köz­
mondásosról van szu. hanem egy­
előről. aki addig is. mig élt. olyan 
élő-halott volt.

E napokban hall meg Gráezbaii 
Mandl Mária vén kisasszony hat­
van éves kovában. Éveken ke­
resztül hitetlen, piszkos, levegőt- Egy hajón öngyilkosságot követett 
len padláskamrában lakott, össze:

gonyz

ROSSZ IDŐJÁRÁS.

koldult ételekből táplálta magát 
és az ételt is a szomszédoknál me­
legítette.

- mig a férjek más, jobb helyisé 
get nem találnak.

Megint működnek a vasúti rab­
lók. Öt bandita röviddel éjfél 
után a tit. Louis Iron Mountain

ben. I
Elég a fóka. Negyven százalék­

kal több. mint a múlt évben, van 
azokon a hajókon, melyek fóka­
vannak New Fundlandban fóka- 
vadászaton. St. Johnsból jelentik, i »“d Southern Railroad posta- es 
hogv az ottani fókavadászok ed-1 expresszkocsyat Cotfeyville és 
dig‘140.000 fókát terítettek le ésj^napali, Okla.. között kirabolta, 
a szezon még öt hétig tart. Mit érj A zsákmány körülbelül 20.000 dől- 
az, ha 140.000 fóka vau, de sokkal |Iart tesz kl- 
több az eszkimó — nem csupán | Haladnak a kor szellemével. A 
Ni-w Eundlamlban. : hudsoni. aKu, állami bankot, öt

LEGSZEBB UTAZAS!
A CUNARD VONAL DUPLACSAVA- 

GŐZÖSE. A

SAXONIA
MÁRCZIUS 30-AN INDUL 

a hajójegy ára innen

FIÚMÉBA .... 36 dollár 
BUDAPESTIG . . 37 “
CSALADOK RÉSZÉRE KOLöN 4 ÉS 
G AGYAS SZOBÁK. — KÉTSZER 

NAPONTA BOR.

Il-IKÍ OSZTÁLY $65.00
FOGLALJA LE HELYÉT AZONNAL 
ÉS KÜLDJölí 2 DOLLÁR ELŐLEGET 

E CZIMBE:

EMIL KISS Banker
104 Second Ave., New York.

el miatta egy utas.

WÁRADY LAJOS
Huzr.i peres cs keton:.- ügyek pontos 

elintézése.

PÉNZKULDÉS AZ Ó HAZÁBA
a - összes H a JÓVONALAK kéeviroloje 
HASAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

449 EEOAD ST, TF.EHTON. N. J.

Sweww5ta.%.'-eir<a' «sbmbí

Mme. BLUMENFELD
119 Ave. A, New York

A hamburgi "President Lin­
coln” hajónak egész utján kellet! 
a rossz időjárás miatt szenvednie, 
elannyira. hogy Cherbourgban. 
ahol utasokat és postát felveendő 
volt.,ezek nélkül tette meg a to­
vábbi utat, A hullámok nap-nap 
mellett toronymagasságbaii csap­
jaik össze fölötte és az utasok ter­
mészetesen sokat szenvedtek a ten­
geri betegségtől. Egy Schloime 
Levin nevű utas emiatti elkesere­
désében a 23. foksál <a vízbe ugrott 
és daczái-a annak, hogy egy óra­
hosszat keresték, nem bírták öt 
megtalálni.

A hajón egy másik >zerem-s.-t- 
lenség is történt. Egy Max Jab- 
lc-nszki nevű szintén oroszországi 
utas-az orvos ás két steward jelen­
létében borotvával elmetszel te a 
nyakát. Rögtön kezelés alá vet­
ték. New Yorkig fel is gyógyult, 
fit- valószínűleg deportálni fogják

a St. Marks
Place közeli­

ben.

J£ 7. ' Egyesüli és va-
lodl a: a g y ar

/- ’’W -4 női 6t gyér-

-,_.W "-<» -
niroaTALT

- -V Sári*

1
: v.3>

alakíttatnak a 
Icgujchb divat 

szerint.
PONTOS KISZOLGÁLÁS. LEHETŐ LE 5 

CLCS0BB ÁRAK.

BANKHÁZAI
401 — 2 Jerome St., McKeesport. Pa. 
506 Graut Street, Pittsburg. Fa.

HAJÓJEGY MINDEN VONALRA. — 
PÉNZKÜLDEMÉNYEKET gyovsRü é% 
pontosan es-hÖzlv.uk Europe ’-.áraiely 
részébe. SÜRGÖNY! PÉNZKÜLDÉ 
SEKET felveszünk 12 napi ELŐ­

JEGYZÉS mellett.

HAZAI dolga
Nyomor és bűn.

Budapest. Braun Zsig 
busz. éves szabóseged be kuk 
budapesti kerületi munkas- 
BÍt6.pénztárhoz egy belep| 
melvre azt irta, hog> « art 
Braun Zsigmond igényi,.-
alkalmazástwn. Röviddel ti
leütés után a különben is I- 
Braun Zsigmond íg' iixh 
pénztár orvosi ^vgitseg.^ 
pénz és gyr: 
kétszázötven korom- - - 
ki magának A P' '
söbb tudta meg. hogy ilu.u
ja nem önálló szabómester, 
csak segéd és V,-. 
g^ért eszelte ki ezt a i-,i 
hogv a pénztár segítséget 
vehesse. Bokányi Dezső ,gj 
följelentést tett úgy Brau# 
mond mint szülei ellen
magánokirat hamisít as imái
ügyészség csak Braun Zsi 
ellen tett vádat. Most ta| 
ezt az ügyet a törvényszl 
vádlott töredelmesen bér 
betegsége és nagy nyomo4 
tették arra. hogy ilyen m,J 
gyen orvosi kezeléshez ésl 
szerekhez juthasson. A bírj 
envhitö körülményekre
kintettel, egy heti togh 
húsz korona pénzbüntetesij

öngyilkosság a kapitánj
Budapest. Minap reggeli 

kölv-ut és Francia-ut sarlj 
vendéglőbe betért egy 
ember. Nagyobb lármát 
amikor fizetésre került a| 
jelentette, hogy nincsen i
korcsmáros erie rendőrt
ki bevitte a külföldi embe 
kerületi kapitányságra, ltj 
dotta az idegen, hogy Pasj 
táv Adolf huszonöt 
könyvelő. Kérte a renl 

í tolonczoltassa haza. mi 
általán nincs pénze. Pasi 
vitték az őrszobába és T 
rendőr hozzáfogott jeleni 
írásához, az idegen revoll 
tott, jobb halántékon lőtf 
Nyomban meghalt. Megj 
ták. hogy az öngyilkos Íj 
az oppelni büntető bírál 

3 kasztás miatt körözte. IIo| 
törvényszéki orvostani 
vitték.

Véres kardpárbaj
Arad. A battonyai kl

összeveszett PintérLászlI 
lölt Janovie Mladen tolj 
sál. A ügyet a itteni 
reszt-ben végkim'-rül. 
kardpárbajjal intéztek 
védjél ölt mellén 12 c 
izomzatig terjedő vágás 
földbirtokos balkarjálj 
nyáján sebesült meg.

Meghalt aggnj

Sátoraljaújhely. Min­
ői éves korában 
Albertué. Az elhunyj 
volt néhai Friedlicher 
hitközségi és iskolás 

1 nek, az 1868—60.
• Jí kongresszus egyik na 

tagjának. Temet se. 
elhunyt fia, dr. Friedlil 
budapesti hittanár ml 
csub.fszédet és dr. Uol<j 
bi imát, nagy részvét 
le.

Lopás a városi ped 
Szabadka. Dimitr 

H dán, Szabadka város 
rosa, egy számítási n| 
sa alkalmával észr 
2300 korona hiány/ 
ból. Azonnal jelentél 
ánvról és egy hónapi! 
kért. A vizsgál it *1 
ban folyik. Annyi big 
Dimitrievics személy, 
gazdag és puritán j- 
gyan sem fér. Lelni 
Dimitrievics egy óva 
zetésénél nem volt I 
gvázatos és az ért 
tett óvadékot keszp-'j 
szafizette. Valószir.1 
hogy tolvaj férk-öj 
helyiségébe, mert 
százkoroiiás csomag 
darab bankjegy 
pénztáros pedig, vaj 
csomag bankjegyei
papírszalagot, letépti 
a hiányos rsomagl
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HAZAI dolgok
Nyomor és bűn.

Budapest- Braun Zrigrnond 
rR szabósegéd beküldött a 

- ' rVileti munkás-bizto-
-Tn/tarhoz egy belépést. »

SltTv". azt irta. hogy ö atyjánál.
*'.V Zsigmond igénybe vette a 

,j' "byI1. Röviddel a beje- 
" . a különben is beteges

ji-iond igénybe bette a
V;,si segítségét; táp-!

». rV'UtséiT ezimén !
;.0 xVlí;- utaltatott 
\ pénztár csak kc- 

iL-g. hogy Braun aty-
. szabómester, hanem 

■ *s pt”uuti Zsigmond 
1 t.<zette ki ezt a bejelentést.
I v , pénztár segítségét igénybe 

Bokányi Dezső igazgató
. ;ett úgy Bráun Zsig- 

,,mt szülei ellen csalás és 
m ‘ •*, „kiratliamisitás miatt. Az 

aak Braun Zsigmond 
Xu'v’tt vádat. Most tárgyalta 

. ygwt a törvényszék. A 
v. iét töredelmesen beismerte.
I V__ _ és nagy nyomora kész-
, arra. hogy ilyen módon m 
vél orvosi kezeléshez és gyógy­

szerekhez juthasson. A bíróság az 
envhitö körülményekre való te 

-tel. egv heti fogházra és
h||sí korona pénzbüntetésre Ítélte

öngyilkosság a kapitányságon 
Budapest. Minap reggel a Tho 

. v 11 és Francia-ut sarkán levő 
vendéglőbe betért egy külföldi 
ember. Nagyobb lármát csinált és 
;m;k(>r fizetésre került a sor. ki 
•vi. illette, hogy nincsen pénze. A 
korcsmáros erre rendőrt hivott a 
ki bevitte a külföldi embert s vll. 
kerületi kapitányságra. Itt elmon­
dotta az idegen, hogy Passek Gus- 
•;tv Adolf huszonöt éves oppelm 
könyvelő. Kérte a rendőrséget, 
tolonczoltassa haza. mert egv 
általán nincs pénze. Passeket be­
vitték az őrszobába és amig a 
rendőr hozzáfogott jelentése meg­
írásához. az idegen revolvert rán­
tott. jobb halántékon lőtte magat 
Nyomban meghalt. Megállapítot­
ták, hogy az öngyilkos könyvelőt 
az oppelni büntető bíróság sik 
kasztás miatt körözte. Holttestet a 
törvényszéki orvostani intézetbe

I bankjegyek ki vannak húzva és a
papink ütés teljesen érintetlen.

Öngyilkosság a vendéglőben. 
Szeged. 11 úszta Ferencz ven­

déglős a felesége és vendégei sze- 
meláttára a vendéglő helyiségé­
ben revolverrel szájába lőtt. Elő­
zőleg felesége valamiért megdor­
gálta és az ittas ember elkeseredé­
sében követte el tettét. Súlyos se­
bével a kórházba szállították.

A sírásó tragédiája.
Szentpétertoeg. Biharmegve. 

A községben Haraszti József sír­
ásó egy falubeli halottnak ásta a 
árját., de egyszerre ráomlott a sir- 
,-crem mindkét partja és maga alá 
>enmtt' öt.. A közelben nem volt 
önki és igy csak akkor tudták 
ni. g a szerencsétlenséget, mikor a 
nép a falubeli halottat a beomlott 
sirhoz elkísérte. Hamarosan kiás­
ták Harasztit, aki azonban akkor 
már halott volt.

oldal.

A család
Az élet legfőbb kincse. Aki nem 
gondoskodik róla, legdrágább 

kincsét hanyagolja el.

BIZTOSÍTSA
családja érdekében életét beteg­

ség és baleset ellen.
BIZTOSÍTSA

otthonát tűz ellen, biztosítsa ab­
lakait, szóval mindenét. Útbaiga­

zítás ingyen.

A. B. B1NG
51 Hamilton Place, New York. 

Levelekre ingyen válasz.

Legújabb hazai dolgok.

tték.
Véres kardpárbaj.

Arad. A battonyai kaszinóban 
összeveszett Pintér László ügyvéd 
ölt .lanovie Mladen földbirtokos 

sál A ügyet a itteni Fehér Ke 
reszt-ben végkimerülésig menő 
kardpárbajjal intézték el. Az ügy­
véd, iölt mellén 12 cm. hosszú, 
izomzatú? terjedő vágást kapott, a 
földbirtokos bal karján és kopo- 
nvaján sebesült incer.

Meghalt aggnő.
Sátoraljaújhely. Minap meghalt 

91 éves korában öz.v. Friedlicher 
Alber: né. Az elhunyt özvegye 
volt néhai Friedlieber Albert volt 
hits. . -égi és iskolaszék! elnök­
nek. az 1868—69. évi izraelita 
z aigresszus egyik nagyon agilis 
tagjának. Temetése, melynél az 
• Ihunyt fia. dr. Friedlieber Ignacz 

I lapesti hittanár mondott bú­
sul szódét és dr. Goldberger rab­

bi imát, nagy részvét mellett folyt

Lopás a városi pénztárban. 
Szabadka.. Dimitrievies Bog

dán. Szabadka város házi pénztá 
rosa. egy számítási hiba vizsgálá 
sa alkalmával észrevette, hogy 
2:M0 korona hiányzik a pénztár­
ból, Azonnal jelentést tett a hi 
ínyről és egy hónapi szabadságot 
kórt. A vizsgálat szigorú titok- 
hun folyik. Annyi bizonyos, hogy 
Dimitrievies személyéhez, aki dús­
gazdag és puritán jellemül ember, 
gvan sem fér. Lehetséges, hogy 
Dimitrievies egv óvadék visszafi­
zetésnél nem volt eléggé elővi­
gyázatos és az értékpapírban le­
tett óvadékot készi»énzben is visz- 
szafizette. Valószínűbb azonban, 
hogy tolvaj férkőzött a pénztál 
helyiségébe, mert egy átkötött 
százkoronás csomagból tizenhat 
darab bankjegy hiányzott. A 
pénztáros pedig, valahányszor uj 
csomag bankjegyet bontott fel, -a 
papírszalagot letépte és eldobta, 
a hiányos csomagból pedig a

Bertalan rémregényt csinál.
Budapest. Bertalan József sza­

bósegédnek .hónapokig nem volt 
munkája. Éhezett s hogy éhségét 
csillapítsa, elkezdett rémregénye­
ket olvasni. És a sok véres histó­
ria fejébe szállt Bertalannak. Le­
velet irt Sándor Mihalyné karcagi 
föl dbirt oknsnönek s a budapesti 
anarkisták nevében háromezer ko 
rónát követelt tőle Posztresztánt 
jegykendő jeligére. Ha nem küld 
pénzt, halál fia. Bertalan irt még 
,,„y levelet s most már hatezer 
koronát kért vőlegény jeligére, a 
budapesti főpostára. Az asszony- 
feljelentést tett a rendőrségen.
Minap délben megjelent a "6-os 
számú hordár a főpostán és érdek 
lődött. jött-e vőlegény jeligére le­
vél. A detektívek követték a hor­
dárt. akit a Váci-utcában, félve, 
remegve várt Bertalan. Természe­
tesen lefülelték. A tizenkilenc 
öves szabii bevallotta bűnét. Azzal 
védekezett, hogy éhezett, s hason­
ló históriát olvasott egy regény­
ben. hát végig akarta csinálni
ő is.
A szerelmes asztalos merénylete.

Budapest. Dócsy István aszta­
losmester évek óta együtt lakott 
író Regina fényezőnővel a Cser- 
hát-uteza 15-ik számú házában.
\ harminezöt éves Dócsy az utób­
bi időben észrevette, hogy a leány 
elhidegült tőle. s az is bántotta, 
hogy a műhelyében is mind ke­
vesebb dolog akad. Ezek a körül­
mények nagyon elkeserítették az 
asztalosmestert, aki eladta műhe­
lyét. revolvert vásárolt s négyszer 
rálőtt író Reginára. Egyik lövés 
súlyosan megsebesítette a leányt, 
akit a mentők a Rókus-korházba 
vittek. Dócsit nyomban a főkapi­
tányságra vitték, ahol kihallga­
tása után letartóztatták.

Urak harca.
Euerjes. Nagy háborúság van a 

város urai között és a küzdelem 
hullámai most már a bíróság aj> 
táján is keresztülcsapnak. Geduly 
Henrik, a tiszai ágostai evangéli­
kus egyházkerület főjegyzője bűn 
vádi feljelentést adott be Kubinyi 
Géza országgyűlési képviselő, 
volt főispán és dr. Barta József 
miskolezi ügyvéd ellen rágalma­
zás és becsületsértés miatt. A föl­
jelentés szerint Kubinyi és Barta 
egv nemrég, a püspökválasztas 
ügyében megtartott értekezleten 
a többek előtt úgy nyilatkoztak 
Gedulyról, hogy az úri osztály le­
törését czélozza, izgat az urak el 
len és liogv a pánszlávokkal érez 
együtt. Az érdekes tárgyalást a 
jövő hónapban tartják meg.

Gyilkol a csendőrgolyó. 
Fehérgyarmat. A matolcsi vér­

ontás tehát a csendőrlegények 
kedve szerint fog végződni. Mada- 
rassv Károly matolcsi parasztgaz­
da állapota válságos. Csodának 
kell történnie, hogy kiheverhesse 
veszélyes sebét. Valószínűbb azon­
ban, hogy belepusztul. Ökölbe 
szorul a kéz ennek a megdöbbentő 
jelentésnek olvastán. Egy Ferenc 
párti jelölt mandátumáért becsű 
letes, elvhü magyaroknak az 
ágyat kell nyomni hónapokig, ne 
melyiknek pedig idő előtt e 
kell költözni a néma sírba. Más­
kor is voltak már áldozatai a ma­
gyar kortesszenvedélynek. De a
matolcsihoz hasonló vérontás alig.

Ez példátlanul felháborító, elvete­
mült garázálkodása, volt a pehely- 
könnyűséggel röppenő csendőrgo­
lyónak. Ha ezt a nyomorult gazsá­
got meg nem torolja ez a hitvány 
kormány, akkor igazuk van a nyu­
gati csúfol ódóknak. Magyarorszá­
got a balkáni nivó alá siilyesztette 
a pálinkán született, vérben fo­
gant. pénzzel szaporított mungó 

ihorda.
Agyonszurta a feleségét. 

Sátoraljaújhely. Monyita An 
drás jómódú varanuó-csemernyei 
gazdát hitvesgyilkosság miatt a 
csendőrség letartóztatta. A het­
venkét éves gyilkos férj éveken 
át boldogan élt feleségével, de az 
utóbbi időben napirenden voltak 
köztük a perpatvar. Monyita is­
mét összetűzött, feleségével. F el- 
heviilt állapotában kést ragadott 
és ugv döfte felesége szilvébe. 
hogy az asszony azonnal szörnyet 
halt. A kés pengéje annyira el 
görbült, hogy a jaj kiáltásra elő­
segítő szomszédok csak nagyne- 
hezen tudták kivenni a halott tes. 
tőből. Monyita azzal mentegette 
magát, hogy nem bírta felesége 
szekatúráit elviselni. A gyilkost 
az újhelyi ügyészség fogházába 
kisérték.

A rabló cselédek.
Solymár. Néhány hét előtt Iliit 

adtunk róla, hogy Solymár köz­
ségben két cselédleány rablótáma­
dást követett el Gunszt József 
nyugalmazott fővárosi tanács^ 
jegyző házánál. A cselédek elaL* 
látták a betegen fekvő Gunsztnét, 
aztán kifosztották a lakást és meg 
szöktek. A két elvetemedett le­
ányt elfogták a detektívek Buda­
pesten.

A főkapitányságon Keresztessy 
Gyula rendőrfogalmazó fogta vál­
lalóra a leányokat. A fiatalabbik 
a tizennyolezéves Ipolyi Erzsébet, 
már másfél esztendeje szolgált 
Gunsztéknál. de február elsején 
felmondtak neki. Itt a főváros­
ban. a Hunyadi-téren aztán 
Gunszt egy másik cselédet foga 
dott. a húsz éves Szabó Eizsit, aki 
beállt a szolgálatba, még mielőtt 
a régi cseléd elment volna.Gunzst- 
né fekvő beteg volt, nem tetszett 
a sok munka az uj cselédnek sem 
és ketten abban állapodtak meg> 
hogy vissza fogják lopni a cseléd­
könyveket. A férj délelőttönként 
dolgai után járt. ilyenkor az egész 
lakást lezárta, csak a felesége szo­
bája maradt nyitva. Ezt az időt 
választották ki a cselédek. Szabó 
Erzsi valami erős szagú folyadé­
kot szerzett, az üveget a szender­
gő beteg orra ala tartottak, a 
párna alól kivették a szoba- és
szekrénykulcsokat. ellopták a 
könyveiket és ami pénz és ékszer 
a kezük ügyébe akadt, magukhoz 
vették. Délután két órakor Buda­
pestre utatzak. A feljelentés után 
a detektívek sokáig eredményte­
lenül kutattak, mert hamis néven 
tartózkodott a két cseléd a fővá­
rosban. Megállapították azonban, 
hogy Szabó Erzsi rovott múltú, a 
soproni fogy házban ült lopásért. 
Gunszt csak annyit tudott mon­
dani, hogy Szabó Erzsi a könyve 
szerint valamikor lakott itt Bu­
dapesten, a Tisza-utczában egy 
czipésznél. A detektívek egy heti 
kutatás után megtalálták a czi- 
pészt. aki elmondta, hogy kvár- 
télyosa volt a leány, a minap is 
járt nála igen szépen felöltozot- 
te„ De nem lakott a czipésznél, 
dicsekedve emlegette, hogy szebb 
lakása van most a Felsőerdösor- 
utcában. A detektívek bejárták a 
Felsöerdősor-utcában az összes 
házakat, ahol kvártélyban cselé­
dek laktak. Az egyik házban az­
tán ráakadtak a két leányra, akik 
Keresztessy Gyula rendőrfogai

mázó előtt beismerték a bűnüket.
Az ékszereket mind elzálogosítot­
ták Mindkettőjüket letartóztat­
ták - - » 1» V-W’tSi

Pénzgyártö kovácsok. 
Szombately. A körmendi csend­

őrség hetek óta nyomoz egy pénz­
hamisító banda után, mely á as 
vármegye majdnem valamennyi 
községét hamis ötkoronásokkal én 
egyforintosokkal árasztotta el. 
Majnem minden nap más és más 
községben hoztak forgalomba 

ilyen hamis pénzeket, de a csend- 
őrségnek hetekig nem sikerült 
megfogni a banda tagjaitt. E hét 
elején Körmenden kerültek for­
galomba a hamis pénzek és végre 
sikerült letartóztatni két asz- 
szonvt, akik hamis ötkoronások 
kai akartak fizetni. A két asszony 
egy szót sem vallott és még a ne­
vüket sem mondták meg. Egy ru 
mi ember azonban felismerte az 
egyik asszonyt. Nagy Kálmán ra 
batboroszlai kovácsmester felesé­
gét. Házkutatást tartottak a ko­
vácsmesternél és ennek lakásá­
ban sok hamis pénzt találtak. Ki­
derült, hogy a pénzeket a kovács­
mester és felesége, valamint en­
nek sógora,'Készte János horvát- 
uádaljai kovácsmester és felesége 
gyártották czinkböl. Eleinte ta- 
gaták, de valamennyiükre rábi­
zonyít a csalás, mire a csendőr- 
ség* mind a négyet letartóztatta.

HL - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vásároljon ott, a hol biztosan jó szert kap pénzéért.

. __________ fi ion* lelkiismerettel, hogy nem volt megeleged-

1
Az amerikai magyarok — úgy a varosokban 

mint a telepeken lakók - az utóbbi evekben 
maindem minden gyógyszerszuKsegletuke. ná­
lunk szerzik be, mert meggyőződtek, hogy a mi 
gyógyszereink valóban olyan hatasuak mint a 
minőt , hirdetéseinkben nekik tulajdonítunk. 
Ha csak egyetlen egy rendelőnket leikusmeret- 
lenül szolgálnék tó, azáltal száz meg száz leen- 
do rendelőt elriasztanánk, mert ugy-e, ala egy- 
szer csalódott, senkinek se ajánlja gyógyszer­
tárunkat. De nincsen egy se, aki elmondhatna

igaz lelkiismerettel, hogy nem volt megeleged-

'6Büszkén “hivatkozunk erre a körülményre ^ 
midőn az alábbiakban néhány hírneves tódon- 
legességünkre hívjuk fel a Bevándorló olvasol-

nm. o.
kiváló* kémikusnak személyes felügyelete es 
közreműködése mellett készülnek es tómentó 
használati utasítással kerülnek a rendelő kezé­
be. Nyugodtan és bizalommal használhatja en­
nélfogva mindenki.

II AZ ŐSZÜLÉS ELLEN­
SZERE.

A Partos Patika ittál készített
I LT.SA VIZ a kai. a kaim» vagy szakáU terme» ;
“tÄ mis.: m a hir-jj
beSiazífaSt”/ nlmclak't="rmtsre°.eB||

“. Az Bis» Viz üvegje 1 dollar, hatlj 
-lüveg 5 dollár. ■
II AZ ELVESZTETT FÉRFI-
Sl ERŐ. !
:! Az elvesztett íértierSt egyedül csak 
•in partos Patikában kapható

PART03EACE ^
I nevii készítmény adjii vissza- *

G-udhc°gzo"=itÍ ”d-|
s!magja 1 dollár, 6 csomag 5 dollár. :

IIA LÉGJOBB FÁJDALOM­
IG CSILLAPÍTÓ.
:| Ha fái valamink akármilyen oküol.
Sine tűrjük a kínokat lanem kenjük, 
5'be a fájó testrészt a Partos-féle 
l PARTOPAINE
S fáidan-mKlfiwl. amelynek nincsen par--
!lj5 adag X dollár, hat adag 5 
r| dollár.

íi AZ IDEGESSÉG GYÓGYI- 
I ‘ TÁSA.
: Azok a szerencsétlenek, akik az ide
t „esség jeleit tapasztalják magtóon.

■ Kenek , megrendelni a Partos Pat. 
ka áldott találmányát a

PARTOKÉ ELIXIRT. 
lamely nemcsak az idegességet fogja

nfgy ^; £
|I“ct "doboz Partolazot bérmentve 

í küld 2 dollárért a készítő.

jí TITKOS BETEGSÉGEK. «
Sl 1 legbiztosabb gyógyítási mód kez-t| 
tljödö csdfolyis, gyuladás s vesebintal- 
I mák ellen a NO. 1. TBIPIXT3:
j:SÉSZITM£NY 1 d0D0z idlnl-
: is 1 üveg befecskendezendő szer fees 
j'lendóvel együtt csak 2 dollár bír 

■ ‘mentve. , j
|l Blbanyaiett W» • *= at‘mar |
Íj -t folyást a No. 2. Triplet* gyógytzer 
I Lrvosclja. Ebkez a gyógymódhoz
jLziikséges gyé ’> *=r=k 8d“g>“ ” .
•1 lózöket most erris 2 dohárért kühl 
$1 ük meg a szen.euő honíitirsainknak( 
{Ló használati ntasitással együtt.
1 tjjeli magömlések ellen a No. 3.| 
jl Triplets keverék a legbiztosabb ható

tu szer Ara 2 dollár. <1
P^rfoiyás és anyzméhbántslmak,, 

allen használják = nők » No. 4. Tripj! 
lets-keveréket, melynek ára - aoLár |l 
bő használati utasítással.

A
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Angyalcsinálás nagyban.

Zalaegerszeg. A város környé­
kén is virágzik az angyalcsinálás 
mestersége. A esendőrség tegnap 
letartóztatta. ■ Nagy Jánosnó ke- 
mendoltári lakost, aki bevallotta, 
hogy mások ajánlására egy szü­
lésznő segélyével elhajtotta mag­
zatát. Hogy ki volt a szülésznő, 
azt nem tudja megmondani. A 
csenndőrség erélyesen nyomoz a 
letartóztatott asszony bűntársa 
után.

IENTSVAI

ínség.

assess
1= ay ARÁT MELLÉKELVE. CZIMÜK FON- 

fos megjelölés^v^külwék beazalab-

BRIÓS
Adatok a felvidéki népről

Február 8-án Havdin. Imre.kép 
viselő meginterpellálta a földmi 
velésügvi, minisztert a trencsén-. 
turóez- árv^és liptómegyei ínség 
dolgában. Serényi miniszter élel­
miszerek kiosztásává! akar se gitt 
ni legalább addig, mig a felvidéki 
kirendeltség utján gondoskod 
hátik.

Az interpelláczio nagyobb fi 
gyeimet nem keltett, annyira meg 
szoktuk már, hogy felvidéki né­
pünk időnként segítségre szorul, 
hogy éhen ne vesszen. Hol a ru­
ténekkel van baj, hol a szepesme- 
gyei és sárosmegyei tótokkal, hol 
az árvamegyeiekkel, hol az erdélyi 
székelyekkel, de baj mindig van. 
Ennek az a következménye, hogy 
megszoktuk. Pedig tudja isten, 
mintha annak más következmé­
nye kellene, hogy lett volna. Ta­
lán megpróbálhattuk volna, nem 
lehetne-e úgy segíteni, hogy aztán 
többet már nem kellene. Igazi 
munka az volna, ha elejét vennők 
annak, hogy egyáltalában ínség 
lehessen. Akkor sem. ha a krumpli 
meg a káposzta egyszer nem terem 
meg jól. Busásan megtérülne a se­
gítség. Mert hisz nincs nekünk igy 
semmi hasznunk, ha a fele ország 
csak ugv tengődik folytonos segít­
séggel, hanem csak úgy. ha produ­
kál.

Gazdasági életünk önálló beren­
dezésének nagyon fontos tényező­
je hegyvidékünk. Ez szinte prae- 
destinálva van arra, hogy piaeza 
legyen az Alföld gazdaságának, a 
mikor meglesz az önálló vámterü­
let. (Persze, mikor lesz meg.) 
Azonban mai állapotában ugyan­
csak képtelen számottevő fo­
gyasztásra. Ahhoz első sorban az 
szükséges, hogy a termelő képes­
ségét fokozzuk. Még pedig a mezö- 
gazaságit is, az iparit is.

Általános az a felfogás, hogy a 
hegyvidék mezőgazdasági terme­
lésre alkalmatlan. Ha mezőgazda- 
sági terméknek amúgy „magyar 
értelemben a búzát vesszük, akkor 
igaz. Ámbár a hegyvidéken hiszen 
búzát is jót termelnek.

Csak példának említem a turóez- 
megyei déli lejtős Vág lapályát 
Szucsánytól kezdve. Vagy a Tu- 
rócz lapályán remekszépre megnő
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bizony a krumplin, káposztán Kí­
vül más is. Teszem a kerti növé­
nyek közül kelkáposzta, spenót 
bab, stb. Tapasztalat, hogy szépe,) 
és elég korán megnő az uborka is.

Hanem még nem is csak ezekből 
áll a mezőgazdaság. Legfőbb aga 
a hegyvidéken az állattenyésztés 
kellene, hogy legyen. Ez pedig — 
ezentúl speeziálisan csak a treu 
csen-, turóc-, árva- és liptome- 
gyei állapotokat tekintve . _ 
messziről se közelíti meg a kB a 
natos mértéket. Körülbelül egy- 

l forma az arány a hegyvidéki es 
' alföldi meg dunántúli megyek 
közt: egy őstermeléssel foglalko­
zó emberre 2 szarvasmarha, egy 
juh esik. Ló, sőt sertés is arány­
iam kevesebb a hegyvidéken. (A 
hegyvidéken két emberre egy ser­
tés a alföldi megyékben egy em­
berre egy.) Pedig a hegyvidék 
viszonvai szerint legalább barom | 
annyi kellene hogy legyen, mint; 
az Alföldön.

Még ennél is jóval gyengébb az j 
arány a baromfitenyésztésre néz-' 
ve. pedig ez nagyon fontos aj.fi 
lehetne a hegyvidéki mezőgazda­
ságnak. Méhcsaládokat ugyan ősz 
lógatnak a gazdasági tg)isiik 
tek, de ennek vajmi kevés ered­
ménye van, mert sok lévén arra . 
az esőzés, ez nagyon akadályozza . 
a rajzást. A vidéknek a nagy 
kaptáros szervezet felelne meg. e 
mellett bizony szép eredményeket 
lehetne elérni, de szintű rájuk 
kényszerűik az emberekre a kis 
kaptárokat.' A házinyul-tenyész-, 
tésnék is a hegyvidéken volna al-. 
dó hatása, különösen a szegény j 
emberre nézve.

Volna tehát a mezőgazdaság­
nak sok olyan ága, amely különö­
sen a szegény embereknek való es 
amely meg is védené az msegek 
ellen. Hanem arra ki kellene a 
népet oktatni, minden faluban be

t<!MéT újabb csoport fog indulni.
A F’orida államban Tampa város és Keystone Park o- zeiéb^a1Végesebb

val, évenkint többszörös termest Lztosito, gyonyoiu y

re
val, évenkint többszörös termest biztosító, gyou
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U-JI1IIMI Lm i28601. A többi nagy koy.se-kellene mutatni egy — különösen 
szegény gazdának való minta 
gazdaságot. A hozzávaló feltéte­
lek megvannak, csak ki kellene
használni. Az igy elért több fer, j 
melés épen elég volna arra, hogy,

j a nép jogos, emheri. igényeit kiec-,
i gitse, '

A nagyobb mérvű szarvasmar-!
I hatenvésztés,. gyümölcs-, esetleg 
' konyhakertészetnek főfeltétele a 
tömeges fogyasztás. K* pedig ep- 
pen nines. Nincs azért, mert nincs 
nagyobb fogyasztási központ esi 

I igazán gyatrák a közlekedési vi-; 
szonvok. Fogyasztás tekinteteben 

í a négv vármegyében számba jöhet
' Rózsahegy (1891-ben 6879 1),
Zsolna (4117), Trencsen (dIOO), 
Ruttka (2933), Stubnyafürdő 
(2225. újabban itt van a zinói ta­
nítóképző is), Turóczszent mar­

ton (2860). A többi nagy közsé­
gekben a fogyasztás alig több 
mint a helybeli termelés; előbbi­
ekre-is máshonnan hozzák a ezik- 
keket vonaton. Ez a mostani ví- 

í szonyok között különösen a zöld- • 
lségfélékre, előnyösebb, mert ott az 
' később érik-és csak -szegényebb és 
, munkás emberek nagy tömegű t'o- 
: gyasztására volna alkalmas. Ilyen 
pedig jóformán csakis Rózsahe­
gyen meg Zsolnán lehetséges, ott 
is csak legújabban.

Tömeges fogyasztás csak ipari 
középpontokon lehetséges. Ipara 
pedig hegyvidékünknek tehát 
lehetne. Mert mi hiánya volna*

- Anvag van. A sok fa, amit nehéz, 
szerrel tovább szállítanak. Meny-» 
nyit lehetne megtakarítani, ha 
helyben feldolgoznák fagy ápolté: 
papírrá, faszeggé, bútorrá, ámító

.SÍ

-----
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6-ik oldal
rúnáit legnagyobb

mégis esa-

A BEVÁNDORLÓ,

' b-n .’.vilii* sínes fölöslegünk. I>«r- 
gyárlása van ugyan Liptómegj e- 
fiek. ile azért több is elférne. Ab­
ból sem volna kárunk, ha itthon 
maradna az az U80.C00 korona, 
mit gyantáéit adunk a küllőid­
nek, nem számítva melléktermé­
ny ét, a terpentint. Gyógynövé­
nyekért is 300.000 korona ment ki 
líKrT-ben, de ez az összeg jelenté­
kenyen megszaporodik, ha feldol­
gozott formáját is számításba 
vesszük. És ezeket mind könnyű 
szerrel lehetne előállítani a hegy­
vidékünkön. Sőt a meglevő vízi- 
erőket több ehemiai cikk gyártá­
sára lehetne felhasználni.

Lipt ómegy ének van -— bár igen 
jelentéktelen — bányászata is. 
Sokkul jobban lehetne ezeket a 
bányákat is művelni a vizi erők 
felhasználásával. Tnróczmegye 
bányászata nem jön számba, job­
ban mondva nincs is. a kőfej­
tőket és földásó gödröket nem 
vesszük bányáknak. Vedig van ás- 
vánva, így pl. ..leszenben találtak 
aranyat meg ezüstöt, i. Tudtom­
mal a jeszeniek eleget törekedtek 
arra, hogy az állam művelésbe 
fogja. de ezt a választ kapták ■ 
előbb végezzenek próbafúrásokat 
s Ka találnak többet, akkor az ál­
lam átveszi. Mintha az állam nem 
végezhetné könnyebben ! I Vgyan- 
cs*k ,leszenben patak mossa ki a 
hegyoldalból a szenet, egy másik 

* domb mind a .két oldalán olajos 
a forrás vize, de nem törődik vele 
senki. Hiszen nem bizonyos, hogy 
érdemes volna ott bányászni a 
szenet vagy petróleumot, de leg­
alább is megérné, hogy megvizs­
gálják.

Ha Turóezmegyében is találná 
nak megfelelő aranyereket, egye­
sítve a liptóm-egyelekkel, elektro- 

: mosságra lehetne az üzemet beren­
dezni, valamely patak vizierejé- 
nek felhasználásival. Igen alkal­
mas lehetne erre vagy a két \ ág 
egyesülése, a Béla 
latinak vidéke, vagy Turóczme- 
gyében a bellai vagy neczpáli pa­
ttok egyesített yiziereje. (Meg­
jegyzem. szakember nem leven, 
csak fölteszem, hogy elég erős va­

lamelyik ez >k közül. Mintene ~c-t- 
re érdemes volna kiszámítani?.

legfeljebb a szállítással volna 
némi baj, mert Liptő- és Turócz- 
megyét elég magas hegyek vá­
lasztják el egymástól. Fel lehet­
ne használni a Vág völgyét, vagy 
magát a Vág vizi utjai is.

beli szubvenczió és adóelengedé- 
M-k helyett bizonyos ideig adna ia- 
gven üzemi erőt. meg hozzá köz-e! 
a nversanyag termelő-helyéhez.

Salgó János.

Álfőhadnagy.

Az alispán unokaöcscse.

márrzius

Ipari üzemekben szüksége- erőt 
bőven szolgáltatnának a négy me­
gye vizei. Nagy költséggel felvet­
ték valamikor az ország vizi erőit, 
azt is felírták, hol •.'•» mik ép-n le­
hetne vizi müveket létesíteni. — a 
könyv azóta könyvtárakban he­
ver, a patakok vígan tovább cso­
bognak.

Meg van abban a könyvben Ír­
va, hogy a Béla patak (Liptöme- 
gye) 1.4 köbméter vizmennvnsége. 
Pribilináról kiágazva, az Albrecht 
hámor feletti terrasseró! 90 meter 
magas-ágból esnék a X ágba, 16h0 
óerőt termelve. I. gyamesak aj 

Béla felső szakaszán 3 km.-nyi mii­
vel 880 IÍP-t lehetne előállítani. 
Az Árva Párniczu és Kralován kö­
tött 900. a Lubochna (Liptómé 
gye I 16 km. hosszúságban 2098 és 
s Rerucza szit sn 16 km.-en 3328 
HP-t termelne. Kedvező hely vol­
na ! bar nines külön kimutatva ) 
a bellai és neczpáli patak köze Tu- 
rícztu egyeben (a bellan magasság 
"tüLnbsége 50 m.). a blatniczai 
Tur'Sczmegyében (hegyoldalban 
v'Zethet V . a szklabinyai stb.

Hí másképpen ncSa 1 ebet Séges, 
úgyis meg lehetne csinálni, hogy 
az állam maga termetbe az áramot.
szükséges részét ma%a haszsálná 
is fel saját bányászati és közleke­
dési üzemeiben, a többit eladna 
ipari váU tlkozáknak. Mert a szar­
vasmarha-tenyésztés [és tejgazda­
ság emelése ezéljábóFgyors közle­
kedési al,zatamrosságra is szükség 
volna.

így komoly munkával a nyomo­
rúságos vidékekből gazdag és pro­
dukáló országrészt lehetne terem­
teni ’s nem hogy az állam rátizet- 
ne a segítéssel, hanem esetleg még 
közvetlen haszna is nagy lesne. 
Meg aztán sokkal többet érne, ha 
a vállalkozóknak rengeteg pénz-

Nagy váradról írják 
tizeiiegvvdiki kelettel:

Tegnap, egy szőke, nyúlánk, 
snájdig huszárhadnagy érkezett 
érkezett Debreczenből Nagyvárad­
ra. Kardcsörtetve vonult végig 
az elegáns korzón, merészen végig­
nézte a sikkes hölgyeket és oly fel­
tűnően viselkedett, hogy az egv ik 
rendőrtiszt viselőnek feltűnt. Ke­
mény Ignáez rendőrkapitány uta­
sítására előállították a gyanús hu­
szártisztet. aki egy névjegy gyei 
igazolta magát. A gyaszkeretes, 
czimeres névjegyen ez állott: 
ippi és érkeserüi Fráter Ferencz.

A rendőrségnek nem imponált a 
kettős predikátum, telefonáltak a 
Vilinos-huszárezred paranesnoksá- 
gána:k, ahonnét nemsokára Janko- 
vieh Marezell őrnagy, gróf Ester­
házy, .Alajos és báró Baieh Péter 
hadnagyok jelentek meg. Megnéz­
ték a .sápadt huszártisztet, kijelen­
tett :~kv hogy nem ismerik, a Vil- 
mos-buszárezrednek Fráter Fe­
renc/. nevű főhadnagya soha volt. 
Az ál főhadnagy szégyentől piros 
arezezal vallotta meg. hogy jogta­
lanul hordja a csillogó unifor­
mist, de azzal védekezett, hogy a 
tiszti ruhát, tréfából öltötte magá­
ra.

— Udvarolok egy nagyváradi 
leánynak. — mondotta — és azt 
hittem, hogy a főhadnagyi egyen­
ruhában könnyebben meg tudom 
hódítani. Egyébként Fráter Bar­
nabás biharmegyei alispánnak va- 

az Árva torko- !gyok az unokaöcscse és a debr-'cze- 
tii Nagyin agy ara l fö l d i Takarék- 
pénztár részvénytársaságnál fő­
könyvelői tisztséget töltök be.

A rendőrség -értesítette e dolog­
ról Fráter Barnabás alispánt, aki 
fiát, dr. Fráter Lászlót küldte el 
a kapitányságra. Fráter László 
igazolta unokatestvérét, ezivilru- 
hát szerzett neki. melyben az álfő- 
hadnagv elhagyhatta végre a 
rendőrésg épületét. Rá ez Endre 
kihágási biró most it 'ékezett az ál- 
főhadnagy stiklije fölött: Frátert 
katonai egyenruha jogtalan vise­
lése miatt ötven korona pénzbün­
tetésre Ítélte.

legdrágább: Holtzer Mihály 40 esztendővel 
Vrrescsagin volt. ezelőtt került Aradra Szegedről. 

Ha a halálban van fokozat, ugv ahol most előkelő rokonai von 
bizonyára érte volt, a legnagyobb nak. Aradon ruhásboltot, nyitott. 
i-^r de hosszú ideig csak tengette az

A nagy festő a ezár külön en- életét, úgy 15 évvel ezelőtt egy 
gedelmével tartózkodott u hábo- szerre hire terjedt a kereskedő 
ru alatt a 1 ‘ Petropavlovszk' ?-on. világban, hogy Holtzer nagyobb 
Veresesagin közelről akarta vé- összeghez jutott.:. Az ismerősei- 
gignézni a világ leggrandiózusabb ,rek azt mondta : 
háborúját, az orosz-japán hábo­
rút. Mint más művésznek a ter-

—- A sorsjegyem nyert száz- 
húszezer koronát. A boltomból

SOHASEM
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inészet szépségeire, egy női arcz- nem igen tudnék megga/.dagodn,, 
vonásra, úgy volt a \ ervsesagia y kénytelen voltam sorsjegv- 
zsenijének sznisége a háborúra, lSS;ereDL.sét próbálni.
A háború festője volt ő abban az
értelemben, amelyben például Zo- A vén uzsorás,
la a pálinka írója volt. Zola.
hc-gy áz alkoholizmus rettenetes gtt^[ f0gVa Holtzer megnagyob 
betegsége ellen való agitáeziú üzletét, Temesváron is
szolgálatába állítsa az t> iroi ere- ny;tott [l0]t0t ,ts folyton azt hir- 
jót, egyik regényében leírta a pa- jettp> hogy a boltjai kitünően 
link a pusztítását. X erescsagin, Telket vásárc-lt Aradon,
hogy a béke eszméjének szolgál-; ^ min<Jenki tudta, hogy a pénz- 
jón. ecsetjével a háború pusztitá- intézetekben nagy betétje von. 
sait örökítette meg borzalmas ;^ost azt$B kiderült, hogy Holt- 
szépségű képekben. Mint Zola 2er hogyan gazdagodott meg hir- 
az Írásban, ugv ő a Képzőmüvé- jejen >1 ásfél évtizede megismer- 
szetben a naturalisztikus irányt« fedett Tóth József aradi magán­
vitte diaualra. Mellékes dolog. z^vai_ akinek legalább két millió 
vájjon X «erescsagin ezekkel a Lé- korona vagyona van. Tóth a leg- 
pebkel használt-e valamit az ő gyanusablj üzleteket kötötte. Na 
agitat.orikus vegczeljavak. az gyón megszorult embereknek bor­
ii tűk Le ke eszméjének, a iő az. rjhi]is kamatra adott kölcsönt: 
hogy alkotásai, kepei mü\ észeti- többször is folyt ellen«
leg nagyok, tökéletesen és szépek büntető per. de felmentették, 
voltak. Annyira sz.'pvk. boga kötelezvényekben mindig
meg a Japán ellen háborút tiselv esa.k nyc-lcz százalékot, tüntetett 
czár is megengedte neki, hogy a j-?ji <je szóbeli megegyezés alap 
háboiu közben motívumokat se- j,-ln 20—30 százalékot is fizettek 
ressen a békéért, való művészi az; anv-agi zavarral küzdő adósok, 
agitálásához, azért, mert tudta, póth, aki Arad város törvény ha - 
hogy ez az -agitálás eszt étikai' tóságáaak virilis jogú tagja, a 
szépségekben gazdag le.,z. legkülönösebb teremtmények egy-

Csodálatos lelki rokonság fiizte .jj, Aradon húsz háza van, a vár- 
Vereecsagint, az orosz festőt.: megyf. különböző községeiben pe- 
Tolsztojhoz, az orosz Íróhoz. Mini; jjg (ahová árverésekre sűrűn el- 
a kettő mint katonatiszt (X eres- látogatott) legalább 22 különböző 
csagin mint tengerésztisztj xezd-: ingatlannal bir. Mégis olyan la­
té t-s a háborúban látottakat gaz- ^ást tart. Arad külvárosában (1 
dag lelkűk művészileg dolgozta választó-utca 22. számú házban, 
fel. Xrerescsagin 1817-ben részt- a iege]ö-;< mellett), mint egy kol- 
vett az orosz-török háborúban. fpls Az öreg agglegény, Tóth, 
Skobelev táboriéi kozák előcsa- kopott ruháit az ócskapiaozen vá­
pát óhoz beosztva, es csakhamar a párolja, egy szobából álló piszkos 
háború kellő közepébe jutott. lakást: maga takarítja. Az 
Plevna ostrománál már mint Stu- f úgynevezett úri emJbéVeknek nőm 
kov tábornok hadsegédé vett részt adott-kölcsönt, csak a purasztck- 
es elkísérte őt a békealkudozásoi- ;Bak. Egy tanító egyszer W akar­
na is. mint hivatalból melleje ren- j^ni. mert. tagadott Moje 12(1 
deli titkár. Ebben a háborúban AÜiF^^pa-
lett X erescsagin csata testi «s be- iraszto-k&al dolgozott Tóth, aki a 
keapostol. h háború után lés- jlegnagyobb óvatossággal L-onyoK- 
tetts a Sipka-szorosban minden, | f0t T a. le kölcsönügyleteit, 
minden csendes.” a ‘‘Bekötő- 
hely,” a ‘'Hadd jöjjenek” és 
“Már itt vannak” czimü világ-! 
szerte ismert képeit. Mind e ké-
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Öngyilkosság.

Holtzer ravaszsága.

És ezt a ravasz uzsorást mégis
pékre a hó, a mindent beborító hó j ., .... , , .. . „ '* . , , , 'Siserult megkárosítani Holtzerf estese vei v.rt el nagv hatása 11a-1 ,

Mihálynak. A kereskedő ügj-es
meséivel a milliomos kegyeibe tu-

Napoleon császár oroszor- Jött jutni és éveken át adott ne-
hadjáratairól festett, szói- ki váltókra pénzt. Ha naiv öreg

süniéképpen dominál a hó az ö 
Napok-on-eziklusában. amelyet, a 
nagy 
szági
t *n a b.‘keapostol végső ez.-ljai- milliomostól a következő módon 
val. Ezek a kepei a kilenczvenes dón szedte el a sok pénzt Holtzer: 
évek közepén egy kollektiv kiál­
lításon Budapesten is szerepeltek 
és itt járt akkor maga a festő.
Veresesagin is.

Veresesagin festő 
halt.

özvegye meg-

Mősz teából írják, hogy az ot­
tani Kórházban agyonlőtte magát 
X'erescsagin X’aszilijnak. a festő­
nek özvegj’e. X’erescsagin özve­
gyé Öngyilkosságot követett el, 
mert gyógyíthatatlan rákbaja 
volt. Ez egyéni tragédián is túl 
az özvegy halálának alkalmával 
újra íeksillog Veresesagin •Vaszi- 
lijnek, a művésznek emléke.

Ki ne nemi ék szii-ék Vereseaa 
ginra" 1904 április tizenharao- 
dikán, z mikor Port-Arthur előtt 
a japán torpedók elsiilyesztették 
a “ ‘ Petropavlovszk nevű ten- 
pemagyi b 1 jót, amikor e hajún az 
egész legénység, négy embernek, 
közöttük Cirill nagyherczegnek 
kivitelével az egész tisztikar és 
a parauesnok, Makarov tenger­
nagy is elpusztult, odaveszett Xre- 
resesagin is. Drága hajók, ágyuk, 
ember és pénz veszett oda az 
orosz-japán háborúban, de e hábo-

A kereskedő azt mondta, hogy 
gróf Károlyi Gyula, báró Bohus 
Zsigmond és a többi, már említett 
személyiségek nála csináltatják a 

Élete megkoronázása lett volna. I eselédségük ruházatát, tehát á!- 
lia egy tengeri háború borzalmait ■ land6an érintkezik velük. Ezek
w festbetl- Ezért ment “ Sárga az urak 6-8000 korona erejéig 
Tengerre, ahol tragikus és hősies gyakran megszorulnak s mivel 
halált halt. A halálban most ko- nem a'iarjap a nagv bankokat 
vette özvegye. Úgy vélünk legal- molesztálni_ hát v41t'ra tőlc kér. 
kalmasabb módon hódolni az óz- nek pánzt. IIoltzer ezeket a váltó- 
vegynek, ha egy napra újra szé- kat_ amelveken az említett urak, 
lesebb körök emlékezetébe idéz- mint elfogadók, Holtzer pedig 
ziik férjének nagyszerű emlékét. mint kiboesátó szereptlt. Törli
--------------------------- —--------- Józsefnél helyezte el. Holtzer el­

hitette a milliomossal, hogy az 
előkelő urak nagyon hálásak !esz­
lesznek Tót Imák és szívesség« ért 
királyi kitüntetést eszközölnek ki 
számira. A naiv, műveletlen uzso­
rás örömmel hallotta ezt és meg­
nyitotta az asztala fiókját, am civ­

il pénzt tartogatja (kassza 
nincs a lakásán) Legutóbb H0II- 
zer Sarlót Domonkos főkapifán:

, , , , . nevére kiállított 3500 koronás vál-
ruhanagykeresaedot, a.n nagv- va- tót adott át Tóthnak, aki azt M.

Állandóan folyik a kihallgetis 
Greén Nándor tb. főkapitány 
előtt. Holtzer újból tagadott, de 
egyszerre elszólta magát. -.

— Én sejtettem,—mondta a fő­
kapitány .! vallatás során — bog;, 
maga nem kapta meg hiánytala­
nul ezt. a 250.000 koronát. Tudom, 
hogy Tóth nagy pereentre dolgo­
zik. X'alószinü, hogy csak három­
negyedét kaphatta meg ennek á 
pénznek.

A vallomás.

Holtzer beugrott és haragosan 
felelt : .

Az a vén gazember felét, se 
adta ide u 205 ezer koronának.

Amikor Holtzer látta, hogy el- 
siklot.t a ke resztkié rd ésekben. ki­
jelentette : vallani kivált.

-— Jó, bevallói mindent, de azt 
a vén bűnöst, is magammal rán­
tom. Engedje meg a főkapitány 
ur, hogy rendbe szedjem a gon­
dolataimat. és akkor délután ^in­
dent elmondok. .

Délután a főkapitány ismét fel­
hozatta a kereskedőt, aki türel­
mesen vallott.

— Xran vagy tizenöt éve. 
mondta, — hogy először fordul­
tam kölesönért Tóth Józsefhez. 
Adott, mert. tudta, hogy jó üzle­
tem van. A kölcsönösszeg felét 
állandóan levonta kamatíejében. 
Igv nem sok hasznát vettem a 
kölcsönösnek és ez-ért elhatároz­
tam, hogy még több kölcsönt 
kérek tőle. De ő megtagadta ezt. 
Azt. mondta, hogy valami jó ke­
zest szerezzek, akkor ad pénzt. 
-Erre a Károlyi Gyula gróf ur. 
Urbán István ur és több gazdag 
mágnás ur neveit odahamisitot- 
tam a váltókra és ezekre kértem 

*Tóhttól kölcsönt. Étre persze 
megnyitotta az erszényét. E köl­
csönösszegek háromnegyed részét 
azonban mindig levonta kamat 
fejében.

Később felvilágosítottam Tóth­
ot, hogy ezek a váltók hamisak. 0 
nem haragudott érte, mert tudta, 
hogy ezzel az eljárással örökre ki­
szolgáltattam magam neki. Ettől 
fogva valósággal a bőrömet is le­
húzta. Folyton zaklatott kama­
tokért és én fizettem kényszerű­
ségből. mert féltem, hogy kiszol­
gáltat a bíróságnak. Mondhatom, 
hogy a 205 ezer koronából 30 ezer 
korona se maradt, meg nekem. Ké­
rem a rendőrséget, hogy Tóthot, 
aki az én bűntársam, szintén tar­
tóztassa le.

Amikor befejezte vallomását, le­
térdelt a főkapitány előtt:

- Köszönöm, főkapitány ur.— 
mondta. — hogy alkalmat adott 
nekem e vallomás megtételére és 
ezzel a lelkiismeretem megtisztulá­
sára.

E vallomás alapján a rendőrség 
Tóth ellen is megindította az eljá­
rást.
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Aradi milliomos.
A házvezetőnő leleplezése.

Aradról jelentik március hato- 
diki kelettel:

Greén Nándor aradi bűnügyi ^ 
rendőrfőkapitány szombatra éj­
jel előzetes letartóztatásba helye- 
te Holtzer Mihály aradi 62 éves

gyón fölött rendelkezik. A tolje ,, ,, ,, . ,I , T-.v r- .. - fizette. De elhatározta, hogy tollentest Tóth Jozset aradi öreg:,. _ ■ ..., , .. r, ,. ' tiertsi a tókaprtanyt es megmond-uzsorás tette neg IIoltzer ellen.! • ,, .! ,, a, ki, hogy Holtzer m -gkerul---azoa a címen hogy a kereskedő. ,. „ ,,, , .»ivei ezután egyenesen o hozzánála 2o00 soroca értékű, 138 ca-i„„ ■ , . , ,,, , . ’ , , -.menjen, ha pénz aell neki. Arab hamis váltói helvezett el. A L ,1Ä , ....' . i renoörkapitany tolvilagositoHa,váltón szereplők kozott van JustU __ , „ ,n , v, . - ,, . ihogy sohasem fordult Ho tzeruezGyula, gróf Károlyi Gvula, Lr-1 , . , ., ,, , r , . ..... , . - . i pénzért. Igv aztán Tóth la-ssan-bun István araül főispán, naro , . , , ,,u , „ . , f . . ;k:nt megtudta, hogy nemesakBorhus Zsigm,»nd, X arjasy Lajos.,. . , x , ' -Sarlót, hanem a többi gizűagaradi polgármester, Sarlót Domo-1 ....... 9 ...uras. nevere kiállított váltó 13 ha- .leg hirtelen rosszul lenne és erről
mis lehet és nyomban megtette a jón őt azonnal értesíteném. Ő sze- 

Ennck a nem közönséges büu- följelentést Holtzer ellen. A ke- netné akkor elvinni a rá vonatko-

Sarlot Dome-! 
kos rendőrkapitány neve

Leleplezik Holtéért.
Tanúvallomások is voltak ez 

ügyben. .Érdekes és fontos vallo­
mást. tett Turzó Józsefué, aki a 
Iriilöncz milliomossal egy udvar­
ban lakik és évek óta ellátja étel­
lel.

— Nagyon gyakran láttam 
Holtzert a Tóth József lakásában. 
Folyton nagy csomó Írásokat ho­
zott. amelyeket Tóth a szobája 
hátsó sarkába rakott egy csomóba. 
Tőt Imák nincsenek szekrényei, a 
sok adóslevél szabadon h./ver a 
szobában. Egész a mennyezetig 
érnek a papircsomók. Nekem 
mondta. hogy Holtzer sokkal tar­
tozik. meg is mutatta a sok írást 
Holtzertől. Holtzer egyszer elhi­
vatott engem a boltjába Ás azt 
mondta, hogy örök életemre bol­
doggá t esz, ha az öreg Tóth eset-
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Mi teszi ízletessé

a kávét.
ffiAPC-MARH.I

FRANCK CIGORIA
A világhírű kávépótlék,

mélyítek keverése áltjil job!) ízűvé és kellemesebb aro- 
májuvá le szí.

A négyszögletes.skaíulvába csomagolt
FRANCK CIGÓRIA

kávé az igazi titka
a jé kávékészitésnek.

Az egész világon a lagjebb szállodákban és rendóglök 
ben használják.

Próbálja meg’ és győződjék meg róla. hogy a ká­
véja mennyivel jobb lesz általa.

Az ön.fűszerese is raktáron tartn; a kavópótlékot. 
Ügyeljen arra, hogy védjegyünk, a kávéőrlő, a 

négyszögletes skatulyán rajta legyen.

' Heinrfcli Franck, Seeks & Co.

M
 FLUSHING, N. Y.

n H 
ITKAPE-WARM

ítnricii Frsn L SShnc. Ludwi^.Lurg,
Ncínetcrizíg: cój aasrilat fi ól ; . «'.CEBnan

ügynek előzményei és újabb adu- reskedö mindent tagadott, de még 
tai ezek: -is fogva tartják.

zó Írásokat.. Én elutasítottam ma­
gamtól Holtzer ajánlatát.

WHISKEY
Az a eck év. celysí « whíekey- 
üzJeLben töltöttünk, meítaaított 
bennünket srra, miképp bizonyít­
hatjuk. hogy mi vayyuak

AMERIKA LEGNAGYOBB WHISKEY-ÜZLETE
Mi megmutatjuk önnek, hogy rendelését megbecsüljük, mert mi jobb árut és Jobb 

mértéket adunk önnek, mint es országnak bármily inas üzlete. .

ÍME AZ ARAINKBÓL NÉHÁNY:

Különleges Forst XXXX whiskeyk 
Kiválóan finsm törköly és ssilvóriam 
Importált törköly és szilvórinm 
Borovicska és rosztopcsin 
Legfinomabb Jamaica és tea-rum 
Legfinomabb fehér és vörös bor

KÉRJE AZ ÁRJEGYZÉKÜNKET és 
mert levelezőnk van, aki a leveleket elolvassa és azokra vála, 
szol. Minnen rendeltet azonnal esaközlünk s ön megkapj« aJ 
4rukat minden haladék nélkül. ötdollAro« megrendeléeefcnél 
Chicagóig és New Yorkig ml íicetjük a ezSUítéet. ha Chtesge- 
b41 ayogetlhh te New Yorknál keletibb rétinkre mennek rs 
áruk. tíz dollár értékűt kell rendelni. Uo;y BÉR MENTVE kiül­
jük. Küldjön postaateJvényt vagy készpénzt ajánlott levélben.

KÜLDJÖN FEÖBAMECRENDELÉST. HOGY MIGBYÖZöDJöN.

MORRIS FORST CO.
200 SMTFHFIELD STREET.

CORNER 2nd AVENUE, PITTSBURG, P*

giHononltoint
$2 00. 52 50. $2.09
S4.O0
$2.50, SLi.oe
S4.00, S5.00
82.00. $2.50. $3.00
$2.00, $2.59, $3.00
51.00, $1.50. $2.00
rjon magyar nyelven.
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I Közjegyző, Jogiroda. Pénzküldés I
H ALAPITTATOTT 1898-BAN. I

l KLEIN IZIDOR bankár I
= ALAPTŐKE $125.000.00. s

= 1111 Braddock Avenue, saját épület í
1 BRADDOCK, PA. f
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A BEVÁNDORLÓ

KARENIN ANNA
REGÉNY.

FordítottaTOLSZTOJ Utó R. TRDX HUOÓNÉ.Ívta :

E.eeöLtyí&

(Folytatása következik.)
töö-ik folytatás). négy érától, mely elválasztotta- a

úh nem. egyszerűen azért, .viszontlátás pillanatától. Hogy 
.-írünk ide, hogy' önt keressük isnegcsalja az időt, csevegni akart 
iVI. s köszönöm, hogy megértett. | valaki vei. nem akart egyedül ma- 

viszonzá a leány, egy mosoly- irodái. Oblonszky, kivel maradni 
•zással meghálálva a figyelmet. — |szeretett volna, látszólag társaaág- 
\em értem, milyen., élvezetet ta- ha készült, valóban pedig a ballet- 
álnak az urak a vitálisban! az. !be ment.. Levin csak. annyit mond- 
-mber úgy sem győz meg soha sen- ;hatott neki. hogy boldog és soha

EZEK A TÉNYÉK MELYEKET SENKI SEM DÖNTHET MEG A VIIACON.

Mennyire igaza van! 
lxtivin sokszor tapasztalta, hogy 

losazn vitákban, a nagy logikai 
uiegerőltetée ás a sok válogatott 
szó a legtöbbször semmi ered­
ni nyt sem ér el. Most boldogan 

losolygott. midőn Kitty kitalálta j

de sohasem felejti el, mivel tarto­
zik neki.

— Nos hát, mar nem beszélsz 
többé a halálról ?■—leérdé Oblonsz­
ky és elérzékenyülve szorította 
meg kezét..

— Nem! — válaszolt emez. 
Dolly is majdnem gratulált ne-

gondolatát és annak szavakat üöl- ki, midőn elbúcsúztak, a mi Le- 
- sönzött. Cherbattky eltávozott vinnék nem volt ínyére; -senkiae 
-v a fiatal leány egy játékasztal czélozzon az ö boldogságára. Hogy 
ínellé ülve. köröket rajzolt, a kré- !* magányt kerülje, bátyjához 
i aval ; csatlakozott.

No szépen vagyunk! most • Hová mégy ?
■sszefirkáltam az egész asztalt, —, ülésbe.

.z..!t és letette « krétát. Egy pil- ] - Elkísérhetlek oda ?
innatnvi csend után úgy tett. - Miért nem, - szólt Szergiusz 
mintha menni készülne. jmosolyogva. - Mi lelt ma téged ?

- Mivé lesznek nélküle? —I lelt? a boldogság, vi-
goudolta Levin kétségbeeséssel i«=oaxá Levin, * kocsi ablakát le- 

_ Kérem, várjon kisíé, - szólt U-resztve. - Megengeded? -Vleg- 
leült az asztal mellé.. Már rég- jfulok különben. Miért nem háza­

lta akartam valamit kérdezni ön- jaodtál meg soha ? ^
Szcrgiusz mosolygott.

Kitty szeretetteljesen, de kicsi- - El vagyok ragadtatva! Mi
„vartan nézett reá. l1*«® ***<» iis láD? “■ ~ kezdé"

Kérdezzen T Nem’ nc mondj semmit, sem-
. lme _ szólt és a krétával a “it! -kiáltott fel Levin, fivére 

következő hetüket, irta: m. a. m. 1. !****<■ bundij" gallérjával tlte- 
x a 1 es. a. sz. v. ö„ melyek kéz- jkanra. - Bájos lányka! milyen 
döMEfi voltak e szóknak : Mikor (mindennapi, elcsépelt kifejezés 
a t mondta: lehetetlen; vájjon a) Szergmsz hahotába tort ki, 
lehetetlen csak akkorra szólt vagy inem **««■ esett meg rajta.
: -ökre? - Valószínűtlen volt, Annyit legalább csak mondhatok 
Kitty ezt a kissé komplikált kér- hogy nagyon meg vagyok eléged­
ik ist megérthesse. Levin annak 1'e 
i’.aezáru úgy ttikintett reá, mint — Holnap, de ma szót se többet 
olyan ember, kinek élete függ r ierről, — kéri tik. — Nagyon szeret- 
mnodat megfejtésétől. ;lek, testvér.... Miről lesz szó a

Kitty komolyan gondolkozott, jmai ülésben? — kérdé meg mindig 
homlokát kezére támasztó és kibe- i mosolyogva 
riizni iparkodott, hébe-korba kér­
dő pillantást vetve Levinre.

— Megértettem ! — monda vég­
re pirulva.

— Mit jelent ez a szó?
L.-vin, ujjával a “lehetetlen 
szót jelző betűre mutatva. , k

— Ez a betű a lehetetlent jelzi.
Ez nem a helyes szú.

ALAPÍTÓ.

CSAK ANNAK HIGY.rSNBK, aki mit tesz, bizonyítani is tudja, feketével fehéren, mások igaz té 
nyékét mutató bizonyítványaival, üres hirdetés, üres állítás és öndicsekvés soha sem ért semmit. Mások 
dicsérjenek, a saját véreink szavaira hallgassunk, s azok ajánlatát vegyük zsinór mértékül

A VILÁG TEREMTÉSE ÓTA voltak, varrnak és lesznek bete­
gek a világon, de a jóságos Isten, amint megteremtette a világot, 
amint életet adott az embereknek, éPpen úgy 8™üo=k<>don is tóié, 
hogy legyen a világon orvos is, AKI VIGYÁZ, ÓEKODIK ÉS GON­
DOSKODIK A BETEGEK EGÉSZSÉGÉNEK helyreállításáról. Am 
orvosok és orvosok között killnöhség van. Vannak orvosok, akik 
nagy tudományuk mellett lelkiismeretesek is, s vannak orvosok, a 
kiknél: csa a izimii van meg. DE SEM TUDOMÁNYUK, SEM 
GYAKORLATUK NINCSEN. . ,

ÉLETHALAL HABCZOT kell egy orvosnak végigküzdeme aa- 
dlg, ómig jó orvosnak ismeri ót a világ.
hogy csak az az orvos jó, aki MAE EGY EGÉSZ TEMETŐT BE­
TÖLTÖTT. Gyakorlat szüli a mestert. Éveken áti tanulás és tapasz­
talat edzi meg a tudományt. Ki gyógyított betegek dicsérete ma­
gasztalja az orvost, s csak abban bízunk, akit mások aj án-anak. 
NE TANULJUNK A MAGUNK KÁBAN, de ha betegek vagyunk, 
oda menjünk, AHOL BIZTOS A SEGÉLY.

MINDEN EME BET ÉRDEKEL megtudni azt, ami még az 
aranynál is becsesebb, hogy ki a legjobb barátja, kinek higyjen 
legjobban, és kiben bízhat meg teljesen, ha beteg. Vagyonokat köl­
tenek el betegek, ha csak próbálgatnak és harmadrendű orvo­
sokhoz fordulnak ahelyett, hogy azonnal a LEGJOBBHOZ, a LEG- 
KITÜNÖBBHÖZ MENNÉNEK.

ÁLLÍTJÁK ÉS BIZONYÍTJÁK MÁSOK, tapasztalásból és bá­
lából. hogy a VILÁG LEGJOBB ÉS LEGKITŰNŐBB ORVOSAI 
CSAKIS A COLLINS NEW YORK HELICAL INSTITUTE-BAN 
TALÁLHATÓK kerek e világon. Meggyőződésből mondják száz­
ezren, hogy láttak oda nyomorékokat, testi roncsokat, reményt 
feladott, teljesen kétségbeesett egyéneket bemenni, a ugyancsak rö­
vid idei kezelés után, teljesen kigyógyítva hagyták el őket. ÉS EZT 
NEMCSAK MONDJAK. NEMCSAK ÁLLÍTJÁK. DE IRASBAN 
IS BIZONYÍTJÁKDUlVjn X fid AIV

Tessék elolvasni az itt leközölt szép, eredeti és igaz bizonyít­
ványokat, s ezek legyenek útmutatóik, ezeknek higyjenek feltétte­

le edv«-* jó orvod ur 
Nemi 37t>ng^5bea, át- 
lalánoA testi loroncsoU- KÄgban szenvedtem 6 
mir az! hittem, hogy el 
kell vesznem.

n megmentett kitíinC 
jó ke el&se ét* igen jó 
orvossti gsival. líegmen- 
lettn nemcsak életkedve­
met, de életemet is. 
Ajánlom önt minden 
honfitársaimnak, mint a 
legjobb orro'H o világon. 
Tarts« tnvg az Isten ho­
kiig-, :i szenvedők javá­
ra. Igaz tisztelettel Bar- 
t-aaevlca Antal, 27 Hut 
chins St., Ihtthvaifl, N Y.

met segélyéért s legyen 
róla meggyőzödre, hogy 
mindé nbeteg honfitár­
saimnak, akivel csak be­
szélhetek, ajánlani fo­
gom önt melegen. Skip- 
tanás János, McAdoo.Pa.

Jprj í -• S
Igen tisztelt torvos 

ur! Neaév. lélegzés, rossz 
emésztés és mellfájás 
tagadhatatlanul a leg- 
ronsi.ibb betegségek a 
világon, amikre ember 
vsfk ítenvedhet. Én tu­
dom. mert eaen horeadz 
«0 betegségek gyötörtek 
b«xét-éa éveken 6t s nem 
találtam cllenitk segélyt 
sehol sem. ön kezeli en 
gém -' bajok ellen, s ré 
vid .dó alatt kigyógy«- 
tot? tépeo. Kérem. ío 
gada« hálós ködtönete

Kedvei Jó orvos ur! 
Igen örülök, nagyon jól 
esik, hogy szépen és szí­
vélyes köszönetét mond­
hatok önnek gyors és jó 
kigyógyitásáértt. Én so­
kat szenvedtem, idegeim 
teljesen le voltak ron­
gálva, úgy hogy szervi 
és ideggyengeség nagyon 
enyhe elnevezés volt be­
tegségemre. Ön kezelt
és kigyógyitott szépen. 
Csak a kigyógyitott em 
bér ismeri a jó orvos ér 
tőkét s miután ön meg­
mentette az én és csalá­
dom boldogságát köszö­
nöm jóságát és kívánom, 
hogy még sokáig működ­
hessen népünk javára és 
boldogságára. — Kiváló 
tisztelettel Pajor F 
Carteret, N. J.

legszebb és legh&lásabb 
elismerést érdemlik meg. 
Minden szenvedő __ ezzel 
tortozik nekik. Én or- 
vosoltattam magam éve­
kig és évekig. Étvágy­
talanságom. tsthmám és 
anyaméhbajom napról- 
napra rosszabbra v.ált. 
míg e kitűnő orvosok ke­
zelése alá nem adtam 
magamat. P,s hála a jó 
égnek, ők segítettek ne­
kem, K rövid idei kezelés 
utón teljesen kigyógyul-, 
tani. Tessék e kitűnő 

rvsoknák lephálásftbb 
köszöneténél kifejezni, 
« én ajnálom őket rain- 
rb-n szenvedő honfitár­
saimnak. mert tr.eeér- 
ö-mlik. Mrs. Karoilna 
Jvleinschmidt, 124—tth 
St., Olean. X. Y.

szenvedő barátnőim tud­
ják a helyet, ahol csodá­
kat müveinek női bajok 
gyógyítása körül. Mrs. 
Julie Kálmán. 345 K. 
54th St . Xew York.

Uraim! A Collins New 
York Mvdmal Institute1 
kitűnő éti jó I orvosa

gyó-

Kedves jó orvosom! 
Ha valaki a világon, ügy­
én tudom, hogy mily 
borzasztó az anyaméh- 
bajra és más női bajok­
ra szenvedni? Barát­
nőim már nem tudtak 
rvám ismerni. Már csak 
csont és bőr voltom. Or­
vosok, hpeezialisták és 
tanárok h lehető legjob­
ba; megpróbálták velem, 
de eredménytelenül. —■ 
Végre már minden re 
monyt elvesztve, önhöz

Kedves jő orvos 
Teljesen ki 'agyők 
gyiiva, s igen köszönöm 
kitűnő kezelését. Arait 
más orvosok éveken ke­
resztül nem voltak képe­
sek elérni, azt ön meg­
valósította igen rövid 
idő alatt. Köszvóuyem, 
májbajom és dugulásom 
elmúlt s teljesen jól ér 
zem magam s miután * 
jó érzés már hosszabb 
idő óta tart, meg va 
gyök róla győződve 
hogy egészségem állati 
dó "leend. Én ezennel 
ajánlom önt minden 
szonvendőnek, mint 
legjobb orvost a világon. 
Mrs. Lagáuy Paulina, 
Elmhurst, N. Y

tonton keserű izt érez­
tem, gyomrom fájt, és 
fájt mellem, veséim és 
alhasam. Fejem fújt, 
szédültem, s általában 
le voltam rongálva s a 
Collins New York Medi­
cal Institute orvosai 
mindezen bajaimból jól 
és rövid idő alatt ki- 
gyógyítottak, s én ked­
vet* kötelességemnek tar­
tom ezt honfitársaim tu­
domására hozni, hogy 
megmutassam nekik az 
utat, hol kaphatnak 
gyorsan biztos segélyt. 
Mrs. D. Wielgns, B. 2X35 
Guwande, X. Y.

fordultam.fon már o!y 
jdl. cn#(vn roagem,- raint- 
frn.i ujYh születtem voi- 
^va Fogadja kérem.- Jegö 

* A. bt köszörietemét és 
toéjtpr. tessék, ezt a 
iiip.'klfsn hirdetni, hogy

Azkö-
|L■ ■ M i - i

Honfitársaimhoz 
én. szenvedéseim 
vetkezők voltak:
«tán u gyomromban 
kézséget éreztem, nem 
tudtam csak neheüen vi- 
aelleai, szájamban foly-

Evé*

Honfitársaim! Ha bete­
gek,- ha bármily bajban 
szenvednek, ne hanya­
golják el betegségüket, 
ne pocsékolják pénzüket 
haszontalanul de fordul­
janak azonnal e kitűnő 
orvosokhoz és ki lesznek 
gyógyít va. mint én ki 
lettem. Fekete János. 
Monroe, X. Y.

%

Uraim! A Collins New 
York Medical Institute 
orvosai azok, akik meg­
érdemlik, hogy azon sok 
kigyógyitott beteg, mint 
én is vagyok, dicsérje és 
magasztalja ökc-t. Én rö­
vid lélegzésben és rossz 
emésztésben szenvedtem 
szenvedtem évekig, sok 
orvost pórbáltom ered­
ménytelenül. Ezen orvo- 
osk csak 3 hónapig ke­
zeltek, és ezen idő alatt 
teljesen kigyógyitottak.

És ily szép, igaz, eredeti leveleket kapnak naponta 
a Collins New York Medical Institute orvosai százával.

és miért? Mert a Collins N. Y. Medical Institute vi­
lághírű orvosai nemcsak mély tudományuk, bő tapasz- 
falatokat használják mindig, de Jó szivük egész mele­
gével törekednek azon, hogy a szegény szenvedők, leg­
drágább kincsüket, egészségüket, mielőbb és minél ke­
vesebb költséggel visszanyerhessék.

Százezrekre megy azok száma, akiknek élete, házi 
boldogsága, saját és családjaik jövője lett megmentve 
ezen kitűnő orvosok kezelése és orvosságaival

Könyveket lehetne teleim! kigyógyitott betegek 
hálaadó nyilatkozatai és köszönő leveleivel s ez aa or­
vosok. a Jó orvosok legszebb és legjobb ajánlása. Ne­
kik nincs szükségük öndicsekvésre, mert mások teszik 
azt helyettük Írásban, kezelrások és igaz állításaikkal.

Nincsen oly betegség a világon, amelyen ne lenné­
nek képesek segíteni, amelyet ne tudnának a legszebb 
eredménynyel gyógykezelni.

Más orvosok tudatlanságával elrontott betegségek 
gyógykezelésének nagy mesterei, s reményüket telje­
sen feladott egyénekkel valóságos csodatetteket követ­
tek el.

Gyomorbajok, szívbajok, légzési nehézségek, torok- 
bajok, mellbajok, főfájás, sérv, vese, máj, hólyag, ideg, 
férfi és női nemi bajok mindenféle változataikban, 
külső és belső szervi bajok a legnagyobb gonddal és 
szakértelemmel kezeltetnek itt ez orvooak által biztos 
eredménynyel.

Tudósok társaságának nevezi őket a világ, mert va­
lóságos csodákat mi veinek a gyógyítás terén. Nem pró­
bára, tanulásra megy oda a betegk serege, banem biz­
tos segélyt nyernek ott még akkor is, ha már más, ón- 
JicseVvö, de tapasztalatlan orvosok kísérletem átesve, 
állapotuk javulás helyett még rosszabbra fordult is, s 
ha más, csak a hirdetésekből ismert orvosok le is 
mondtak önökről.

Tudni valamit jól, tudomány, s a Collina N. Y. Me­
dical Institute orvosai jól felismernek minden beteg­
séget, s azt tudományosan kezelve, a legjobb és legha- 
tázosabbtásosabb orvosságokat használva eredménye­
zi, hogy aki bennük megbízik, az soha sem csalatkozik

X *. - *
Igen tisztel? doktor 

Mór az? hittem, 
hogy el kell pusztulnom. 
Él öhalott voltom. Szív­
bajom majdnem minden 
nap gyötört, vőrem nem 
volt annyi sem, mint egy 
kis madárnak s búcsú- 
járókent jártam az orvo­
sokat. de eredménytele­
nül. Ismerőseim taná­
csára önhöz fordultam 
segélyért, s ez volt vég­
ső reményem, és ön cso­
dákat mivolt velem. Ki­
gyógyultam az ön keze­
lése melletti teljesen s 
fogadja ezért legszebb 
és legnagyobb kösznete- 
met és hálámat. Mély 
tisztelettel vagyok hálás 
hive Mrs. Éles Anna, ől 
Neawrk St., Newark,

Ne hallgassanak tehát csábító és üres ígéretekre, ne 
vezettessék magukat félre oly tanuló orvosok áltól. » 
kikről ezelőtt soha sem hallottak, s akik csak szóval 
Ígérnek, de tényekei bizonyítani nem tudnak, mert 
nincs gyakorlatuk.

Jól gyógyítani csakis oly orvos képe», akinek nagy 
á gyakorlata.

Szenvedjenek bármily, csak megnevezhető betegség­
ben, legyen az belső vagy külső, férfi vagy női baj, 
nemi, titkos, vagy más szervi baj, mielőtt bárhová 
m(ginének, mielőtt bármit is koczká-ztatának. kérjék 
ki ezen kitűnő orvosok tanácsát.

AKI NEM ISMERI BAJÁT, ÍRJON AZOK-

NAL AZ “BGASZBÉGI ÚTMUTATÓ“ CZI

MÜ KÖNYVÉRT, KÜLDJÖN BE BÉLYEG

BEN TÍZ CENTET S AZONNAL MEGKAP-

JA E CSALÁDI KINCSET, AMELY MIN-
DEN TEKINTETBEN FELVILÁGOSÍT

Mentenek vagy Írjanak azonnal Dr. s! E. Hydemann orvosigazgatónak «
The COLLINS N.Y. Medical Institute

NEW YORK CITY140 West 34th Street,
Fogadó-órák a személyesen jelentkezők részére naponta IG-őúg. Vasár-^ünnepnapokon lő- 
zo^auv UÍA6. J xTftddfln és nénteken esté is, 7—B-ig.

M-egvrieztck. Az ülésben előbb 
jit titkári .jelentést hallgatták meg, 
’azután bizonyos redükcziókról -és 

, 1 bizonyos csövek bevezetéséről ivóit 
,, Űző, mit Levin meg nem értett, de 

arról győződött, meg. hogy a vita 
csak itrügyül szolgál arra, hogy

lálja föl. Je gór figyelmesen lialL 
gáttá és érteni Látszot t Le\ in gon- 
dolatát

— És te J-egor, szeretted a fele 
ségedet, miikor elvetted “

— Hogyne szerettem volna, az 
én életem nem volt mindennapi,cwa*. m ugj —--- • ........

kedve« embccek összegyűljenek, ikezdé, csillogó szemekkel, mert Le-

ljt-vin hamar űiitörülte, amit irt j' ^
iaiik legjobb egyetértésben van

•'•s odanyujtá a leánynak a krétát.. .
Kitty ezt ,rta oda : a. n. t. m. ■ Ülés Utá», Swiagesky, k,

I-.. u vett az ülésben, meghívta magához
Dolly, mwor meglátta hugat a - . . > rr-stv^re, , ,, , , , , teára. A háziasszony es testvéretavai kezeb-n. boldog mosolj - vnitai,nagvon szere tetrem.-ltc-.v volta k 

•va ajkain, szemeit Levinre emel-, . . ■ a,,-,,venni. . ’ , •» :hozz», sőt. Levin azt t< észrevennive. xí az asztalra könyökölne, vil- , , t.vélte, hogy mindent tudnak és
logo szemmel egyszer a [résztvesznek örömében, de diszkr'»-
rnisszor az asztalra nézett meg- Mm emlitone& semmit. Há
vigasztalódott a Ksreninnel való ■ ^ ^ ho9Száig ott maradt, min 
taraadgas után. Latta sugározni ..írsalgss után. íratta denf ,,M1 cseVegett. és mindunta-
..e-v-üit. ki megértette a telepe .; ^ ami lelkét da-
nely így szólt: akkor mm tehet-1 ie ^ wtte észre, hogy
lem másképp.

!geszté; de nem vette észre, hogy 
la 1 láz iák kegyetlenül unatkoznak 

Akkor csak ? — árardé félénk .A? álmossággal küzdenek, 
s kérdő tekintetet vetve Kittyre., végre Swiagesky ásitozva kiki-
- Igen felelt a leányka mo-5sérte az előszobáig. Levin hajnali

: egy és két óra közt tért vissza a 
soivogva. fogadóba és etszöroyedt a gondo-

á«- És. .. most? latnál hogv még tiz órán át kény-
..................... ... mi, «w-’-&«» y

t«* : - és -sebet«, odaírta a követ- lettségnek. A szobapmezér. un *
kezű szavak kezdőbetűit: “Hogy lyoste várakozott, meggyujtotte a- 
m^hociuni és feledni kídjon.” gyertyát és vissza akart huzócüi.

Pvin nreghhtottaa remegő uj-!do Lovihy»»tartó H- ^nek » 
j nival kivette kezéből a krétát és pmcKernei .leger vo ^ *
ugv-anazon módon felelte: Soha-:dig Levin so »wem füötlött
«em szűntem meg önt szeretni. ‘ most azonban W

hogy ex deretx. okos iug> on J »
ezh*ü ember.

— Mondd csak M-fgor. nenrdo 
i szomorú dolog az. ha az ember nem 
.alhatik ?

vin enthuziaamusa ő rá L< rára­
gadt : — gyermekkorom óta....— 
de a csengettyű megszólalt; Jeg.ce 
elsietett. Levin egyedüli maradt. 
Habár úgyszólván nem ebédelt és 
a vacsorát Ls v isszaut ásított a Swia- 
gí-skyéknél, most sem volt. elles, 
és egv álmatlan é-j után sem gon­
dolt az alvásra; fuladozott a szo­
bában és daczára a hidegnek, ki­
nyitotta az ablakot. A hóval ta­
kart. háztetők fölött ragyogott egv 
temploin tornyának aranyozott ke­
resztje és még magasabbra csil­
logott a gönezölszekere. A szobá-

•Negy óra felé Jöjjek hangzottak 
a folyosón, kinyitott a az ajtót ős 
egy elkésett játékost látott, ki a 
klubból jött. Jól ismerte ezt a fia­
tal embert, ki köjrögve, mogorván 
ás elcsigázva ment. — Szegény bol­
dogtalan — gondolta Lórin, kinek 
szemei könnyekkel teltek meg. 
Meg akarta állítani,hogy beszéljen 
vele és vigasztalja, de eszébe ju­
tott, hogy pongyolában van, visz- 
szament tehát a fura formájú ke­
resztet és fölötte a szép csillagot 
nézni.

IIUL IKVJ Irt* W7» V. ---- ------- OW j
szott mindent tud; mosolygó ar- [boldogsága, élete, mindene köze­

liét óra felé az utczaseprőik 
kezdtek zajt csinálni; a. harangok 
reggeli misére szóltak, és Levin 
érezte, hogy a hideg átjárta. Be­
csukta az ablakot, felöltözködött 
és elment.

XII

Az utazák még kihaltak voltak,
ba tóduló friss levegőt szíva, majd mikor Le-vin a Cherbatzky-haz 
a keresztet, majd a csillagokat néz- előtt találta magát, még minden 
te, melyek mintegy álomban a kép- j ki aludt és a főkapu r.s be volt 
zelőtehetsége által fölidézett em- jzárva Visszament, a szállodába 
tókei fölött ragyogtak. U» kávét parancsolt, de képtelen

lévén lenyelni azt a darabka ka­
lácsot is, amit a szájába tett, 
újra felvette kabátját, es vissza­
ment Cherbatakyekhoz. t.sak ak­
kor kelt a cselédség. A szakács 
a piaczra ment. Akarva, nem 
akarva, kénytelen volt egy pár 
óráig várakozni. Levin az egesz 
éjjelt és reggelt félig öntudatlan 
állapotban töltötte: nem aludt, 
se nem evett, kitette magát több 
órán át majdnem meztelenül a 
hidegnek, és ezek daczára üdé­
nek, vidornak és minden testi 
nyűgtől mentnek -érezte magát, 
ura volt erejének, képes lett v.ol- 
na repülni, a falakat helyéből ki­
mozdítani s más egyéb rendkívüli 
tettet Véghezvinni. Az utezákon 
csavargóit, hogy eltöitse a hátra­
levő időt; minduntalan órájára 
nézve. Miután jól Kijárta magát, 
visszatért a vendéglőbe, maga elé 
vette óráját, és várta, hogy a mu­
tató délre álljon. Midőn végre 
kijött a fogadóból, a bérkocsisok 
körülfogták és veszekedtek egy­
másközt. kinek szolgálatait veszi

igénybe. Választott egyet és hogy , kon, épp oly ragyogó fürtőcskék- 
meg ne sértse a többieket, meg- kel. mint a milyen ragyogó volt 
Ígérte nekik, hogy máskor őket a arcza. Alig beszélt pár «ót 
választja; azután Cherbatzkyék-1 vele, midőn könnyű és gyors lép- 
hez hajtatott. A kapus úgy lát-; tek halla tszottak a parquet ten;

czáról lehetett olvani, midőn mon- j ledett. Kitty nem járt, valami 
dá: “Be régen volt ott. Konstan-1láthatatlan erő vitte öt elébe. Két 
tin Dmitries.'’ könnyben úszó őszine szemet. Iá-

Igen, a kiapus mindent tudott, ltott maga előtt, ugyanattól az 
rend’íivül örült-is fölötte, de.ipar-!örömtől áthatva, mely az ő szivét 
kodott örömét elrejteni. • Levin |is dagasztó: a leány szemei min­
égy uj namét érezte a boldogság-; dig közelebb ragyogtak az övé- 
tiak midőn tekintete a jó öreg te- ;kez, majdnem el vakították suga- 
ikintetável találkozott. haikkal. Két kis kezét könny»-

Fölkeltek már? . í dón vállai?« tette ... Eléje ke
Máltóztassék bemenni. Ezt rülve. boldogan és remegve áten­

gedte magát. 
ölelte.

Levin karjaibatessék itt hagyni, — tette hozzá 
a kapus mosolyogva, midőn Levin 
prémes sapkáját magával akarta , Kitty is egy álmatlan éj után 
vinni. várta őt. egész délelőtt. Szülei

— Kinek jelentsem be a nagy-1 boldogok veitek • teljesen 
ságos urat? —kV-ixA egy inas. egyetértettek 

—. Term észet esen a herczégnék, 
a herczegnőnek. — felelt Levin.

Kitty leste-" vőlegénye jöttét. 
belső akarván Lenni, ki boldogot- 

Az első személy, kivel találko- igukat tudatja vele; «égyeaskeeve 
zott. Linon kisasszony volt. ki ép-lé« zavartan, maga sem tudja, mi­
ps» keresztülment az clfcsarno- fcéppen vigye ki tervét; Levu,

Kitty tekintete és mosolya meg­
akadt rajta.

- Megértettem. — suttogta.
— Ti szekretóriust játsztok? - 

kérdezte az öreg herczeg, ki fel- 
jók iöt*- -de ha a színházba ; - Mit tegyen az ember.
:Vársz jönni, 'akkor készülj, mért Imesterségünk!
ideje van merni. Beszsdközben kisült, hogy Jegor

1. vin fölkelt és az ajtóig ki-ér- .családapa; három hajai t& l»' 
H- Kittyt. Ez a heszlgetós döntött nya van. kit férjhez adm szán,!, 

■zöttük; Kitty bevallotta, hogy jkozik egy szíjgyártóhoz.
i és megengedte, hogy más- • Kpre magyarázni kezdte

rmp elmehet szüleivel beszélni. J--.górnak nézeteit a szerelemről a 
jházasságban és megjegyezte, hogy 

Kitty tóvoztával nyugtalanság |ha az ember szeret, rád« boldog, 
vu „őt Lentien. Pélt azon tizen-;mert boldogságát önmagában

&

A*

A SAJTÓ, MELYEN NAPILAPUNK NYOMÓDIK.

A

1



8-ik oldal

m

l'í lépteit és szavát hallván, flbnjt 
I egy ajtó mögé, míg Lmon kisasz- 
, szony kimegy. Azután nem tö- 

i , rödve semmivel, feléje sietett.

lí — Menjünk most a mamához, 
— szólt, Levint. a kezénél fogva.

: Ez sokáig nem tudott egy szót 
4 sem kiejteni, nem azért, mintha 

telt .volna, hogy ezáltal boldogsa- 
gát csökkentemé, hanem azért. 

1 mert. érezte, hogy könnyei elfőjt- 
’ ják. Megragadta a leány kezet 
,1 é, csókokkal halmozta el.

„ Vájjon lehetséges-e ez?
' 1 monda végre elfojtott hangon. 
-I Nem hihetem. hogy szeretsz!
J Kitty mosolygott a “te” szóra 

és a félénk tekintetre, melylvel 
« szót kisérte.

l-EXPELLERj 1« I
g.U.S.Pat.O£í. |;P
ALCOHOLIF. A^BICHTER & Co.flfe

U 2!5Pea>lStr., 215P.cl.1S
’ NEW YORK/

■ szólt las- 
- Oly bolr

M,:

I~I V

_Igen, szeretlek. -
san és nyomatékosan, 

í dog vagyak.
: Egymás kezét tartva, beléptek

B szalonba: a herczegnö, midőn 
snegnillantotta őket. meghatotsa- 
gában előbb sirt. majd nevetett;

‘ azután felkelt és gyors elhatáro­
zással Levin elé ment, annak fe- 

, jét két kezébe fogta, megcsókolta 
1 és könnyeivel elárasztó.

__ Tehát végeztetek! Meg va­
gyok elégedve. Szeresd gyerme­
kemet. Boldog vagyok Kittym!

_ Hamar tisztába jöttetek, —
szólt az öreg herezeg, iparkodván 
nyugodt lenni, de Levin észrevet­
te könnytelt szemeit.

— Régen, mindig ezt óhajtot­
tam, — szólt a lierczeg, Levint 
magához ölelve. És mikor ez <i 

, kis ostoba azt..«.,
r _ Apa? — kiáltott fel Kitty,

kezeivel apja száját betakarva.
—Jól van no! semmit, sem mon­

dok. Nagyon, de nagyon hol..
( dog.. Istenem, milyen ostoba va- 
j , gyök!....
< Kittyt karjaiba zárva, csókolta
: arezát. kezeit és megint arczát és 
s * a kereszt jelével megáldotta.

( Levin szivében uj, előtte eddig 
, kmetretien szeretet támadt az 
1 öreg lierczeg iránt, midőn látta,
( mily gyengédséggel csókolja 
j Kitty annak nagy, erős kezét.

1 XIII.
5 A herczegnö hallgatagon ült 
1 egy főiedben és mosolygott; a 
1 herczeg melléje ült; Kitty atyja 
5 mellett állt. s még mindig tartotta 
* kezét. Mindenki hallgatott.
e

A herczegnö volt az első, ki 
1 .visszaterelte érzelmeiket és gon- 
t dolataikat a reális élet kérdéseire, 
t mi első pillanatra mindegyikben 
s t sajátságos kellemetlen érzést kel­

tett.
1 — Mikor legyen a menyegző?
t Eljegyzést kellene tartani, mit 
r godolsz, Sándor, mikor ? 
i — Itt a főszemély, kinek e te- 
I kinteteben határoznia kell, —
5 monda a herczeg Levinre műt at- 
1 ya.
* — Mikor? — viszonzá ez pirul­

va. Holnap, ha tőlem kétrdik: ma 
T az eljegyzés, holnap ia lakoda- 
^ lom.
s ,— Ugyan ne bolondozzék, ked-
j vés fiam.

5 ra.
1 — Csak nem bolondultál meg
rí. . „ igazan ?

„ .— Miért ne?
1 Hát a kelengye ? — szólt a ma 
1 ina, jókedvűen mosolyogva e tü- 
§ relmetlenség fölött.
- — Hát lehetséges az, hogy

kelengye s mind eféle ne legyen 
nélkülözhető ? — gondola Levin 
Bzörnyüködve. — De különben se 
a kelengye, sem az eljegyizes, se a 

i többi nem ronthat boldogságo­
mon! — >Egy pillantást vetett Kit 

! tyre, és észrevevén, hogy öt a ke­
lengyehistória egy csöppet sem 

^ bántja, gondola magában: azt kell 
hinnem, hogy szükséges. Őszintén 
bevallom, hogy semmire sem szá 
mitok, egyszerűen kívánságomat 
nyilvánítottam — mormolta men 
tegetőzve.

Órák olcsó eladása.
Egr csődtömegből 30 csent« fizetve a i
ion. óriási me“71tsAg ellőtt*. még elég 
az áruk nagy részét ™, ,k árgn tux aka- vat, a rzktiron s így 6"30 napra a
rank rajta adm es a to Férfi vagy
következő “rak meUett »1^1 , óra. stem
női vékony sz?,rke“‘K. mcIü. kitűnő veset- 
wind és stem ^et. di pla ae „men­
tei es aranylemezzel | “rOSITÉXKAL, az
MeÄts 15 Sí »<«**■ A 4r3mk
’ rlrilak vagy vigyek amerikai ^«».arany-
töltelék. öiztos ttotik. a legJöD $15 é3
müvei. CSAK $5.75. Férfi vagy$20. A MI AKAINK CSAK * ölztosittatik. 
hölgy Elgin wítham óraművel, húsz
|v?Írö”mtoEi8tÍs. nSdel^a $20. $25. A MI

AB^M'KFLL MUOimNDELNI jria

í iIia
“VTSrENDELÉSSEL

«SSää

a RF. VÁNDORLÓ

INFLUENZA.
A valóói Anker-Pain Expeller való 

ban kitünően megállotta helyet az alat­
tomos influenzával özemben; Wheo I
volna találni még egy szert, amely oly 
iól és gyorsan hatna, mint ez.

a föfeltétel minenesetre az, “Og. 
mé‘o idejekorán kell használni es nem ; 
altkor, mikor már -külömbözO komphka-íl 

líáczió és láz jelentkezik. Ezért e_ z 
len család asztaláról sem szabadna hm- 
nvoznia egy üveg Anker-Patu B^eller-! 
nek. hogv meghűlés vagy rosszulle 
t‘én azonnal kéznél legyen a bedorzso-

\ betegség első jelei katarrhusszei ü 
tünetek, fejfájás és általános
ségi érzet, amely különösen a karokban 
és" lábakban mutatkozik. Az eUo fej­
tei az, hogv a beteg ne késlekedjek 
mert kelőmben nagyon nehéz hetekről 
és hónapokról van szó. amely riot^ a ha 
tásos ellenszernek azonnal, alkalma j| 
sa mellett meglehet takarítani.

A szer használata a palaczkhoz csa 
tolt hasznájati utasításban pontosan.le 
van Írva. Kérje a gyógyszertárakban ,| 
a valódi Anker-Pain-Expellert.

25 cent és 50 cent egy palaczk. 
F. AD. RICHTER & CO.

215 PEARL STREET,
NEW YORK CITY, N. Y. 

ARichter-féle Congo-pilulák (25c. 
és 50c.) székrekedés esetén hasz­

nálnak.

KIS HIRDETÉSEK
?Minden kishirdetés tíz szóig 25c. | 

'.Minden további szó 1 c®nJ\ Jr .. i: if: hirdetések előre fizetendők^.

j'Kishirdetések a délutáni sztitóaj| 

■;déli 12 óráig felvétetnek a ny ;
§|:: :d&ban: 6 St: Markr Place^-lj

liKiahirdetéseket elfogad L m Be
!vándorló" minden ügynöke és n

jjkadólivataU 322 E. 72 St„ N^lCj

Magyar Betegsegélyzö ü 
Egyletek Szövetkezete

Tégla lehet minden ST.‘
ä—- *——c2:“:

frank szlovenszky
Corner STATE & BUTLER ST., BRIDGEPORT, Conn.

ELSŐ MAGYAR REFORMÁTUS 
3 _______ ___________ ____  2 EGYHÁZ NEW YORKBAN.

, ________ ____________ _______—
I-ggti-«SS .. . . . . . . . «ISSST"!
órákban sona nem mir APA
HOLLAND & CO., DEPT. 254 CHICAGO

Amerika legnagyobb óraraktára.

................................. "V ; . Nincs semmi szükség tolmácsra.
Nincs semmi szükség tolmácsra.

MAOYAk OEylle“Ä >SgKKK A

TF iNYOK FELVÉTETNEK » trentoni
suvargyárban a szivar és bonchcalü«.lJ 
meztanulására jó fizetés mel.e.i, "zy- , 
Sintén gyakorlott szivarosok cs. boncUo- 
“k is felvétetnek nagy arak mel.eu. |

Jelentkezhetnek .

SEIDENBERG & Co.
CoUege S Division Street. Trenton, N. J.

TESSÉK SIETNI

á°

u $100
INGYEN

/
v

MÁRK

nyomtatványait 

ANGLO ART PRINTING CO.-hoz
1020 N. 3rd Street, PH1LADALPHIA, Pa.

ABSZABAS KÍVÁNATBA INGYEN ES BEBMENTVE

iTiiHi nTimTmíTj 7nTüiTiTíTh i! 1111 i;iThhí n nrnnTTiTiTiM um um tTTmumiiTntmjjnn^

TKitae ki a fenti 7 koczka mindegyikét
egy-egy betűvel, ügy hogy a rajzok nmet
megnevezésével egy magy.r virnzt mely

srsssssss kis
SaV n^őnmszeyp°ésZlövőt ígérő hiz- 
S?y v^lénA melynek rendés ara $ 50 
Ac nacvsáea 25 a 100-hoz. TeiaeinK Rahwa^. N. J.-bcn vannak és New York­
tól a P R R.-val 35 perez alatt elerhe- 
tők. A fizetési feltételek nagyon előnyö­
sek írja meg nevét és czimét tisztán, 
múltán kívánatra bővebb felvüagositá- 

sokkal szolgálunk.

HUNGARIAN DEPARTMENT =
LUSTIG MIKSA. Manaser. =

63 Park Row. Romm 725, New York City.

E

— Nos hát akkor egy hiét mul-

1

Ki ne tudná
mit JELENT A FÉEFIEBö 
és mit jelent az. ha az erő már 
nincs meg. A fiataUrorrbünok, 
a kicsapongás. AZ 6NFr.BT0- 
ZÉS okozza a betegséget, mely 
kezdetét veszi az éjjeli magom- 
léssel és végződik a HATGE- 
RINCZSORVADÁSSAL ES Tu-
DŐVÉSZSZEL.

Aki tehát meg akar menekül­
ni az éjjeli magömlések bor­
zasztó következményeitől, aki 
vissza akarja szerezni az el­
vesztett férfiéról, aki meg elm 
akar, az hozassa meg az egyet­
len biztos és kipróbált szert, a

SATURNINT,
mely nemcsak, hogy a legrövi­
debb idő alatt megszünteti az 
éjjeli magömlést és visszahozza 
az elgyengült és elvesztett fér­
fiéről, hanem a beteges kulsflnt 
egészséges arezszin váltja fel. 
1 ÜVEG SATURMN SÍ.10, 6 
ÜVEG 5 dollár, bő használati 

utasítással.

TITOKTARTÁS biztosítva. 
Egyedüli készítője a 

ELSŐ MAGYAR GYÓGY­
SZERTÁR

„A BEVÁNDORLÓ” NAPTÁRA
az 1911. esztendőre

MEGJELENT ÉS A SZÉTKÜLDÉSÉT MEGKEZDTÜK

A Bevándorló Naptára
CZIMKÉPÉT

POLGARY GÉZA MAGYAErES^öMWÉSZEMZOLYA^EZ A
CZIMKÉF EGYMAGÁBAN BECSESS ^ ^ költsé-

akÍ hgÄ""s.rb=TyegbL beküld, megkapja a naptárt.

r°”A"

„A Bevándorló
322 EAST 72nd STREET,

tartalmas: MULATTATÓ!

A LEGÚJABB ÉS LEG­
TARTALMASABB MA­

GYAR ÉLCZLAP A

NAGYDOB
MEGJELENIK MINDEN 
HÓ 1-ÉN ÉS 15-ÉN, 16— 
20 OLDAL TERJEDE­

LEMBEN.
ELŐFIZETÉSI ÁRA:

EGÉSZ ÉVRE 1 DOLLÁR 
A legjobb erők közremű­

ködésével szerkeszti és ki­
adj*:

TÓTH BÉLA
Szerkesztőség és kiadóhvatal:

413 Fairmount Avenue
PHILADELPHIA, PA.

VÉDNÖK:

A NAGYDOB ÉLCZFA- 
RAGÓ TÁRSASÁG.

MUTATVÁNYSZÁM INGYEN ÉS 
BÉRMENTVE.

íMEGBRHATÓ bankárok.
E rovat alatt oly bankezégeket 
nevezünk meg, amelyekhez honfv 

i társaink bátran fordulhatnak 
pénzküldés, vagy penzbetetek 

czéljából.
NEW YORK ÁLLAM.

KNAUTH. NACHOD és KüHNB, 16 W.Uiam 
Street, New York.

KISS EMIL. 104 Second Ave., New YorK.
A legelső törvényesen kinevezett es a leg­

pontosabb pé n zkül d őban ká r
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 134,

__1 \ve., a 72-ik utczu közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszko 

; -I Hnióu-eveket minden vonalra árusít. Köajegvaől oklrntokaf kiállít és hW«W. 
NÉMETH JANOS, a magyarság legn-Eibb ni- 

I leié. 47.7 Washington Street. New York.
------- PENNSYLVANIA ÁLLAM.
istentiszteletek eaaárnap délelőtt 10 ora^ NATI0NAL BANK. Első Nemzeti

kor és délután i orakor vannak az egynaz ^ MmersviUe.

Ä’uiÄ nek ?„,M R. Ken, rt-nz.áros Harry K

York- F0S0
New York világvárosban ez az egyedüli 

egyház, amelynek saját temploma van s a 
mely teljesen a magyarországi református 

1 hitvallást és cgyliázkormányzatot tatrja.
I AMERIKAI MAGYAR JÓTÉKONY ÉS 

'BETEGSEGÉLYZÖ EGYLET. Székhelye: So 
Bethlenem, l'a. Tagja lehet, ezen egyletnek 
vallás ás nemzetiség, knlimbseg nélkül min­
den férfi és nő. ki mik életevét mar. de 
55-ik életévét még be nem túltette. Beirat»!

: : feltételek: akik 1 dollár brlratásl dijat fizet- 
nők azok mindennemű segélyben azonnal re- 
szesülnek : akik 3 dollár béiratási dijat fizet­
nék, azok csak egv hónán elteltével tiirth.lt- ad
nak igényt segélyre. Betegsegely -aponla NEW JERSEY ALLAH.

■=» —
Tagság" díj havonta férfiaknál 1 dollár, ník- i ^iratokat elWeszat. g Brogd g. IreD,
jnél 5 eent- "* ton. ..........................

Központi tisztviselők: Simon Dezső igaz- 1 Pénzküldő és hajójegyuzlet 
(üelnuk (223 E. :ith St.). Kranyecz | kék vétele és eladása

Ave.. Homestead” és 16 X. Duqnesne 
A ve.. Duquesne.

X lecmegtiizhatól.b bankok egyike. Kiló­
sad betéteket. Sürgöny i pénzkuldés. Ha- 
jójegyek minden vonalra. Jogugyek lelkim- 
meretes lebonyolítása. , .

WISCONSIN aLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS ^.NK. Ke­

reskedelmi és Takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H- 

Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajje 
iegveket minden vonalra. I enzekett ^did 
a világ bármely részébe. Takarékbetéteket

Házak, tel-

gató es lueinoK i.r. 
Sándor alelnök. Pető Ferencz titkár. Damian 
Ferenc?, pénztárnok. Kálmán Lajos Jegyző, 
oKvács Antal és Wallner Ferencz ellenerők.
So. Bethlehem. Pa.

Gvüléseit tartja minden hó utolsó vasár 
napján cl. u. 2 órakor a Strnusz Hall ban.

Fiókosztályok vezetői: 1. Horvath István. 
Thorpe. W. Ya.. 1*. O. B. 30 — 2. Németh 
János, Northampton. Pa.. B. O. B. 6,. •*-
Péter János. Coplay. Pa.. P. O- B. 3,3. 4.
Kiss Imre. Dante, Ya.. P. O. B. 184. o. 
Varsányi István. Glamorgan. la., 1. D. ti. 
26. —-6. Németh János, MartinsCreek, la..
P. O. B. 283.

Mindennemű felvilágosítás a központi fó- 
. irodából. 223 E. 3th St. So Bethlehem Pa.
I nyerhető a leggyorsabban, Simon Dezső fő- 
I elnöktől.

A PHILADELPHIAI ELSŐ MAGYAR MŰ­
KEDVELŐ EGYLET. Alakult 1899.._ beke_ 
beletetett 1902-ben. Helyisége 332—334 1 w Guard Ave. Gyűléseit tartja minden hu- . 

' ! nap második vasárnapján, délután három 
! órakor, saját helyiségében. Havi tagsag. díj .

I 1

NÉMETH JANOS, new york. bankár, pás-
saiei fiók. pénzküldő- és hajőjegyúzlete:

150—2 Street. Passaic.

A Bevándorló-t a következő 
urak képviselik és fel vannak jo­
gosítva előfizetési és hirdetési di­
jak felvéteélre és nyugtázására:

25 cent. belépési dij 25 cent.

,9*
NEW YORK.

Tisztikar: Elnök: Kritzslts Pál. alelnök:
I Bauer Peter, jegyzi.: Pokorny Miaal.. p-nz 

-------- - ! tárnok: Lukács József, segedjegjzu, Rogers_ _ _ _  as*, a» Sükt»
.............................................. . h“":-»

Í Pál.

I j .......

I Plüladelphiaiczégek «™!L™ “ “
BACHER GYULA. KÖZJEGYZŐ. HA­
JÓJEGY- ÉS PÉNZKÜLDŐ IRODA. 
SÜRGÖNY! PSNZKÜLDÉS. ÓHAZAI 
ÜGYEK ELINTÉZÉSE. 1138 GER- 

MANTOWN AVENUE.

Aki Istenben bízik, az nem csalatko-

£ - semáőSáíryt-vagy"
NAGY LAJOS

PÉRFISZABóNAL KÉSZÍTTET.
413 FAIRMOUNT AVENUE.

A MUNKASBMBERT A J6 HÚS 
TAPLALJA! ILYET BACHER FE­
RENCZ ELSŐRENDŰ RÉGI BUT- 
CHER-ÜZLETÉBEN KAPHAT. U37 

GERMANTOWN AVENUE.

«nimm«

$3.95 megvásárolja ezt az 
elegáns férfi vagy női órát, 
melyért van 25 ÉVI JÓT­
ÁLLÁS. írja meg, hogy • 
férfi vagy női órát dupla 
vagy egyszerű fedelűt, 
akar-e s mi vizsgáltra meg-

I E$foeÖsÖäranyÄ. am^Tsak
! $3 95 és a szállítás költségét fizeti. IN- 
rvPK láncz Ha $23.70-ért hat órát yes-,! ^ ingyen Ha a rendeléssel beküldi a 

i e$?9W m“ fizetjük a szillitást s ingyen 
i gyűrűt kap.
I RANDOLPH WATCH CO..Dept. 36, Chicago

3 HAJÓJEGY MINDEN VONALBA.
i* Pénzküldés gyorsan és biztosan. Koz- 
i; jegyzői ügyek lelküsmcretes elintézésé

I Mihalkovits Sándor
I S&.ÄÄ:
§ DÁJ/H3AN
I 400 MAGNOLIA AVENUE,

I ELIZABETH, N. J.
Tanács és útbaigazítás ingyen.

BETEGSÉG, BALESET- ÉS ÉLET­
BIZTOSÍTÁS A LEGJOBB, LEGNA­
GYOBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB 
BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁGOKNÁL. ME­
LYEKNEK MIHÁLKOVICS SÁN- 

g DÓR HELYI KÉPVISELŐJE. ^ ,

rs Emil. ház kezelő ui/.uuhug.
Kikulka György és Fullajtár Béla.

A WOODBRIDGEI ELSŐ MŰKEDVELŐ 
ÉS DALKÖR. Alakult 1908 wárczms b-un. 
Rendező: Nikelszky Bélé. Alelnök: S-iKSZ«.y 
László. Pénztárnok: Wara^k Pá^. Jegyzn- 
Hagymássy Béla. Titkár: Kish Mihály. Bv 
zotSági tagok: Nagy András. Racz ^dras 
és Tóth Lajos. — Gyűlés minden hó --»k es 
I ik vasárnapján, a W asinngf.-n tia - ’•» -

Gép varrónők
lierestetnek gyermek ruha-varráshoz. Jó
fizetés. Állandó munka. K. G. MANU­
FACTURING COMPANY, 1554 harma­
dik Avenue, a ST-ik utcza közelében.
New York. __________ (m-

niTiiiiiii’maniiiinm«*””^

„X-V- irrnrc7T = ...........................................!u?Rb91hERB- l| JacobyMeannerchor Hall
CLEVELAND, O. ““ “ " -----
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Bálokra, mulatságokra, szmielőadásra 
és lakodalmakra alkalmas belyi8e|. 
715—717 FAIRMOUNT AVENUE. 

Bell Phone, Market 3540.

'7i7íimimii»iii|llllll,,,limilllllll,ll =
= Mindenkit érhet baleset. =
S -Ha gyors orvosi segélyre van szűk- — 
= ^amelylyel a haliUal vergődő! -
S v-ss-aadhatják az életnek, úgy ne - 
= Ji.hová aeeitíégert, mmt =

E temetkezési váUalkozóhoz.

Bell Phone, Lombard 470ö. A. BER- 
KOVITZ ADOLF A LEGJOBB ITA­
LOKAT. BORT, SÖRT, PALINKAT 
HÁZHOZ SZÁLLÍTJA 524 SOUTH 
STREET. — TELEFONON IS TE­

HET MEGRENDELÉST.

A MODERN TESTVÉRI 
EGYESÜLET

ban 30 taggal egy uj fiókot alakí­
tott. Ezen egylet és szövetség a 
légnagyobb és legbiztosabb alvi­
lágon. Minden ember, aki csalad- 
ja# sorsát szivén viseli, önmaga 
iránti kötelességet teljesít, midőn 
e hatalmas szövetséghez csatlako­
zik. Tagja lehet minden férfi és 
nő aki a 48 évet még nem haladta 
túl. Semmiféle kivetések nlncse- 
nek, csupán kor szerint havi dij 
fizetendő, mely minden egyletek 
között a legkisebb. Bővebb felvi­
lágosítást a központi iroda nyújt.

526 Fulton Bldg.,
PITTSBURG, Pa.

A NAP
A magyar újságírás szenzációja, Magyar- 
ország legfüggetlenebb es legelterjedteob 

napilapja.
Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
A NAP a 48-as eszmény leghívebb kato- 
nála s a 67-es politika lt gkérlelhetetlenebb 

üldözőj 2.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész

Félévre .......................................................ff
Mutatványszámokat készséggé! küld.

A NAP kiadóhivatala:
Budapest, VIII. kér., Rökk SzUard-u 9.

ADLER IGNATZ
1286 FIRST AVE.. 69. UTCA sarkán. 

NEW YORK.
Hazai szilvórium. borovicska, törköly és 
kitűnő borok. — A valódi magyar tea­

rum egyedüli magyar ügynöke.

■ Z

HAJÓJEGY. PÉNZKÜLDÉS, Köz- 
JEGYZŐSÉG

A magyarok által jól iámért iroda.

L1PSHÜTZ & WÜRZE
614—616 POPLAR STREET.

KERESTETIK
egy jóravaló, erős leány vagy 
asszony házimunkára, aki főzni is
tud. Jelentkezni hétfőn. Mrs. j
fodor, 331 Second ave., III. floor. liiiiiiiiiiiilltlllllimillnmHlltT?l',*w
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Kerékpárok
A LBGJUTANYOSABB ARB“í,n5ps?ET P^' 
10 RIVER AVENUE. DUQUESNE. Pa^

Bárczy István-nál
. .___Jfí-A -•__ _ vx-nvrvr tail.' knina. delin-

Jó kuglipálya!
A pályahasználat ingyen! 
PHIL AI MAGYAROK! 
Ebbe a szalonba látogas­
sanak el, jól lesznek ki­

szolgálva!

J.HAEFELE
MAGYAR SÖRCSARNO­
KA, 451 -453 N. American 
Street, Philadelphia, Pa.

KERESTETÉS.
500 dollár jutalmat adok annak, aki 

Schneider József férfiszabót 88 Bowery 
street, Newark, N. J. volt lakost ^ a 
legközelebbi alkalommal a rendőrség­
nek. átadja. Schneider József többszö­
rös svindlerség végett megszökött es 
még Pássáicra is bátor volt eljönni es 
itt is töbeket becsapni. Alulírottat szín- 
tén becsapta egy 80 dolláros csekkel, 
melvet mint ismerősének azért váltót- 
tam be, mert az ti állítása szerint 14 
nap múlva bárhol beváltják nekem. 
Az idő eltelte után kiderült, hogy a 
csekk hamis és a Schneider pedig meg­
szökött. Szives értesítést e ezimre ké­
rek: Tóth József, 124 President street, 
Passaic, N. J.. vagy: Fiókiroda, őő 
Davton Ave., Passaic, N. J. (m. 29)

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nél­
kül. Biztos és jó kezelés.

Dr. FRANK KERN
233 EAST 10-IK UTCZA, 

NEW YORK.
Az 1-ső és 2-ik Ave. közt.

RENDEL:
Reggeli 10-től esti

Vasárnap:
Reggeli 10-től d. u.

8-ig.

1-ig.

FEHÉR JENŐ
ur ez idő szerint West Virginia állam­
ban utazik és onnan Ohio államba tog 
átrándulni. Fehér ur minden tekintet- 

I ben képviseli a lapunkat.
BARTA M. MIHÁLY

j nr nekeesporti székhelyivel egész Fenn- 
sylvania államban ;-viseli a Beván­
dorló ”t. Előfizetés és hirdetési dijak 

I felvételére és nyugtázására fel van jo­
gosítva. Ajánljuk öt a pennsylvaniai 

! magyarság szives jóindulatába és párt- 
fogásába. ,

I KOLLETÁR ANDRÁS
! ur, INDIANA állambeli Gary székhely­
ivel INDIANA és ILLINOIS államok­

iban képviseli a 11 Bevándorló"-t min- 
; den tekintetben.

SIMON DEZSŐ
ur, SOUTH BETHLEHEM székhelyivel 
South Bethlehemen és környékén kép- 
viseli a Bevándorló-t minden tekintet- 
ben.

I TÓTH PÁL
PASSAICON és környékén a

S Bevándorló-t minden tekintetben. Tóul 
* Pál ur, akit a passaici magyarság elo- 
i nvösen ismer, előfizetési és hirdetési di­
jak felvételére és nyugtázására fel van 

j hatalmazva.
TÓTH BÉLA

i nr Philadelphiában és vidékén képviseli 
j ;1 Bevándorló-t. Előfizetési é~ hirdetési 
j dijakat felvehet és nevünkben nyugtáz­

hat. Tóth Béla ur székhelye: 1033 X. 
•d Street, Philadelphia, Pa.

PILZBNI
VILÁGOS
PILZBNI
VILÁGOSSÖRÖK

PURITÁN
SÖTÉT

PURITÁN
SÖTÉT

C. Schmidt & Sons B’ing Co.
IRODÁK:

127 Edward Street,
PHILADELPHIA,Pa.

50 DOLLÁR JUTALOM
A MEGFEJTŐNEK

írjon a fenti koczka mindegyikébe 
egy-két számból álló összeget, úgy 
hogy jobbról balra, alulról felfelé 
és keresztbe is összeadva 165 le­
gyen, három-három koczkában. A 
megfejtőnek 50 dolláros elismer­
vényt adunk, úgy hogy 10 mért­
föld Greeter New Yorktól fekvő 
lotj ainkból kettőt 99 dollár he­
lyett. 49 dollárért adunk. A lötök 
5000 láb terjedelműek és közvet­
len a vasút mellett fekszenek. A 
tavaszkor vevőinket, akik az első 
fizetést beküldték. ingyen visszük 
a telepre. — A levelek így czim- 

zendők.
HUNGARIAN DEPARTMENT 

New York, N. Y.
63 Park Row, Room 912.

Szabadság
kávéházban — 1568 Second Ave. — 
esénklnt RÓZSA BANDI, az ismert he- 
gedümüvísz WÉBER JÁNOS orgona- 
kisérete mellett hangversenyez. — A 
legzamatosabb magyar konyhát a tu­
lajdonos neje maga vezeti. — legfris­
sebb és legkitűnőbb italokat magyar 
ezég szállítja. — Előzékeny, figyelmes 
kiszolgálás. — A magyarság jóindula­

tába ajánlja magát

HOFFMANN JÓZSEF
"Szabadság" kávehiz tulajdonon.

CHICAGÓI MAGYAR ORVOS.

Dr. Löwinger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDORA.

1858 GRAND AVENUE, 
CHICAGO, ni.

REXDELÖÓRAK: Naponta reggel
9__n-ig d. u. 5-től este 8-ig. —
Vasárnap délelőtt 9 őritől 12-ig. 

Telefonszám: Seely 2904
H __________________________________
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Vili. ÉVI

KO<
Irta: Kil

Csendben, lágy^ 
Álmodásba ring 
Mintha, tündér-: 
Valahol a nagyj 
Félhomályban 
Száll a légben 
S ring egy kis

Rózsák nyílnak! 
Kék violák haj| 
Hegedűknek zd 
Mirtuat fonnál^
S büszke fényt 
Virágdíszben, 
Megindul a nál

S tülköl, sikít,I 
Harczriadó lesi 
Dong a csákán| 
Megtaposva, 
Gőzküllőkön 
Villám hátán, 
Ragad minket I

Komor felhők 
Reánk hull az I
Gyászzsolozsma 
Beethoveri kül 
Halkan gördül 
S kapunk élőt 
Vár a halottaj

A KAI
Irta Z\

Az alibi 
akárkinek a k| 
tenni. (A mu 
nem kockázta 
san égési seb 
■ :u betege- cij

X történet 
tam. kit vagy c 
virilistának, - j 
a cinizmuson 
nek üsmertem

Egv alkale 
hozzám a k": 
fehér marván j

— Uram 
nem korrekt 
általában ne 
nemzetközi 
lemben, a V 
játéka

— Tehát k| 
gvonát r

birodalmi

tízezerre.
á ■néik 

márkát. Mi 
gesztiv halj 
ja magát 
múlva diihl
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Ke-

I elküld

jetkezö 
|ak jo- 
ési di­

ára:

állam­
aiba fog 
Irekintet-

Y
|sz Penn- 

Beván- 
|»<4i dijak 

van jo* 
kylvaniai 

éü párt-

Jnzékhely- 
I államok- 

-t min­

ik helyivel 
Ikén kép- 
I tekintet-

jben. Tóth

\rság elő 
jdetési dí 
la fel van

képviseli 
hirdetési 
nvugtáz-

: 1033 N.

ag
■Ave. —

orgona- 
z. — A

legfria-

tigyelmes 
\ óiadula-

bjdonosa.

imo
Idoma

reggel 
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KOCSIK.
Ívta: Kiss Arnold.

Csődben, lágyan, altatóin, 
Áimodásba ringatóan, 
y ha tündér-hárfa szólna 
Valahol a nagy távolba, 
í\'homályban bölcsődallam 
Száll a légben édes, halkan - 
S ring egy kis gyerekkocsi.

KBRtmeí taauBicc M
, . . , , - wAf „ „..„».lékház küszöbét at- - Felesleges lenne, - mon-

cgy millrajszt. A birodalmi grot
, ur' közönséges szédelgő volt. ki leptuK vuma, a •--» _ ha tízszerannyit Ígérne, az
! ivek óta ptazko, afeigokuaélt. ill,. W*«; «—** Ilhafározí,,

; csalt, lopott. Kár. mert mondha- zett es így szolt, 
turn, kitűnő nevelésű és modorú — Uram. én miszter \\ esíer,n '

Feleségem megbízott, hogy mámorosán járt-kelt az otthona-
x • 1 . . __ ___*i 1 ♦ voll mP-előtt a menedékház küszöbét át- - Felesleges lenne. - mon- - átadja^. ban. Néha meg-megállt valame

léptük volna, a szép asszony meg- dottam naf^ ^"'érne, az j Átadott egy leragasztott levélbo- lyik műtárgy előtt és a lelke visz

! tv, iember 
ta...

j — Dehát 
agyont

olt Igazi'arisztokra-1 felesége vagyok. fér;em körülbe­
lül hatvanhatszoros milliomos, 

honnan szerezte a Meghajtottam magamat és mo- 
kérdeztem kíváncsian j solYOgva jegyeztem meg:

’ Nem hiszem, hogy leendő

Rózsák nyílnak, illatoznak,
Kék violák hajladoznak, 
Hegedűknek zöng a húrja,
Mirtust fonnak koszorúba,
S büszke fényben, dús pompában, 
Virágdíszben, bokrétásan 
Megindul a nászkocsi.

S tülköl, sikit, forr az élet, 
Rarczriadó lesz az ének,
Dong a csákány, kardvas csattan. 
Megtaposva, szivszakadtan, 
Gözküilökön mind előbbre,
Villám hátán, éjbe. ködbe 
Ragad minket száz kocsi.

Komor felhők fönn az égen, 
Reánk hull az örök éjjel, 
Gvászzsolozsmák tompán zugnak 
Eeethoveri körtök búgnak, 
Halkan gördül, lágy ütemben,
S kapunk előtt megáll csendbe*: 
Var a halottaskocsi.

— ha a balsors olyan következe­
tesen üldözte? I feleségem valaha ilyen előnyösen

\z én kalandorom kissé hátra-1 f0g ,-ólam nyilatkozhatni, 
vetette a fejét és merengően te- — Uram — folytatta valami 
hintett a füstös semmibe. > különös dallamossággal — en

— Nem szívesen beszélek rólai mindenekelőtt tisztességes nő va­
gyok és inkább meghalok, sem-

A KALANDOR.
Irta Zöldi Márton.

\z alábbi történet valóságáért 
,nek a kezét tűzbe merném 

A magamét csupán azért 
,i kockáztatom, mert spcciáü- 

, n égési sebekkel szemben bő- 
•.11 betegesen érzékeny.)

X történetet olyantól hallói­
mul. kit vagy onilag függetlennek 
virilistának, sipistának s amellet. 
a ./inizmuson alul őszinte entbet- 
nek ösmertem.

Egy alkalommal igy szólott 
zz ám a központi nagy kávéba? 

fehér márványasztalánál:
Uram. én a vagyonomat 

, m korrekt utón szereztem. Egy 
Iában nem. Kalandor voltara 

•.,.:.vetkőzi és büntetőjogi érte 
■ „:n. a többek között hamis- 

játékos.
— Tehát kártyán szerezte a va. 

cat? - - kérdeztem.

i'..gadóan rázta a tejet.
>;Cm. A francia felületesség 

...: mondja ugyan a hamisjáté 
- "1. hog' a szerencsét korn- 

de én azt mondom önnek 
gv ez a legostobább meghatá 

ío/.á-. Akinek a szerencséjébe saj 
tohíl-a csúszik be. azt abból sem­
mi kon vktorki nem emeli. N"ekem 
például, mint hamisjátékosnak 
malőröm volt. Mindig olyan part 

vekkel ke:ültem össze, akiknek 
!t veszteni valójuk. Mit 

cu esetben a tudomány, a mü­
vet? Semmit, uram’, semmit! 
Szép. próféta arcát keserű kife 

iezés torzította el egy pillanatra 
ege- méltatlankodással foly

Tudja, mi történt \ elem egy 
: Leültem játszani egy német 

„kdmi g;óilal. igazi-birodalmi 
. volt. Mikor felkeltünk kije 

r.tette, hogy nincs nála pénz és 
; m-ugalomma! hozzátette:

Egyébként adjon még ezer 
,.;:.:át és kap tőlem egy váltót 

tízezerre. ' “
: nélkül átadtam neki az ezer

máikátfIHiába, a grófi cim szug- 
gv-ztiv hatása alól senki sem tud-

- mondotta — mert nagyon tel-; 
izgat Ah. azok az emlékek!

- Borzalmasak ? — tudakol­
ta ni.

— Ellenkezőleg. — kiáltó 
c-upa átmagasztosulás!

— 'Tehát nőről van szó ? — kér 
dém.

— Igen. a legszebb nőről, ki 
valaha a telkemet megejtette, k: 
érzékeimet az őrületig izgatta 1 
Egy tökéletes kreolszépség, boká 

aláhullámzú. csábítóan fényit 
aj sátorral és olyan szemekkel 

• amelyeknek örvényes mélyében 
mindazt feltalálni véli az ember, 
-miért érdemes élni. sőt — érde­
me.' ölni.

— És hol ismerkedett meg ez 
?cl a hölgy gyei ?

— Egv Ausztráliába igyekező 
ngol gőzhajón, a "Pénelopé -n 

I És tudja, mi voltam én akkor. 
Közönséges deszperádó. ki a leg 

is ebb előnyért a legnagyobl 
ockázatra képes. Képzeljen egy 
mbert. ki az ausztráliai arany 

-nézőkön akar szerencsét próbál 
ni. Ez voltam én. Már nem emlé 

izem. hányadik hosszúsági, mér 
• evésbbé arra, hogy hányad» 
/.élesség! fok alatt voltunk, miko 
I kapitány félrevon és azt kérd 
tőlem :

— L'ram. tud ön evezni.
- Meglehtösen — válaszúban 

- két évig dunai matróz voltam 
— Helyes bólintott a fejével — 

in ma este cs.olnakba fog szállít 
s arra a szigetre evez egy szé; 

növel. Látja azt a szigetet ot 
tikleni? Az a Kagylósziget. A: 
ngol tengerészeti kormány azoi 

t szigeten egv menedékhaza 
mehetett hajótöröttek számár; 
)tt néhány hónapra bőségeset 

• a’ál kitűnő konzerveket. palac 
’ „okban elég jó portei -bort és álta 
ában elég kényelmet. A csolnal 
el van látva minden szükségessel 
.i. ösorban egv segélyt kérő zász 
'óval. mit ha kitűz a sziget egyi! 
engerparti ormára, legkésőb! 
tát om-négy nap alatt valamely'» 
*1 :*e járó guzos csolnakot küld 
ülőkért és folytathatják az uta 
Mclboum felé.

— Dehát mért kell elhagytmnl 
a hajót? — kérdeztem csodáihoz 
va.

A kapitány közelebb lépett hoz 
,ám és tompított hangon igy 
szólt:
_ Megmondom. A hajónak

h< így.. .
— Ez iránt nincs kétségem.
__ Ha ön sem egy szóval, sem

eov mozdulattal nem él vissza a

Felült és erősen rám nézett.
_ Úgy látszik — mondotta —

a kapitány csalódott, ön nem sze­
gény ember.

— Talán sokkal szegényebb, 
mint a kapitány gondolta.

Kétkedőén mosolygott.
_ Ez nem valószínű, — mon­

dotta erélyesen.
_ Be tudom önnek bizony!-

; tani.
— Jó, bizonyítsa be.
Elővettem tárcámat.

;zr a cscn.civ3i.gvL ■ ----- _
Átadott egy leragasztott levélbo- lyik műtárgy előtt es a lelke visz- 
ritékot szaszállt az évszázadokba, a tárgy

a- 1, hoz hozzáképzelte a kort. az em-— Kk mi volt benne r 1 . .
, , r , bereket. a társadalmat, a kultúra._ Egy csekk húszezer font ........................ v- _____

sterlingre.

hogy megértesse magát a könyv - 
mollyal, megkérdezte hát:

— És min dolgozik »most, ta­
nár ur?

A tudósnak íölgvult a tekintete.
— Egv izgalmas érdekcsségu 

tanulmányon! — felelte diadal­
masan.

— És mi az?
_ A címe: "A pontosvessző

és az alkotó művészt. És a meg­
értésnek. az együttérzésnek vala­
mi megindító, boldog, rajongó 
mámora töltötte el.

Krizsóczynénak fent. Budapes- művészi elhelyezése Baroti Szabó 
ten volt egy barátja. Kalmárnak Dávid müveiben, 
hívták, a Nemzeti Múzeumnak If.
volt tisztviselője és igen tudós. Vasárnap délelőtt volt és a 
okos, derék, jámbor férfiú hírében gyertyák lecsurgó faggyúja tette

____ „r___ . 1 állott. Ezt az embert azzal a fel- nehézzé a kis falusi templom levc-
folytatta kissé önhitt mosolylyal j adattsd bízta meg Krizsóczyné. gőjét. Krizósczvné ott ült a szö­

vi között az arab-: ju,gy jegyezze össze számára a kott helyén és a mellékoltár egy 
véltem olvasni, j vilá'ilodalom legszebb müveit és j kis ügyetlen faragásu Apostol- 

Egész vagyonom hatvan síi- hogy nem voltam kellemetlen a . rerltjelje meg. A legujabbakat is. szob 
ling. itt vannak a zálogjegyek, j szép asszonynak 

helyzettel, melybe bennünket a melyek igazolják, hogy' ruhane- 
sajnálatos véletlen hozott, akkor műmet kellett elzálogosítanom.. 
mihelyt Mclbournba érkezünk, mcrt nem volt elég pénzem a hajó1
férjem önnek egv tízezer fontról jegyre. ceten, ammui a ivagjiyow&vivp*-“ -•—ö ------ ...

’ r D—i 5 A hatvan hatszoros milliomosnő j töltöttem, minden pillanatban oda i Nyelvőr, a Philologie» Közlöny es de az öreg pap még a sekrestye-
figyelemmel nézte az előtte isme-j adnám utolsó vasamat. j egyéb tudomány o* folyuirato *
rétién nyomtatványokat, zálog-

szóló csekket fog átadni. Kein 
lem, állja az alkut?

Tízezer font sterling! Terrin

— Ah! Tehát míg. egyszer- 
annyi. mint amennyiről az eredeti 
alku szólt ?
_ Igen. — bólintott a kalan-

I dor — megjegyzem, örültem a kü- 
i lönbózetnek.

— Azt elhiszem!
Nem éppen a pénz miatt

atta kissé önhitt mosolylyal
- de a csekk sorai között az arab-

I számokban azt ___ _ _
rán mosolygott.

___ , —___ ! Hálából aztán minden nyáron le- Fent, a kórus falépcsőjén dő­
lt ágyú j tot t egy vastag szivarra, hívta a kastélyába, egy külön épü- j bogiak a szaladgáló gyerekek s a, 
— Ez az én vagyonom eredete i letrészt teljesen átengedett neki kántor a rekedt tüdejü orgonán 

,_ mondotta__ de olyan három ; s a derék múzeumi könyvmoly itt vcgigszalasztotta az ujjait.
’ hétért aminőt a Kagylószigeten ; irta meg évről-évre értekezéseit a Már beharangoztak harmadikra 
‘ y . ... , ’ o Philnlmyifli KÖzlÖDV és

figyelemmel nézte az előtte isme-1 adnám utolsó vasamat. j egyéb tudományos tolyoiratoK | ben bajlódott a miseruhájával. A
.............. _ Eldobta a szivart, melyből alig 1 számára. : templomban eg>-egy

geltet! vagy ha jobban tetszik, a jegyeimet. Aztán rám nézett és j szippantott néhányat és igy foly- J E barátja előtt nem egyszer fa- hangzott el, kicsordult
1 p-7 ni van összes-, a i----- r.,7vi-,iiah helyet. tatta: 1 kadt ki Krizsóczyné mélabus pa-

— Tehát ön — kérdezte hosz- — Mert higvje el. ez életben naszra. 
szu szünet után — egy kalandért j csak két ostobaság van: elsza- 

fenkölt cselekedetre képes. Is- ]e tudna mondani arról az összeg-; lasztani a nőt, aki gyönyört ad és: 
métlem. hatvan silling volt abban melVet önnek kilátásba he- véo-ierszivni a szivart, mely nem 
a pillanatban összvagyonom. Meg

kutyafáját! ez olyan összeg, a jntett, hogy foglaljak helyet, 
mclvért magamformáju ember 
minden aljasságra, sőt minden

lyeztem:
Habozás nélkül.hajtottam magamat és igy szó

tam ' - „ m... ... — De hisz ön enélkül az összeg
— E pillanattól lógta ne te- ..... , ,,. , , . • nélkül küzdésnek, nélkülözésnekcintsen férfiúnak, hanem valami neiKui kuzvc-

1 közömbös lénynek, inasnak, eu- néz elebe.
íuchnak vagy házőrző ebnek. A Nyugodtan bólintottam a !e-
erraszon fogok aludni és ide csak * jemmel.

akkor lépek be. ha hiv. — Szívesen fogok küzdeni
— Rendben van —• mondotta nélkülözni.

■■s intett, hogy távozhatom. i-,dehát miért?,
Később behitt és együtt vacso-1 szemet§rám mereszti

-áztunk. Vacsora után azonnal tá- _ Azért,.— feleltem halálos el
leheveredtem a teriá- j szántsággafe-- mert ncmN'Áfrom

■ végigszivni a szivart 
j jól szelei. A többi szóra sem

köhintés 
a nagy

ajtó. a küszöbön léptek súrolása 
1 hallatszott, uj hívők jöttek, be- 

— Látja, én gyakran analizá- mártották ujjúkat a szenteltvíz 
lom magamat, tanár ur! Igen kőmedencéjébe, meghajtották tér 
gyakran. Tudom, hogy bennem a , düket es beültek a helyükre, 
művészi megértésnek olyan méh- Fent a kórusban a kántor imát-

A ZSENI.
Irta Pakots József.

; natösabb asszony, ki valaha a sze 
1 mein elé került, hitványnak, fér- 
■ Katlannak tartson, vagyis olyan 
embernek, kinek 
le lehet szerelni.

Felkelt és ujia a szemembe né 
1 zett.

I demes... séges ereje él, mint kevés ember- kozhatott, mert időnk,nt beleess
! j ben Szent gyönyörűséges élme-jpott az orgonába, tu tárnokát jat- 

I „veim vannak. Néha olyan leik, szott, majd megfeledkezve maga- 
i eksztázisba emelkedem, hogy azt ró!, egész melódiákat.
! hiszem, én tudnám meginti a vi- Krizsóczyné úgy vette észre, 
j iág legszebben zengő sorait, én hogy a kántornak más a billentyű 

I j tudnám lefesteni a legcszményihh j verése, mint egyébkor: egyálta-
T- . . , . h„_ I Madonna-fejet és az én ujjaim tud i Iáit mintha más ember orgonáin»,

i Krizsóczyné, a szép o J»-’ nák kiformálni agyagból a legró-! Azelőtt fújt. szuszogott, nyögött
„ké^eztt j ult a kis ® “?* tt"ad|‘a'n!lnlnivnek I zsaszinübb, legillatosabb, legele- és hörgött az orgona, most pedig 

soraba.a külön padba a«nel>nek ^ És aztán ke- mintha lágyan olvadoztak- volmt
teidep ojet szűnt egDe ^ “, L zembe ragadok hirtelen egy tollat j benne a hangok. Aztán milyen
puha vánkos födte es imádkozott, i ^ ^ valamikor _ j külö„ös. Honnan szedi ez a falus,

Krizsóczyné nem to t ta ' ,uz»^ . ^ kdt $ort_ csak k^t gyönyörű, uj. . tanítómester ezeket a leheletsze- 
asszony, de szerette a temp onto,, j . sQrt S7eretnék leírni. Nem j rü melódiákat, játszi, szeszélyes 
ahol a műt eszet etegojt sugar I Máskor fölkapom Bellim S hangulat-futamokat?
zott feleje mindenünnen, a Ka a- £ _ firenzei müke-! Egyszerre csak mélyen meg­
ellő Madonnajana - oajnt un.a ■ j reskedőtöl vettem tízezer líráért i zendült odafent az orgona öble. 
gvertyafustos képmásam -_az',rc5 | _ és szinekct kcverek rajta. És ' mély, meleg. áhKatos, himnuszos
pap arany dísze,. .1.1 erű ta j r[dk()r a fejték a vászonra kerül. ; hangok törtek ki belőle, uj, friss,
ablakok gótikus iveiről. A szén-

óztam é
zon egy nádból font ágyra. 1 et- Éppen a legszebb, a legkiv
nészetesnek fogja találni, hogy - natuSabb asszony, ki valaha a sz 
iem tudtam elaludni. Helyzetein) 

mindennek inkább volt net ezheto
nint közönségesnek. Egyedül , embernek kjnek vágyait pénzzel | 
lenni egv csodaszé), asszonnyal - •
;gy korallszigeten, hozzá tizezet 
ont steiling várományosa lettem •
•gv nap alatt. Ilyesmi nem alkal- . ,

I vi/„,.nl, — lehat inkább en. mint tíz- . niros rezgése, a misei.,. ^<,1- •• - .más arra. hogy az embert lágyán b . . kernel néha elringatja egy-eg., . ,,V.. , i, - ezer font sterling? — kérdezte c kannges minis transgverek latin, ... , ... , ,1 ringassa. Türelmetlenül hány b i , . • , ■ . melódia, zengő szimfóniák hul-
my 'áttam, hogv szemeben gvujtc feleselgetese, mind-mmd valami ......... ,-olodtam az agyon. A tenger telő , • 6- ! ‘ 6................ . ... ' ámzanak körülöttem, leülök hir-

lüs légáramlatok mérsékelték ? , szikrak ragyognak. mely, művész, ihlctu, amtato
trópusi meleget, a telihold fan­
tasztikus fényűivel vonta be a cik- 
cakkos apró ormokat. Felkeltem 

s lo))va benéztem az ablakon. 
Láttam, hogy fejét meztelen kar 
ára támasztva fekszik a levesző, 
akaión. A meztelen kar bágyad

Százszor inkább! — kiállót- ; hangulatot ébresztettek benne. \ 
tam igazi szenvedélvlyel. falusiak azt hitték: ime, a kastély

A szép asszony kétszer-három- úrnője milyen vallásos, pedig Kri- 
szur idegesen végigment a szobán ; zsóczvné csak a művészi benyo- 
leiilt az ágy szélére, rágyújtott j másokat szűrte le a templomi áj 
egy cigarettára és igy szólt: 1 tatosságokból.

)á»vad- — Az éjjelek, úgy tudom, if } Rajongója \u.t a —----- j
dabástromszine, teltsége. ácsuk- i :S'" hűvösek, megengedem, hogy ] nek. Otthon, a kastélyát tclehord- ; '»yeneket.
V> törékeny finomsága megvesz-1 a szobába11 marad-,on' . !ta műkincsekkel. Két ev. özvegy- ;

,. e . n n.r„a Lábaihoz omlottam es harotr ,égc alatt bejárta a világot. í tr- cettetett. Lcfv ereztem — persze H . . .. , .'•rzéki csalódás volt - hogv az hétig maradtunk együtt abban a ■ Mából hozott m aga szőnyegeket,
»dákon át testének pórusaiból , világtól a nagy óceánnal élsz,ge■ ; Japánból ka,.csókát, Indiából pe-

. . , ,. , t í.-» telt házikóban. Ez a három bet ; ()jg shawlokat, Ceylonból gvon-valami keies. ingerlő illatot lene- » , , ....több pozitív gyönyört adott, mini gyökét, az olasz műkereskedők
a negyvenhat esztendő, amit ed- -öl képeket, szobrokat. Hollandia 
1ig éltem. Mert a gyönyört, uram 
a kvalitás és nem a kvantum sze­
rint kell értékelni

.. ... . , | sZürke vágv rikító, hideg folt lesz 1 különös, megremegtető hangok,
tély homálya, az orokmecs bíbor- , & • - mindcnnel. A lelKrizsóczyné nem tudta megállni.
piros rezgése, a nnsezo pap es . , plríno-atia eirv-egv hogy hátra nt nézzen, fel. a kó­

rusra. ahonnan az orgona megfa­
kult sípjai katonásan sorakoztak 
egvmás mellé. Mi történt itt? 
Hallucinál? Honnan kerülnek 
ezek az isteni hangok e fújta tóval 
élesztett öreg sipládába? Ki ját­
szik?

A szentélyben megcsendült

ek be. Hirtelen, minden átmenet 
•léikül borzasztó kínzó elégedet- 
enséget éreztem. Mint akit meg - 
-.saltak.. . Körülbelül igy gondol­
koztam : tízezer font sterlinget fo­
gok kapni... szép összeg... de­
kát mi az a pénz? Semmi egyéb,

öól drága kötésű könyveket. Tö- 
- rökországból hímzéseket, Szici- 

j Fából terrakottaszobrocskákat.
Három hétig maradtak ott?' Görögországból egy kiásott u, 

kérdeztem. Vénuszt, azonkívül oszlopfejeket

télén a zongorához. Ráütök a hil- 
lentvükre. Zűrzavar, zűrzavar!
Hat látja, ez. rettenetes. Ez. lesújt, 
kétsegbeejt...

— De asszonyom — felelte a 
, , •, tudós — könvvmolv komolyan ---Rajongóba volt a művészetek-1 önnek nincs igaza. Ne akarjon őr.. csengő a sekrestyéből nyitó a,- 

Kajongoja tun . | ., , _ tón belepett az öreg pap. kézében
_ az aranyhímzésű lepelbe takart
A múzeum derék tisztviselője • kehelylyel, a hívők felálltak, meg­

ég felé fordította a szemeit és ; kezdődött a mise.
„aoy benső ellágvulással. gyö- Mise alatt még néhány közbe- 
nyörtől átzengő hangon mond- lopott finom futam gyónyorkod- 

. tette Krizsóczvnét és mikor véget
3- Nincs szebb dolog a máso-1 ért az istentisztelet, sietve ment 

,áená], 1 át a plébániára. Az öreg pap még
Krizsóczyné meglepődt e nézett j ot* tett-vett a sekrestyében : a rc- 

-á, de a tudós férfiú lelkesen foly- i fektoriumba, ahova egy kis cse- 
taUa . ' léd bevezette a kastély úrnőjét,
8- Igen. a másolásnál! Ah, behallatszott az öreg duruzsolá-

raeziein. . ...... ....... - • - i . , p-im,rfti„i -,v naev! sa A miseruha levelese közbenIgen. _ bólintott a kalandé, | kézírásokat, pergamenteket. ^ | ^ ' ^.etL, "éleméi i veszekedett valakivel.

tehetségének, teremtő erejenek — Ez így nem megy patto-
alkatelemeit. fölfejteni, izekre gott Isten agg szolgája — maga 
bontani és kiélvezni apróra min- még nagyon fiatal, barátom; ősz­
ien párán vi szépségét, a legeire) -! szetéveszt, az Ur hajlékai valami 
tettebb, a legképzettebb szépsé- szinházfélével. 
ce'it is. amelyekről maga az alkotó ' - Ue főtisztelcndó ur! -
művész sem tudott: belemagva- hangzott egy megszeppent, vede-

■gvik retesze ma reggel kigyulí ; m)nt eszköz bizonyos mennyiségű j . . | . • .„„..knrhnl ec-tg"k az éjjel válik meg. el tud qvezetek megszerzésére.. . De i és arcán melankólia suhant végig , lyrat a hellas, aranykorból egy 
iuíeTojtani a tüzet. A hölgy, ki | ^ ttldoJ én azon a pénzen j- én másnap kiakartam tűzni a ; római d-ada,szekerei amelyet ^ 

ről szó van, Ausztrália egyik leg | ,lvan minőségit élvezetet szerezni segélyt kero zászlót, o Msszatar kaste t teran ] 
gazdagabb bankárjának a felesé-| tagamnak, mint aminő alig tíz tolt. Téboly,tó kacersaggal kér- a parkba, . egy stajc. oral m 
J tó miamikor nagy szít essége- ,éJnvire ltt esetleg kínálkozik? | dezte: "Ej. hát olyan sürgős on- a tizenhatod^^ szagban k«zi»t 
St családomnak. Érthető, hogy j Megjegyzem - folytatta az | nek?" A zászlót nem is vettem k.
mindenek előtt feleséget akarom >n kalandorom _ nem tartozom i aztan a csolnakt o ■ - : a ' levőnek e»v Medici her-
megmemeni és minthogy éppen a tftpreng5 természetek közé. Ha j ~ Hat akkor. ho». » ^ me„vasszonvi köntösét, i rázni, kimagyarázni. szabalyoKat: -zu. KJ—
köze! vagyunk a Kagvlosziget^-| án lettem volna Hamlet, már az ; a ®ZI?etr J. -... . “. a," amelvcn MozaH levonni; irányzatokat megallapi- — Nem. nem, ezt nem szabad
-he, . . 1 első felvonás végén jogerősen el-! - Ferje külön ,akton jött érte. egy | tanj belcsejteni. lemérni, felmer- többet tennie. A legjobb hívem.

- ií-Ä “ sSE ÄÄT: Ä X Ä JU.: w^
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mikor a gond- tette rám szemet. , rülménvre ” " vüli, szép, művészi és históriai é, - Igen. ezt mar mondta ,<
Mi tetszik?- Kérdezte. történt aztán?-kér- tékü tárgy csak útjába került, az: *vexte meg Krizsóczyné ne,
Sajnálattal Heti tudatnom.Ymind összevásárolta.

- Semmi különös... másnap A kastélya olyan volt. mint egy 
délelőtt a férj. miszter Wester . csodálatos múzeum. Es ez a mu- 
hozzám lépett és igy szólt: _[ vészleik«, különös asszony -zm.e

— Értem.
Tehát vállalkozik ?

— Természetesen.
Este J órakor a Kagylosziget- 

hez ért csolnakunk. Képzelheti 
meglepetésemet.

ja magát kivonni. Egy hónapijaimra bízott hölgyben a szepse-
muit a eh,hősen -zakitoUam szej-jge, kreoln.ire dékhTzbt. - hogy' kénytelen vagyok meg

jel a X áltiít. j melv svájci stílusban épült s szegni az alkut _
- Hiv«: - kérdeztem. - egv nagy szobából és - -Mi. kevesli az art:
' Mert nem ért egy Iliiért, egy , UrasZból állott. Mi-. beszelhetünk.

k->;,vket. egv penit. egy szantimo., =•

ló. erről

minden gúny nélkül.
— De nem lehet elég s- 

I ismételni.
I KrizSóczviié lemondott

'ft

%
tó

várta mindig az evangélium-fel­
olvasást is. ma Uríelmutatáskoi 

. ir hirtelen elment. Mcgbotránkozvtt 
nem*! a maga játékán. A sánta Balloné 

is. Domonkos Péter is... Ha itt 
kszor ! akar maradni, akkor igyekezzék 

ugv játszani, mint az öreg Vinci 
arról, ‘ játszott. El kell nyújtani a liango

m . * *
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cifrázza, mert így

l^-i ■

\?>JA

nem tudják énekkel kisérni Nos ?
_ Megpróbálom.. - felelte

az előbbi siralmas hang.
_ Hát az Isten áldja meg.

kántor ur! Így már rendben le 
«tünk. De azért, ha nem nagyon 
siet egy kis friss töpörtús pogá­
csával és egy kis szilvapálinkával 
szívesen szolgátok. Tessék besé­
tálni az ebédlőbe, mindjárt jövök 
én is

benne a csouálatos tehetséget, az 
öntudatlan teremtő erőt. a zsenit.

Mert Kovács János zseni volt. 
Fésületlen, vad zseni, aki nem is­
merte a maga szellemi értékeit s 
mint egy ostoba, tudatlan gyerek 
nézett bele az élet misztériumába, 
a jövendőbe, amely pedig az ő di­
csőségét. nagyságát rejtette me- 
bében.

Köszönöm, főtiszteiének) ur 
majd máskor. Most dolgom van 
Didsértessék az Ur Jézus Krisz 
tusi

_ Mindörökké ámen!
A sekrestyéből kocogó szerény 

léptek indultak ki a kökockás fo­
lyosóra. Krizsóczyné hirtelen ki 
lépett a refektóriumból. Eg) 
nyurga, hosszú, feketekabátos 
félszeg fiatal embert látott magr 
előtt. Szegletes, magas, halvám 
homloka, mélyen ülő, fekete sze­
me és ritkás kis bajusza volt az 
ifjúnak. A tekintete mindig a ci­
pője orrát kereste. Krizsóczyné 
megszól itotta:

— Kántor ur!
Az ifjú megrettenve nézett rá 

Meglepte az illatfelhőben úszó 
stilKigó selyembe öltözött előkelő 
szép asszony megszólítása. Bi 
zonvtalan hangon mondta:

— Tessék parancsolni!
— Ha nem csalódom, ön ergo 

nált ma a templomban?
Az ifjú elsápadt. Sietve védeke

zett:
_ Igen. én voltam, de bocsa

natot kérek, majd jövőre..
Krizsóczyné nevetve szakított:,

félbe:
— Ne. ne! Nekem nagyon tét 

szett a játéka. Sőt valósággal 
meglepett.

— Oh, kérem...
_ Ne szerénykedjék. Művé

sziesen játszott. És honnan szed 
te azt a friss, gyönyörű preludiu 
mot?

Az ifjú rábámult az asszonyra 
aztán csodálkozva, hitetlenül kér 
dezte meg:

— Hát szép volt?

— Csodaszép!

Az ifjú a cipője orrára nézett 
és csöndesen, félénken jegyező
meg:

— Én komponáltam..
A sekrestyéből kilépett az öreg 

pap s mikor meglátta Krizsóczy 
nét, azt se tudta, mit csináljon 
nagy megtiszteltetéstől:

— Oh. méltóságos asszony, ke 
gyes patronánk, csókolom a jósa 
gos kezeit, minő nagy kitünte 
tés!

— Dicsértessék, fötisztelendí 
ar! Az uj kántorához jöttem gra 
találni.

Az öreg pap nagyot nézett é. 
zavarában rászólt az ifjúra:

— No. amice, csókoljon hanta 
kezet a méltóságos asszonynak

Az ifjú meghajolt, 
valamit, Krizsóczyné 
mondta:

— Önt. főtisztelendő ur, nem 
merem meghívni vasárnap ebéd 
re, mert tudom, hogy még csak 
most fog reggelizni, de a kánto 
Úrhoz legyen szerencsém. Elfő 
gadja?

Az öreg pap feljebb tolta orrán 
az okulárét, aztán sietve ő felelt a 

• kántor helyett:
— Oh, hogyne fogadná el! Bol 

dog az amice, nagyon boldog 
hogy ilyen szerencse éri!

A kántor majdnem az orrára 
bukott, annyira nézte a cipőjét 
Krizsóczyné pedig mosolyogva 
mondta ki a szentenciát:

— Hát akkor elviszem magam­
mal a kocsimon. Kint vár. Igaz, 
főtisztelendö ur, az orgona na­
gyon rossz állapotban van. Ma 
határoztam el magamban, hogy 
ujjat veszek a templomnak. Hadd 
tudjon a kántor ur még szebben 
játszani!

ui.
K'risióezyné hódolatteljes bá 

melója lett Kovács Jánosnak. így 
hitták, ezen a közönséges, min- 
dennapi néven a fiatal, félszeg 

‘ kőzett falusi kántort Bámulta

ehez. És ez a jogcím megvolna, 
ha ön is úgy akarná.

Kérem... nyöszörgőit fel a

m^No^n'T'én'hajla'ndó vol- 

nék. ha önnek is úgy tetszik, a 
felesége lenni!. • •

Kovács János azt hitte, hogy 
leesik a székről, a melyen ült és 
az cipője orráról hirtelen a menv- 
nyezetere szaladt fel a tekintete. 
Vájjon nem álmodik?

Nem álmodott. Krizsóczyné 
1 kezét és meg­

hatottál! mondta:
— Azt hiszem, világhírű férjei 

választottam magamnak...

IV.
körök

Krizsóczvnét szinte 1 emegö íz 
gatottsággal töltötte el a maga 
nagy felfedezésének tudata. \ 
zseni reflexcsillogásu bélyege, a felállt_ megfogta 
melyet eddig csak kész műalko­
tásokon csodált meg, most ott rez­
geti előtte egy falusi tanító szög­
letes homlokán. A művészet imá­
data hirtelen nagyon közel hozta 
hozzá ezt a szegény paraszti, lio 
málvos származású embert.

Mindenekelőtt a kastélynak azt 
a szárnyát, amelyben a múzeumi 
tudós szokott a nyári hónapokban 
lakni, berendeztette Kovács Já­
nosnak. Aztán kitűnő, ismert ne­
vű mestereket hivott le magához | 
és művelni taníttatni kezdte a vad 
zsenit.

A félszeg tanitócska tűrte, 
hogy azt tegyenek vele. amit 
akarnak. Nem volt tisztában az­
zal, hogyan jutott e nagy szeren- 
séhez, csak egyszerűen tudomá­

sát Tette, hogy drága zongorán 
játszhatik s hogy egy előkelő, fi­
nom, gazdag úrasszony úgy fog- 
.alkozik vele, mintha valami cso­
dát látna benne.

Krizsóczyné nagyon előkelő 
■saladból való, tisztelt független 
isszony volt, de azért nem kerül­
gette ki, hogy a művészetért való 
elkesedésének szokatlan formájá- 
rt a világ nyelvére ne kerüljön.

És egv napon levelet kapott cg), 
dós rokonától, akihez a bizalom 
szálai fűzték, s ez a rokon gyön­
géden figyelmeztette, hgoy isme 
ős társasági körök kompromit- 
áló kapcsolatban emlegetik hűl­
ni néptanitócskával.

Krizsóczyné fölényesen neve 
ett a levélre. Néptanitócska!
Tudják is ezek. kicsoda ez a tani­
tócska! De a levél különös elha- 
ározást szilárdított meg benne 
Tihivatta magához a szobájába 
Kovácsot. A zseni félszegen ál!i- 
ott be.

Kovács ur — kezdte Krizsóczy 
né elíogódva — lehet-e nekem jo­
gom önt arra kérni, hogy ezentúl

A zenei körök újabban eg> 
igénytelen, egyszerű nevet ado­
gattak száj ról-szájra a legna 
gvobb bámulat hangján, a Ko­
vács János nevét. Egv-két csodá­
latos, forradalmi zenekompozició 
jelent meg e név alatt s a szakér­
tők zenei fenoménről kezdtek be­
szélni. A legújabb zeneművésze 
ti nagyságokat emlegették vele 
egv sorban.

A zseni felesége, a müvészlelki 
asszony, mintha álomvilágbar 
járt volna. Elmámorositotta 
férje dicsősége, hírneve, ünnepel- 
tetése s a lelkében diadalmas him 
nuszokba tört ki az önmagává 
való megelégedés. Elvégre ö aján­
dékozta meg a világot ezzel n 
csodálatos tehetséggel. Nélküle 
az ö felfedezése nélkül ez az em 
bér sohase került volna ki a k: 
falusi templom kórusából, isten- 
tehetsége elsenyvedt volna s a 
melódiák, hangzuhatagok szent 
forrása kiapadt volna a lelkében. 
Kiölt volna belőle mindent az 
öreg pap, Verzár Demeter és a 
sánta Balloné litániás világa.

A müvészlelkü feleség boldo­
gan hordozta körül férjét a föld­
kerekség koncerttermein. /Azt 
akarta, hogy a dicsőség fénye köz 
vétlenül sugározzák az ö teremt 
ménvére, a tanitócskára, a ki im­
már híresség lett a kultúra leg­
nemzetközibb világvárosaiban.

Voltaképen hazárdjátékot foly­
tatott a mámoros asszony. Mert 
a zseni igazán nem volt alkalmas 
médium az ilyen körülhordozta - 
tásra. A falusi kántor sehogyse 
akart kiveszni belőle. Megma 
radt a régi félszeg, szótalan, pa-

kifiguráztak e miatt. Félnem kell 
attól, hogy valaki négyszemköz' 
beszélhessen magával, mert olyan 
csacsiságokat kotyog össze, hogy 
a hallgató a falnak megy tőle. A 
minap egy itteni, párisi ujságiro 
Valahogy kikerülte az én ellenőr­
zésemet és besurrant magahóz. 
Hát mit felelt maga neki arra a 
kérdésre, hogy mik a művészeti 
tervei ? Mit?

A zsenit a szemrehányások any 
nyira meghatották, hogy a lekor 
gasztott fejével majdnem a cipője 
orrára bukott.

Hát mit feleltem? — kérdez­
te elkényszeredetten.

Lám, már ezt is elfelejtette. 
Azt mondta: "‘majd megtudom 
feleségemtől!” Az a rosszmájú 
újságíró ezt a feleletet aztán ki 
kürtölte a világnak. Ma éppen 
hetvenedszer olvasom a mag 
nagy mondását egy — délafrikai 
lapban. És ez a mondás fenn fog 
maradni az utókorra és még négy 
száz év múlva is mosolyogni fog­
nak magán miatta. Hát térjen 
észre, az Isten áldja meg! Vi­
gyázzon magára! Értse meg, a 
nagyság kötelez! Ne legyen már 
olyan kézen vezetett nagy gye­
rek. ..

A zseni nagyon meg volt hatva, 
sűrűn pislogott a szeme és teljes 
bünbánattal mondta:

Mindent megpróbálok. Bo­
csásson meg nekem.

Háry apostol.
Erdélyi Emil.

nég hathatósabban nyúljak bele ,-aszti ifjúnak az uj viszonyok kö 
íz életébe? | zött is s a finomlelkü asszonynak

igazán minden művészetére szük­
sége volt, hogy ezt az alakot eset-

Az asszony, a ki épen aznap 
vett meg drága pénzen egyik mű­
kereskedőtől egy eredeti Rem- 
brandot, dicsekedve mutatta meg 
* műkincset a javulást Ígérő em­
bernek :

Látja, ez a magáé lesz, ha 
holnap kifogástalanul felmondja 
nekem az angol leckét!

— Oh, — mondta a zseni a kép­
ié pislogatva —■ ennél szebb ké­
pet láttam én Marinál, a kis cse­
lédnél. a kit maga a múlt héten 
hozatott,fel Erdélyből Parisba.

- Mi volt az á ferdéz­
te az asszony ossz évönt' szemel- 
dokkéi.

- A vadász temetése. Nagyon 
szép. Az állatok kisérik a va­
dászt utolsó útjára és...

— Elég! — kiáltott közbe két 
ségbeesetten a zseni felesége é: 
bevitte a Rembrandot saját szó 
bájába.

V

Irta:

Itt járt ő közöttünk sugár alakjával,
Mindenkit megbúvóit csodás büv szavaval.
Nem szült még trombita ilyen csodás hangot. 
Mintha harang szólna, mikor szóim hallod.
Lágyan kezdi, mint a csörgedező patak.
Majd meg úgy dübörög, mint egy huszar-attak. 
Beszéde világos, mint egy üveg tinta,
Szagos is, csípős is, mint a fodornnnta.
Mollba kezd beszélni, vége cé-dur skala,
Ezt lengve kiséri "árpádos” szakálla.
Beszéde tüzes volt, volt benne paprika,
Mert nagy szónoknál ez a fő taktika.
Beszélt és evett is, majd meg megfordítva, 
Háborúra közben nagyokat ordítva.
Az öreg Carnegie, majd hogy megsiketult,
Mert szegény ősz feje éppen mellette ült.
A dörgő szavakra ijedten talpra állt.
Mert a beszéd közben kicsikét szundikat.
De a dicső férfi beszédét folytatta:
__Persze, természetes, ott, ahol elhagyta.
“Mert a kutvafáját!” — ezt angolul mondta — 
“Le a háborúval! Fityegős lánezhordta.
Nem ropogó puska, béke kell a népnek!
Itt szemét emelé, a magas kék égnek.
“Isten látja lelkem, a békét akarom.
Küzdők is érette, amig ép két karom.
Küzdők érte karddal, ha kell, vágok, szúró ,
Ha kell, háborúzok, mint a derék burok.
Le a háborúval! Legyen szent a béke!
De itt megbicsaklott egy kicsit beszéde.
Egy nagy pohár vizet lekülde mély torkan, 
Amitől basszusa úgy zug, mint az orkán.
“A háború gyilkol, de a béke éltet,
A háború elvesz, a béke ad éltet.
Háborúról zengett egykoron a költő 
Versfaragás közben, csatamezőn ölt ő!
De ma békét hirdet lánglelkü Apostol 
S a felső négyszáznál békével bekosztol. 
Divatját múlt virtus, a hazáért halni,
Kárpáttól New Yorkig csak békéről hallni.
Le a háborúval! Ez a szavam vége!
Éltessenek engem és éljen a Béke!
Jó Carnegie bácsi bólint rá egy nagyot 
S meleg kézfogásasl üdvözli a Nagyot.
What the Hell! — rágódik az öreg e szókon, 
Mért nem maradt inkább az apostol otthon.
Ha a béke iránt szeretető oly nagy,
Akkor hát bennünket békében mért nem hagy?

A férfi: Már megint nevettélJ 
Az asszony: Hogyne nevett m 

volna. Csak láttad volna az arezáli 
a két virágzó azalea liget között, 
ö persze úgy képzelte, hogy csak 
az egyik cserepet kapja. Ebben 
nagyon tévedett. Mikor a es-re- 
peket átvette, megnyúlt arczczal 
nézett ream. Megkérdeztem tőle; 
“Ugy-e, most boldog?” Dühösen 
válaszolt: “Miért ne lennék bol­
dog, amikor egy ilyen bájos asz- 
szony virágait vihetem." "Akkor 
rendben van, — feleltem. — ( sak 
az az egy megjegyzésem van. hogy 
elég távol lakunk. Villamosra nem 
szállók fel. kocsiba nem ülök. mert 
ez gyöngédtelenség lenne tőlem az 
ön kedves figyelme iránt.” <3 még 
jobban rám bámult, de nem szolt. 
Én azonban folytattam. “Milyen 
kellemetlen lett volna önnek, ha 
teszem fel a vásárcsarnokból jöt­
tem volna, két libával. Ugy-e, ak­
kor nem ajánlotta volna fel lovagi 
szolgálatait ? Pedig higyje el. egy 
nőre végtelenül hízelgő, ha egy 
elhagyatott, sötét utczácskában 
olyan végtelen figyelmesek vele 
szemben.” Az ifjú már zavarba 
jött. Kétségbeesett pillantást vet 
ream. “De, nagyságos asszony, 
bocsánat ...” hebegte. Én megint 
nevettem s folytattam : Én be­
látom. hogy nehéz az a két cserép, 
de ha maga an a gondol, hogy 
érettem teszi, akibe az első pilla-

Oh, kérem, méltóságos asz- 
lZony — dadogta Kovács János 
--zégyenkezve — hiszen eddig is 
mnyi jóságát élveztem.

Erről ne beszéljünk — vá­
gott a szavába Krizsóczyné — én 
azt szeretném, ha nekem teljes 
jogom lenne ahoz, hogy öntől egy­
es mást kívánjak. Például...

Kovács János csak a szeme 
gyik szögletéből mert fölnézni" 

az aszonyra.
Krizsóczyné mosolyogva fejez­

te be a mondatát:

Például azt, hogy ne járjon 
öbbé soha csizmában...

A zseni ijedten nézett a lábára. 
Ezúttal cipő volt rajta s ez némi 
bátorsággal öntötte el.

Megkockáztatta a védekezést: 
_Oh. csak sárban szoktam. .

— Soha sem szabad! — mond­
ta ki a határozatot Krizsóczyné 
tréfásan. Aztán arra is kérném.

Az asszonynak kalandja volt.
Irta: Pásztor József.

ről-esetre elfogadható beállítás 
ban vigye a nyilvánosság elé. 

Sokszor már türelme veszett az

asszonynak s ilyenkor kifakadt a 
zseni előtt:

— Nem értem magát János, 
hát nincs magában egy csöpp am­
bíció sem?

A zseni lehorgasztotta fejét é- 
bűnbánóan az elegáns alkkcipöjt 

j orrát bámulta.
— De hát ez nem jól van igy 

— panaszkodott tovább az asz 
szony. — Maga a világ egyik ne­
vezetessége. Uralkodók rendjelei 
ékesítik a kabátját, a világ elgna 
gyobb szellemeivel egysorban 
emlegetik, az arcképe nap-nap 
után megjelenik a lapokban. Ten 
gereken túl is ismerik a nevét 
Hát nem érzi, hogy milyen nagy 
dolog ez? Maga a halhatatlansá­
gé. Legyen gőgös, büszke, öntu­
datos ! Maga rendkívüli lény

hogy ezentúl csakis legújabb di-1 Lmcije tel hát már egyszer a fe 
vatu. angol szabású ruhákban jár- j£t;
jón, hogy a fehérneműit a legelső 
pesti cégtől hozassa, hogy...

A zesní a rázúduló kívánságok­
ra olyan rémült arcot vágott, 
hogy Krizsóczyné nem állhatta 
meg kacagás nélkül.

Sokat kívánok, ugy-e? — 
mondta sietve

Oh, én mindent megpróbá­
lok! — jegyezte meg a zseni si­
ralmasan

— Köszönöm! — felelte Kn-

A zseni ijedten kapta fel a te 
kintetét.

— És mit csináljak? — kérdez 
te kétségbeesetten.

— Mit? Mit? Legyen méltó a 
zsenijéhez. Semmi érzéke nincs 
a finomabb, művészi élethez 
Nem tudja élvezni és értékelni 
szépségeket Nem érdekli sem 
mi, a mi magasabbrendü. Szeret 
tem volna, ha megtanul idegen 
nyelveket. Hány uralkodó kívánt

— János, maga félisten! — 
mondta rajongva az asszony a pa 
risi nagy hangverseny után. - 
Oh mily boldog vagyok, hogy a 
gondviselés a maga életének osz­
tályosává tett. Minő diadal! Mi­
nő siker!

A félisten ügyetlenül lógatta !e 
kidagadt erű kezét és ugv fo­

gadta ezt a lelkes, áradozó kitö­
rést iá, mint akármely más, kö­
zömbös megjegyzést.

Az asszonyt hevítették a dicsőr 
séges est emlékei és mámorában 
megfogta a zseni dagadt erű, vö­
rös kezét és áhitatosan megcsó­
kolta :

Én halhatatlan hősöm! —
mondta elérzékenyült gyönyörrel.

A zseni fáradtságról, kimerült­
ségről kezdett panaszkodni, a 
mámoros asszony sietve a szobá­
jába vezette és mint egy gyerme­
ket babusgatva fektette le. Maga 
aztán visszavonult a saját háló­
szobájába és szintén lefeküdt. De 
sokáig nem tudott elaludni az iz­
galomtól s remegő szívvel várta 
a reggelt, amikor a kis székely 
paraszt cseléd behozza az előkelő 
nagy párisi lapokat, a melyek tele 
lesznek az ura magasztalásával.

Reggel Mari nem jelentkezett a 
lapokkal. Az asszony csöngetett 
s bejött egy másik cseléd. A la­
pokat hozta és egy levelet a Mari 
otromba, cselédes Írásával.

zsóczyné hirtelen izgalommal, -- már beszélni magával s mindig 
De én érzem, hogy ez tulásgos külön kellett kérni a kegyet, hogy 
beavatkozás volna részemről az én is magával menjek és tolmá- 
ön életébe. Én jogcímet keresek |csa lehessek. Már az élclepek is

— Tessen megbocsátani — szó­
lott a levél —de nagyon megsze­
rettük egymást a nagyságos úrral 
és megszökünk. A nagyságos di­
nem akart írni, mert szégyeli ma­
gát. Kézit csókolom Mari.

(Az asszony körülbelül huszon­
öt éves, de alig látszik többnek 
tizenhétnél. Az arczán valami fi­
nom, pajkos, gyermekesen öröm­
teli ragyogás mosolyog. A szeme 
őszinte, odaadó, de néha játékos, 
hamis piezi gondolatok tüze ezik 
kázik bennük. A férfi komoly, 
nyugodt ember. Talán harminca 
éves, de öregebbnek látszik.)

Az asszony: Géza! X alamit aka­
rok neked mondani.

A férfi: Ugyan? És miért veze­
ted be ezt ilyen komolyan ?

Az asszony: Mert ez komoly 
dolog. (Nevet.) Nekem az este ka­
landom volt.

A férfi (felkapja a fejét): Ne­
ked? Mit beszélsz ?

Az asszony (nevet): Mondom, 
hogy kalandom volt.

A férfi (feláll, az asszony ar- 
ezába néz): De hát mikor ? Miféle 
kaland?

Az asszony: Az este.
A férfi: Tegnap este?
Az asszony: Igen. Tegnap este.
A férfi (gyanakodva): Különös. 

És miért nem mondtad el ezt ne­
kem tegnap este ?

Az asszony: Nem mertem. Pedig 
azzal léptem be, hogy elmondom 
De te olyan komoly voltál, hogy 
egyszerre meghűlt bennem a vér 
Istenem, hogy én ilyen gyerekes 
dolgot elmondjak . . . Nagyon ko­
molyan beszélgettünk egész este 

A férfi (fájdalommal): Igen 
Mindenféle szamárságot. S ha el 
mondom, hogy neked valami mon 
dani valód volt. Ami engem mégis 
jobban érdekel. Ami veled történt 
Talán "valami gazfiezkó . . .

Az asszony: Oh, nem. Montiba 
tóm neked, hogy nem volt kelle 
metlen ember. Egv egészen csinos 
szelíd fin volt.

A férfi (keserűen) : Túlságos 
boldog vagyok. Most már igazán 
érdekel. Az este virágot vettél ?

Az asszony: Igen. Két cserép 
azaleát. A virágos haza akarta 
küldeni, de én a virágot magam 
szeretem hazahozni. Nem is tu 
dom. miért, de amikor virággal 
jövök az utczán, többnek, jobbnak 
érzem magam. És úgy gondolom

az arczom is nagyon illik a virág­
hoz. Azután a virág élet... Min 
dig úgy érzem, amikor a vi 
kát locsolom, hogy beszélni 
vetnének hozzám. Alapjában 
nem is értem őket. Azt mon 
“Szeretem a napsugarat! Szere­
tem az ezüst csöppeket, amik a le­
veleinket végig csókolják. Szere, 
tem önmagamat s a kelvheim 
összecsókolódnak a nagy szere­
lemben. Azért is hallgatok, mert 
én csak szeretek . . .

A férfi (türelmetlenül): Ez 
mind nagyon szép. hanem hát a 
kaland ? '

Az asszony (fölnevet): Igen.
A kaland. Hát amint kiléptem a 
virágárustól . . . Tudod, ott vet­
tem abban a sötét utczában. mi­
csoda utcza is . . . Mert ott ol 
esőbb . . . Amint kiléptem az aj­
tón. egy fiatal ember ment el 
előttem. Az utczában senki sem 
járt. A fiatal ■ember megállt. 
Végignézett rajtam. Én mosolyog­
tam.

A férfi (dühösen): Te mosolyog­
tál. Persze!

Az asszony: Sőt nevettem Amint 
rámbámult, nevettem. Neked fo­
galmad sincs, milyen bután tud 
nézni egy férfi egy csinos asszony­
ra. Mintha mindjárt meg akarná 
enni. A halvány arczom, a kis fe­
hér sport sapkám, a rózsaszín aza- 
leák között elég kellemes kép le­
hetett. A legény — megjegyzem, 
kifogástalanul volt öltözve — utá­
nam indult, a kaezagást biztatás­
nak vette.

A férfi: Ez természetes.
Az asszony (egy piczit elgon­

dolkozik ): Különben lehet, hogy 
az is volt. Alapjában véve, én már 
nagyon régen szerettem volna- 
megismerni egy vérbeli aszfalt­
betyárt.

A férfi: Mesés ambiczió!
Az asszony: iNeked fogalmad 

sines arról, hogy egy úgynevezett 
tisztességes asszony mennyi rosz- 
szat meg szeretne ismerni, persze 
egy, hogy a hajaszála se görbüljön 
meg . . . Nos hát a legény mellém 
állt, s halkan elíogódva azt kér­
dezte: “Ugyebár nehezek a csere­
pek? Talán segíthetnék ?” Erre 
én a kezébe nyomtam mind a két 
cserepet. ‘' Tessék! ’' mondtam 
neki s hangosan nevettem,

iránt. Higyje el. ez olyan nagy rit­
kaság a mai világban, hogy ez en­
gem egyszerűen meghat. Ez után 
nincs más hátra, mint hogy várom 
az ön vallomását. Mert föl kell ten­
nem, hogy egy kicsit mégis sze­
relmes belém. Talán epeu én iá- 
gyök az ideálja. Ilyennek képzelte 
álmaiban azt a nőt. akit szeretni 
tudna. Legyen szellemes. Legyen 
ragvogó.” A fiatal ember megállt.
A szemembe nézett. X alamit akart 
mondani, de csak mozgott a száj a 
s nyöszörögve, kínosan szólt: 
“Nagyságos asszony ...” Könnet 
tudja, — szóltam hozzá, — hátha 
méltóságos vagyok? Ez azonban 
mindegy. Én beszélek maga he­
brett, mert maga most el van fog­
lalva az azaleákkal. Én tudom, mit 
akart. Meg akart hívni engem a la­
kására. Már leánykoromban hal­
lottam, hogy vannak fiatal embe­
rek, akik megszólítják a csinos nő­
ket az utczán s udvariasan _ meg­
hívják őket a lakásukra. És m 
megvallom, roppant kiváncsi vol­
tam. milyen lehet egy ilyen fiatal 
ember lakása. De miután maga 
meg sem hív . . . Sajnos, már itthon 
is vagyunk ... Itt lakunk az első 
emeleten . . . No. azt nem kívánom 
hogy feljöjjön a lakásunkra 
fiatal emberr ijedten megállt, 
ezt is csak azért teszem, mert « 
nem szokás. Adja ide a cserepeket 
Kukuska ur." Az ifjú zavartan át­
adta a cserepeket. Mosolyogva a 
szemébe néztem, llát könnyes volt 
s szeme. “Maga sir?" kérdeztem, 
ő egyszerre fájdalmasan kitort. 
“Mit vétettem én. kérem, hogy ig>’ 
bánik velem? Én nem akartam 
semmi rosszat, kérem . . • Én pusz 
tán udvarias akartam lenni, kérem 
... Én nem vagyok asztalikét)o’.
kérem ... És nem vagyok Ku­
kuska, kérem ... Én jó családból 
való fiú vagyok, kérem ... X arja* 
Elemér joghallgató vagyok, ko­
réin ... És én tisztelem a nőket, 
kérem!” Én csak bámultam reá. 
Most én nem jutottam szóim*- 
Sarkon fordult s leverten elsőm- 
pnlyfott. És én , . ,

(A
Pe

A férfi: Nnsj
Az asszony

solvog. lágy 
gyón megsajiil 
embert. Ahojf 
megsajnál a/ 
java rámjfilla 
tiszta hódolatI

A férfi:
épen azért ml 
este ? Sajnáltai 
Ián sajnáltad 
nem akarom

Az asszony!

náthán szerelmes volt . . . No jó, csakugyan W
nem volt szerelmes . . . De tálán
akinek mégis megtetszettem . . . A férfi: Az!

Hát, ugyebár, akkor nem túlságos magát szedni.
nehéz a két cserép virág. Az a zab a néz s Imi-‘ io
különben pompás virág. Tetszik Különbet. sti
magának?" "Tetszik”, felelte mo- Tegnap estéié
górván a lovag és sötét pillantást . . . Egy egész
vetett a virágokra. "Mondja meg azaleas lovag
őszintén, hogy maga alapjában bemutattad v
▼éve nem is udvarias ember. véve egy kis k
fordultam hozzá kicsit szemle- t Az asszon)
lenül. — Magának tetszenek a esi- felé gondol
nos nők. Nos. vallja be. Nem szól az. a uszonyt ->
semmit. "Én azt hiszem, hogy m
maga egv aszfaltbetyár és kisül,

A kaczér 3hogv ...” Itt az én ifjúm ehtirö-
södöt1" Ingerülten kiálltótta
"Bocsánatot kérek, de én . . • irta

" “Szóval maga tisztességes szán-
" dékkal czipeli a két cserép azaleát.
■ Szóval figyelmes, önzetlen ember, El Havas. Iliik
; aki tiszta hódolattal van a nők tálból s az cl

akasztani a 
látta, hogy a 
cilinder m<-( 
lógott . Idegei 
felöltő. Haváj 
gondolt, kűri 
meg s nyugt) 
felé. Az elülj 
második szót 
tek ki. Kg)j 
néha közbe« 
halk. meleg 
tori lett : se 
lélegzete ebi 
tan, re»zket| 
az ajtót.

A feleségi 
voltak a sr.e 
fiatalember 
lett ült. a k| 
jolt, úgy, 
múlt. Az aj
szemei csiliI 
galom rém 
benve merq
észrevette 
tó ijedtsé; 
bér is fölén) 
petve s zavj

A dérinél 
vasztotta íj 
embert az ti 
lógtak. A 
s a b szél 
szered ten 
körmi iwl 
néha gyor 
vetett az. 
feszengett 
fojtott h 
Az ajkát 
dobta a 1 
mozgatta 
bér végül 

A szó bá 
Az a aszol 
mintha s< 
közöny ősi 
a helyén, 
székről, j 
ben göri-.. 
gáttá a V 
fakult s 
ne az iziu
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fint nevettél ? 
krne nevettem 
tolna az arezáí 
í liget között, 
kte, hogy csak 
kapja. Ebben 

likőr a cs?re- 
pvult arczczal 
érdeztem tőle: 

I >g? Dühösen 
he 1 -nnék 
len báj' asz- 

Akkor 
- Csak

-sem van. hogy 
,'illamosra nem 
nem ülök. mert 
lenne tőlem az 
iránt.’" Ö még 

, de nem szólt, 
tam. “Milyen 
Ina önnek, ha 
csarnokból jöt- 
tval. Vgy-e. ak- 
volna fel lovagi 
1 higyje el. egy 
ízelgö, ha egy

utezácskában

i már zavarót 
: pillantást ve1 
ságos asszony 
i-gte. Én mt-gin 
Itara : "' Én , be
az. a két cserép 
gondol, hog; 

e az első pilla

:t-tszettem
tulság'

virág.

alapja

tetszenek a esi 
a be." Nem szu 

hiszem, hog; 
netyár és kisu 
•n ifjúm ehVri 
ten kiallfótt

kínosan szolt: 
tony . . .“ Honnét 
L hozzá. — hátha 
ok • Ez azonban 
peszélek maga he-
I most el van fog­
lal. Én tudom, mit

hívni engem a *»- 
évkoromban hal­
inak fiatal embe- 
llitják a csinos nö- 
ludvariasan nieg- 
Lkásukra. És én 
lant kiváncsi vol-
II egy ilyen fiatal 
h)e miután mag» 
ríajnos. már itthon 
li-t 1-iL-nnk az első

íves volt \

almasan kitort.
. kérem, hogy 
n nem akartam 
rém . . • Én Pus/ 
rtain lenni, kérem
-ok aszfaltbetyár,
ein vagyok K’1'

fen jó családból

kérem . ■ • Á arja» 
ató vagyok, k'“ 
isztelem a nőket,
,k bámultam reá. 
jutottam szóhoz, 
s leverten elsőm-

Az asszony.
(Két hang.)

Irta: Nagy Lajos.

Csavargó voltam s koldus egykoron,
Szitok, panasz kélt mindig ajkamon, 
Zúgtak fölöttem vészes viharok;
Vihar megedzett, fordult a koczka,
Nem nyílik ajkam meddő panaszra:
— Egy asszony által gazdag ur vagyok.

Ur voltam egykor. Pompa vett körül,
Egy intésemre minden teljesült,
Öleltek puha bársonyos karok;
Vihar megtép most, rám süvölt a szél 
Éhezve ajkam vad szitokra kél:
— Egy asszony által rongy, koldus vagyok.

két követted el amiknek betető­
zéséül idehoztál egy fiatalembert, 
egvetliil voltál vele. összebújtál 
vei.- é* szerelmeskedtél vele. Hát 
most mondd még: nines-e okom 
a féltékenységre? Felelj. Hall­
gatsz? Vgy-e hallgatsz? Egy jel­
lem es, egy értelmes, egy jó asz- 
sz.tiiv néni cselekszik olyan dol­
gokat. amilyeneket te követsz el. 
A szemem majd kisül miattad az 
ismerőseink előtt. Ha az előitélet- 

1 nem törőd öl. legalább engemet 
kellene tekintetbe venned. Tudod, 
hogy szeretlek, hogy féltelek, en- 
g,-m kínoz és tönkre fog tenni a 
kaeérságod. Igen. Tönkre tog 
tenni.

Az asszony mosolygott és vállat 
vont.

A férfi: Nos •s te. Igyon elnehezedett, a n.Jánlékai- 
I I szorította a két kezet s egy pil­
lanatig kábultan lehunyta a sze­
meit. A feleségéhez fordult.

Az előszobából hirtelen lármás, 
izgatott szóváltás hangzott be. az­
után hevesen fölszakitották az aj­
tót és a cseléd meg egy hordár ro­
hant a szobába. A hordár sápadt 

olt. fölindultnak látszott és lihe­
gett : valószínűleg futva ment 
oda. A cseléd ki volt kelve magá­
ból. rémület iilt az arcán és az 
egész teste remegett.

Nagysága, kérem, fuldo­
kolta. — az ur... ez a hordár 
mondja . ■ - a nagyságos ur a Du­
nába ugrott.

Tímár eltórgult. Az asszony fe 
hér lett. Egy pillanatig némán, 
szinte dermedten meredtek egy­
másra. Havasné a hordárhoz for­
dult.

Az asszony picit álmodén mo 
„,l vog. lágy hangon): És én na 
gvon megsajnáltam azt a futtái 
embert. Ahogy egy gyermekei - Ki volt ez a fiatalember? - 
megsajnál az ember. Amikor utol- kérdezte fojtott hangon.

Iámpillantott, láttam, hogy Az. asszony a szék támlájához 
tiszta hódolat volt a szentében. hajtotta a fejet. Ásított egyet. Az-

A férfi: Különös. Hát talán 
épen azért mondtad el nekem az 
este? Sajnáltad. (Ingerülten.) Ta­
lán sajnáltad azt is. hogy . . . No. 
nem akarom megmondani.

után unatkozva nézett 
lak felé.

— Egy fiatalember.
Havasnak idegesen megcsillant 
szeme.

— Ne légy féltékeny.
Havas izgatottan a feleségéhez 

lépett. A szemei szinte szikráztak. 
Az ajkai rángatóztak.

Hát jó. dadogta. — Ha 
nem hallgatsz a szép szóra, majd 
én is másképp beszélek. Ez igy 
com mehet tovább. Vedd tudomá­
sul, hogy én akarom, követelem, 
én parancsolom, hogy szakítsd ve­
gét a könnyelműségednek és ezen­
túl úgy viselkedj, amint egy fér­
jes és tisztességes asszonyhoz il­
lik.

Aj asszony l megliökkenve): 
Vgyan I Te még kisütöd
csakugyan kalandom volt!

A férfi: Azt nem. (össze akarja

- Azt láttam. — csattant föl. 
hogy — Azt mondd meg. hogy ki volt. 

Honnan ismered ’ Mit keresett 
itt? Ezt mondd meg. Nos?

tusgát szedni. Az asszony a re zára 
uéz s haté; ozatlanul mosolyog.) 
Különben, ahogy veszszük 
Tegnap estétől ma délig sajnáltad 

Egy egész éjszakát töltöttél az. 
azaleás lovagoddal, anélkül, hogy 
bemutattad volna . . . Alapjában 
véve egy kis kalandod volt. lelket

idegesen elnevetteAz asszony 
magát.

— Ha te akarod, drágám, az 
még nem jelenti azt. bogy én is

Az asszony az ura leié fordult 
s lassan, hidegen végighuzta rajta 
a tekintetét.

— Úgy látom, ismét jelenetet 
akarsz rendezni, — mondotta 
nyugodtan. — Az utolsó időben 
gyakran kitör belőled a félté­
kenység. Valahányszor egy férfi 

Az asszony fölnevet, de más- társaságában lelsz rám. mindég 
f,-lé gondol A férfi hosszasan nézi gyanakodsz. Gyanakodsz és km- 
„ 1 aszónvt segv kicsit szomorú.) zol. Alaptalanul. Vagy elkovet-

______ 1. olyan dolgot, amit bűnnek
lőhet bélyegezni ? Most te felelj. 
Hát most felelj. Nos?

Havas izgatott mozdulatot tett.

akarom.
— De éti parancsolom, hogy te 

is akard ! Parancsolom! Követe­
lem!

Az asszony fölállt. Az arca hal­
vány volt. A szemei indulatosan 
megcsillantak.

A kaczér asszony és az ura.
Irta -. Rács Imre.

az ajt<

A ff
voltak a szobában. Egy ismeretlen ! 
fiatalember, aki az asszony mel-lj 
lett Tilt. a kezét fogta és hozzáha­
jolt. úgy, hogy a fejük összesi­
mult. Az asszony piros volt. A 
szemei csillogtak. A vonásain iz­
galom rem gett. Havas megdöb­
benve meredt rájuk. A felesége 
észrevette öt,elvörösödött s latba 
tó ijedtséggel fölállt. A Hatalom 
bér is fölemelkedett. Meg volt le- 
petve s zavartan nézett a férjre.!

Ne üsd vissza rám a dolgot.
;.T- dadogta hevesen. Marait-

, , I : . műk csak nálad, te tisztázd ms-Havas. mikor hazament a Ima- » ,
... , •, (-1 ,i.gadat es ligvelmeztstick, hog,'tálból s az eloszöbában tol akditu e ... ,, •

- -. „i rsz.t-vu • utol iái*ri vonl«t k kfii floi t. nz iKA akasztani a kalapjai, meglepetve v.„fit*111 in<*hvt tovább, h < Itt látta, hogy a fogason egy ragyogó «« '»
cilinder meg egy elegáns felöltő !?>"'*• va“' T .

it -I- a„. Irtes-en Mióta noül vettelek es kibomlottlogoit. 1 liegen c/.lluid 1. titigin ... , ... , - ,“ .. , ■ előttem az egvéniseged. állandóanfelöltő. Havas rögtön a telesegere o
,11- markolta gvötör a teltekenyseg. A jellemedgondolt, kínos gyanít mai kotta o. -I , .I, V ,iirg a viselkedésed ad okot ta.meg s nyugtalanul indult az ajtó ” ... ,

. .. , i, , Nagvon szép. nagyon tiatal. na-íz első szoba üres volt. A 1 ”•
... , -1 -t 1 I- ja gvon könnvelmii asszony vagy esmásodik szobából hangok sztttocl- ... , .

1 , linód fölött forró a vered. Az ele-tek ki Kgv férfi beszelt benn s-,m , ...,, . .
..... - íe-t nem tudod toltogm. A gnn-i.'-ha kozbecsendult az asszony , , ,■ , rí dolkozásod léha. Az érzéseid ha­hal k. meleg kaeagasa. Havas i/.„a . , ■ , , „, , „ Ital ozatlanul lengnek ide-oda. afőtt ett ■ sebestül veit a szive, a , ,,,it I it ^in-td i pillanat hatása alatt állsz, szele­ié egzrte elnehezedett es sapad- t , ., - ifi, .... , ki sen cselekszel es a boldogságbóltan. reszkető kézzel nyitotta ki , , ,, ■ -s; uite átmenet nélkül, lelki raz-

,r' ikódtatás nélkül beleilleszkedsz a
felesége meg egy tiatalember • fájdalomba. ' Egy gyerekes asz- 

' Iszony vagy. Egy könnyelmű, ra­
koncátlan. csaknem öntudatlan 
a. erek asszony vagy. Velem sze­
szélyesen bánsz, mohón szórako­
zol, udvarlókat gyűjtés* magad 

, köré. esintalaukodsz és kegyet- 
üeukedsz velük, vakmerő játékot 
lűzöl a legveszedelmesebb férfiak- 
jktil: a bűnnel kacérkodsz. Igen.
IA bűnnel kaezérkodsz.

Az asszony halkan kaezugotl.

i I — Ez valóságos tanulmány voll 
A dermedtséget az asszony ol-, ^ _ m„H(lolta g„.

vas/tntta föl: bemutatta a tiatal ,
embert az urának. Leültek. Társa- »> üSal diditőllógtak. A hangulat erőltetett volt | »-as ......egeit a dubtüL
s a beszélgetés kelletlenül, kény- - Jó. ««.k cb-lodj. da log- 
szerre, ten four. Az asszony „ |,a fölindultán. -Ez rád vMh Ez 
körmeivel foglalkozott, miközben | méltó hozzad es bizonyítja, hogy 

néh 
vetett

Most már elég volt, — mou- 
jdutta fojtott hangon. — Most mái­
én jelentem ki, hogy ez igy nem 
mehet tovább, mert megelégeltem 
a durva és közönséges viselkedé­
sedet. Tessék tudomásul venni, 
hogy uvr I rendelkezhetsz zsarnok- 
nőd« fölöttem, ha a feleséged is 
vagyok es nem szabályozhatod a 
jellememet. Vedd tudomásul, hogy 
ezentúl éppen úgy élek, ni int ed

— Maga, — kérdezte izgatottan 
— maga látta?

A hordár remegő kezekkel for­
gatta a sapkáját.

_ Igen, kérem, — lihegte. —•
Most történt, alig egv óra előtt 
történt. Az öbölbe ugrott be 
városon kívül. Épen arra teljesi 
tettem szolgálatot, láttam és ijed­
temben kiabálni kezdtem. A kö­
zelben halászok voltak a parton, 
akik rögtön odaszaladtak. A 
nagyságos ur epeit akkor fölbu­
kott a viz alól és fuldoklótt és a 
kezeivel kapkodott. A halászok 
csolnakba ültek, hogy kimentsék, 
de elmerült, mire hozzá eveztek. 
Most keresik. A parton hagyott 
egy névjegyet, amire ráírta a la­
kása címét, azért tudtam idejönni. 
Tessék elfáradni a Dunához, ahol 
személyesen is meggyőződhet a 
nagyságos asszony a dologról.

Az asszony- fölemelkedett a 
székről. Az arca sápadt volt. A 
szemei fénytelenre váltak. Tímár­
hoz fordult, aki színtelenül, der­
medt en állt mellette.

— Menjünk, — mondta.
A Duna partját ellepte a nép, 

mire odaértek. Az emberek fe­
szülten és izgatottan figyelték a 
halászok munkáját. akik Havas 
hulláját keresték. A"halászok négy 
«Soltiakkal IwMtkoítak a vízbe s 
hosszú rudakkal lassan, -óvatosan 
tapogat,tá.li jt mélységet.

Az asszonyban kihűlt a vér, mi­

s-ág állandóm látogatni log, sze-, 
cetnek, hec-zéznek. vigasztalnak 
majd, ami olyan megható lesz. 
Azután utazni fogok. B-ebolyon- 
gom « virágos, napsütéses vidéke­
ket és a szórakozásban keresem 
majd a megkönnyebbülést. Ha 
visszatérek, megnyitom majd a 
házamat a társaság flott. Tímárt 
magam mellé veszem. linóm es 
kedves fin. aki sok meleg pefezev 
szerzett, számomra. Megérdemli, 
hogy tovább is feun,ártsam vele a 
barátságét. Mulatságokai remU 
zek majd: a szép és kivánstes t -)'- 
fiákat köréin gyűjtöm, hat-Urnám 
alá szédítem őket, úgy. hogv imád 
janak és szolgáljausi.-t engem. •- 
friss, bársonyos testű, c- kos szá­
jú -asszonyt.

A parton hűvös szél csapott vé­
ig. Havasné megborzongott 
— Fázom, — mondotta bágyad­

tan a fiatal embernek.—Menjünk 
haza. Az emberek értesítenek 
majd. ha a holttestre ri-.i t» biek. 
Menjünk.

nem arra a szabásra készült. .1 

melyik után az öregé. A pakfőn- 
pitvkék helyett csontgombok lóg­
nak a mellényén, a nadrág is né- 
metcs. a kabátja pedig hatul var­
rott és olyan rajta a gyvr gyári 
zsinór, mint szamáron a nyereg. 
A szájában pipa helyett bütykös 
oldalú paszulyszipka lóg s amin, 
a vasárnapi hcivíiniáb- -1 maradó 
darab szivart szívja, ujjközre fog-1 
va. úgy emelgeti ki a színes kész­
séget a* fogai közül, mint 3 kaszi­
nóban az urak. Még a füstöt is rá- 
fujja a szipkára, hadd érjen. . . < > 
legalább azt hiszi, hogy érik ezál­
tal s ez éppen elegendő a boldog­
sághoz. Általában minden dolog­
nál elég a nyugalomhoz a feltevés 

nem szükséges, hogy okvetlen

Tiniár sápadtan, szó nélkül Ka- 
roufogba az asszonyt s a kocsiból 
vezette. Havasné hátra düh az 
ülésen, a fejét, félrehajtotte, úgy, 
hogy a fiatal, ember vállán pihent 
s lecsukta a szemeit. Tímár lever 
ten, mozdulatlanul ült mellette 
Az egész utón nem beszeltek-

Hazaérve, az asszony Tímár 
karjára támaszkodott s fáradtan 
hallgatagon mentek föl a 1 éf-esö 

in. Mikor a szobába lépte 
borzaszt ó látvány tárult elé bük. 
vér meghűlt, bennük, elf eh eredtek 
visszaírok -h uc. Az egyik széki n 
Havas iilt. az öngyilkos férj, ele­
venen és egészségesen.

Az asszony elsiko'.totta magát.

Te itt vagy — dadogta ré­
mültei). — Hát nem ugrottal a 
Dumába? Hát nem ludta! meg1'

nézel) az aszHavas komorac 
szonyra.

— Nem. — felelte nyersen. — 
Az. egész komédia volt. amit azért 
rendeztem, hátha megijeszt és vál­
tozást ejt :i léikéiben. Kemény- 
lem, megjavultál ?

Az a iszony elá jult.

ugv is legyen, amint hiszi az cm 
bér. Csak a lelket ne ringassa a 
csalódás, akkor kész az orom. 
akár napokig clpccsmelődik az 
ember a legrutabb hazugsággal 
is. Azután meg a kalapja se olyan 
mint az öregé. Amannak széles 
szélű kalapja van. úgy hogy ha 
napsütésen lekonyitja. árnyékba 
kerül az arca; ennek ellenben ujj­
nyi széles csak a karimája. Olyan, 
mint egy idétlen fazék.

No. és mondja még valaki, aki 
mindenáron úgy képzeli, hogy a 
tanya is olyan lépésben halad a 
korral, mint a város, hogy a pusz­
tai ember nem eivilizálodik !. . - 
En.; itt vtiti ez a senyékéi szelén 
álló paraszt, külsőségekben lega­
lább is negyedszázaddal rukkolt 
előre a szokások korcsosodása ál­
tal. A belső életben azonban ma 
is az ötven év előtti. Most is ügy­
éi. mint a forradalom utáni idők­
ben. Olyan a tápláléka, olyan a 
házi bútorzata, olyan az ünnepe, 
öröme, bánata, mint régente. Leg- 
íölebb feketébbre festette valami­
vel a lelkét a gonoszság turfangja 
és nagyot nőtt benne az urak iránt 
való bizalmatlanság és tisztelet- 
hiány. Mert leginkább ez az. ami 
kiforgatta a tanyavilágot régi kon 
tűséből.

Il ik old*l.

gyümölcsének a szedését. Mert r. 
tavasztól őszig tartó munkának 
ez az utolsó istenáldása. A sovány 
vagy a jutalmas fizetés a szerint, 
hogy mit rejtegetnek széles leve­
liik alatt a pirosodó venyigék.

\ tállá ebben a lassan készülő- 
do hervadásban olyan, mint egy 
őiiledezö pusztai ház. melyből ki- 
Woltözködtek a lakok. Még érzi 

I az ember az eltűnt élet sejtelmes 
melegét, még látja, hogy itt nem 
régen kincs tette gazdaggá az 
édes anyaföldet és hogy minden 
talpalatnyi helyen a reménység 
nek színes pillangója röpdósött. 
de már az enyészet köde kezd las- 
sankint ellepni mindent. A méla 
haldoklás titokzatos. csendé- 
munkája ereszkedik le. mint egy­
re sötétebb tónusba hajló homály, 
hogy lassankint hatalmába kerít­
hessen mindent az uj életre váró 
pihenés. A levágott gabonának el­
száradt szálai még kimeredeznek 
a barna földből, a szentike ké<, 
virága is megterem utolsó fagyó - 
mosoly gyanánt a kalászok Íté­
lvén. de csak rövid átmeneti időre, 
amig a lassú őszi eső után végső 
temetést nem rendez a fényes eke 
vas. És erre az időszakra elfoglal 
ja régi helyet a konda. továbbá a 
vele járó csűrbe, hogy felszedi' - 
gesse a behordott kincsnek elhui 
lajtutt szemeit. És hogy apró hal 
inukat túrjon, veszendő nyomok 
gyanánt, amerre nap-nap után el 
halad. Ez a barna por képében 
mutatkozó gomolyag a természet 
poétikus szépségének elmosódá­
sát jelenti. Olyan mint egy képze­
letbeli határ, amelyen túl fényte­
len bágyadtság tesz nehézkessé 
mindent...

éltem: szórakozni fogok.
ildog akarok lenni és tigy 
boldog, amint a kedvem

dig
mert h 

! leszek
, jtartja. Ha nem tetszik, válj el tő tettel azza.

lem. Pont.
Havas elkeseredett.
—, No jó. — tört ki rekedten. — 

Ha nem Vehet beszélni veled, majd 
cselekedni fogok. Igrn.Cselekedni 
fogok és olyant teszek, hogy örök­
re megemlcgeted. Hát .jó. Csinálj, 
amit akarsz. Légy boldog úgy. 
ahogy neked tetszik. Majd mrg- 
siratod azt a boldogságot. Várj. 
jMajd megsiratod, megállj.
1 Havas kirohant az előszobába, 
ahol magára kapta a felöltőjét, a 
fejére csapta a kalapját és elro- 
na ti t.

11.

gyors, fürkésző pillantást Inra. tudod fölfogni n dolgokat, 
vetett az urára. Havas idegesen |Nines benned érzés. «a 1(?"n " 
feszengett a széken. A vonásai el- jé.-zrevennéd, milyen 
fojtott izgatottságot tükröztek
Az ajkát rágta vagy egymásra 
dobta a lábait » türelmetlenül 
mozgatta az egyiket. A fiatalem­
ber végül is fölállt és elment.

A szobára kínos csönd szakadt. 
Az asszony nyugodtunk látszott, 
mintha semmi se történt volna: 
közönyösen és egykedvűen iilt 
a helyén. Havas fölpaUant a 
székről, járkálni kezdett, miköz­
ben gön-sösvn. kiizködve simo- 

fo jót. Az a jva szint lenn

korul rám a léhaságod és niegvál 
toznál. Eddig vsak elnéztem 
amiket az udvarlóiddal véghezvit­
tél. A nyugtalanság folyton kiű­
zött és folyton vergődtem. Mikor 
nem bírtam tovább viselni a né­
ma szenvedést, nyíltan kifejezést 
adtam előtted a féltékenységem­
nek. Te akkor, ahelyett, hogy be­
láttad volna a hibádat és megsze­
lídültél volna, gyerekes daccal es 
rakoneátlansággal azért is tovább 
folytattad a léim játékaidat, sőt

Havas azon a napon nem ment 
vissza. Az asszony nem aggódott 
miatta, mert máskor is megesele- 
Iv-dte. hogy egy izgalmas jelenet 
után napokig távol maradt hazul­
ról. Az asszony azt gondolta, 
hogy ismét ngy tesz majd: harag­
szik, dacoskodik,' meg akarja 
ijeszteni. Nyugodtan várta a kö- 
vetkezendőket. Nem bánta akár 
mi történik majd. Az ura félte 
kenvsége idegessé tette és terhére 
vált, mert nem űzhette kedvére 
veszedelmes csala 1 intasagait. Alap 
jé ban véve nem volt roszs nő, 
csak módfölött kacér és könnyel­
mű, amit azonban nem tudott be­
látni. Havas gyanúsításai elkeserí­
tették, dacos lett, egészen elhkle- 
giilt az urától és voltak pillana­
tai, mikor nem bánta volna, ha 

jrtfü^abad'.il i öle.
Bál vas u következő aup sem 

ment lmza. Az asszony vendéget 
kapott helyette. Tímár látogatta 
meg. Az a fiatalember, akivel bi­
zalmas együttlétben kapta az ura. 
Az ‘asszony elmondta neki a tör­
ténteket. Tímárra keltemet lenül 
hatott a dolog s nyugtalanság lóg­
ta el a miatt, hogy a férj nem tért 
még lmza. Az aggodalmának nyíl­
tan kifejezést adott az asszony 
előtt, aki felelet képen közönyösen

kor látta, hogy valóban megtör­
tént a dolog. A réfttttlét elkábitot- 
ta, a szive sebesen lüktetett, a tér­
dei roskadoztak s alig hirt a ko­
csitól a vízhez támolyogni. Tímár 
átkarolta a derekát s úgy vezette, 
nehogy összeessen. A parton meg­
álltak. A fiatalember odaintett 
egy esolnakot.

—. Nem találják? — kérdezte 
fojtott hangon.

A halász tiszteletteljesen meg 
emelte a kalapját.

Nem. kérem. — felelte. — Itt 
mély a viz: a feneke puha. stippe 
dő iszapból áll és uehez ráakadni. 
Biztosan az iszapba sülyedt.

Az asszony sírva fakadt. Nem 
tudott tovább uralkodni magán. A 
fiatalember vállát a borult s gör­
csösen zokogott. A hensej-fhc 

itrő és ítségbee'ett érzéseit 
hánykolódtak: a lalkiwnieret vei 
te. Tímár gyöngéién át ki volta 
zrlid, meleg heszeidel vigaszt itta.
3mi lassan lecsilla pitotta az asz 
szouvt. Az agyában -lesö'.id 
dett -a háborgás, valami levert, fá 
radt hangulat, ereszkedett ra, las­
san beleélte magát a fájdalmas 
eseménybe. Timá-r karjára, tá­
maszkodott. A vízbe révedt.

— Szegény uram, — gombit.t 
szomorúan. — Nem tételeztem föl 
róla, hogy ilyen tettre ragadtatja 
magát. Most már belátom, meny­
nyire szeretett. .Mégsem tudtam 
megbecsülni, fi ossz voltam hoz­
zá. Engesztelésiül gyönyörű teme­
tést rendezek neki. Aranyozott 
éreílkoporsóba tétetem, hat fekete 
inén fogja vinni az utolsó utján. A 
ryáazkocsit elborítom -virágolckal, 
A pappal megrázó búcsúztatót 
mondatok, olyant, hogy mindenki 
zokog majd.. . .

Az asszony ellágyult, a szemei 
nedvességbe la budink s Udiorg rs/. 
tóttá a fejlét. Mialatt a körülötte 
álló emberek részvéttel nézték, el­
merengett. A jövőjére gondolt s 
színes, meleg képnx ringta:v Ke- 
resztül ii képzelet,itJi.

_t(-inét ‘s után visszavonulok
a táraságtól -s gyászolom sze- 
,jjénvt- — álmodozott. — A rokon-

Diilöuton.
Irta Homok.

Két ember találkozik a semje- 
kek szélén. Egy öreg és egy fiatal.
Az öreg emberről a regi világ 
tükröződik le; járása, mozdulata 
nvttgodt é.s nehézkes, a tekintett 
kutató, mint a pusztai embereké 
általában. Hosszú haja a nyakára 
hajlik s mint valami süni palást, 
védi a tarkóját. Bajusza csapzott 
és dús. teljesen elfedi az ajkait. 
Mikor beszél, olyan mozgást tel­
jesítenek. mintha szürke madár - 
. zárnvak lennének. És a ruhája 
is vastag kékposztóból valí. Ma­
gyaros szabású, gyűrött és kiss«: 
keshedt, akárcsak a csizmái. Csak 
a botja uj. Ez hajlított fejd 
meggyfa, aminőket a szerviánok 
árulnak nagyvásáron. Valamikor 
körtebunkóju somfaágat hordoz­
tak az cfaita regi-ivásu emberek 
kczebeli gyanánt, azonban min 
tán a bot is veszendő, mint sok 
minden, idővel vagy elkallódik, 
vagy elnyiivik a használattól és 
helyét másEc váltja fel. Olyan a 
minő éppen akad. Ha vásár ide­
jére áll be a hiányosság, akkor 
egye manó, megereszti azt a hús: 
vagy harminc krajcárt még a 
pusztai magyar is és hosszú, ke­
serves alkudozás után megveszi 
néha azért is, hogy divatos botja 
legyen. Mert a divat ragadós nya­
valya. Olykor az öreg embert is 
megejti. Mis dologban ugyan 
nem hajlik felé; teszem azt a ru­
ha \ agy másefélében. fél, hogy 
kicsufolják miatta, de bot irányá­
ban beadja a derekát. Legalább 
van mit nézegetni, ha más dolga 
nincs. És gonosz mosoiylyal el ■ 
tűnődni az idő játékán, hogy lám, 
mégis csak huncut a német, már 
a botnak is leveszi a fejét, a nya­
kát pedig meghajlítja, mint a 
liba.

A fiatal ember egészen elüt a: 
öregtől. Mintha nem is egy tájról 
valóik lennének. Ennek németé- 
pofaszakálla van n a ruházata

Az öreg ember a xárosbóil jón, 
a műúton haladt eddig és csak 
most tért le a darabos, kátvus nak 
közre, ami a faluba vezet. Biz’ ü 
kelme most se találkozott volna 
a fiatal emberrel, aki nagyobb 
igazságért a veje és a Véczy-íe’c 
uradalom kondása. mivelhogy 
iigves-bajos dologban fő a kopo­
nyája s ez teljesen lefoglalja 
gondolatait. A teje lóg. mint r 
birkáé, é- Isten bocsássa meg a 
bűnét, jó keresztény katolikus lé­
tére. úgy elhaladt a Maty-ér part­
ján álldogáló Szent János szobra 
előtt is. hogy még csak a kalap­
ját se billentette meg. A fiatal 
ember azonban fölösmette járá­
sáról az öreget és jó előre kibal­
lagott a csűrbe mellől a tallérról, 
hogy szót váltson az. ipával. In 
nen-onnan nyolc hete, hogy nem 
találkoztak. Az. öreg a faluszélcn 
aki!;, nincs erre úti a. hát nem i 

nagvon járatos ezen a tájon. Ist­
ván pedig a maga dolgával van 
elfoglalva és leginkább csak két 
tősünuepen látogat haza az asz- 
szonyával. Hirt se igen küldőt 
getnek egymásnak, hl ki-ki 
maga egyszerű, 'zük \ ilagában 
az eseményeket, ha el nem felej­
tik, elég ha egy szer-kétszer egy 
esztendőben el sorol gat ják egy­
másnak.

Az öreg valóban nem venné 
észre Istvánt, noha öt-hat lépés­
nyire áll tóle. mert íme. mi, 
majdnem elhaladt mellette. A 
hangra rezzen meg. Szinte meg­
torpan s a fejét a veje felé for­
dítja.

_ Nini. — mondja kábultan.
— Meg se lát. apára?
— Majd úgy van. fiam.
Aztán kezet nyújtanak egymás-

Mondoni, kötőikéiül nyolc hete, 
hogy nem látták egymást. Akkor 
még talpon volt a búza s a sctnjé- 
kek túlsó szélétől kezdve olyan 
volt a táj. mint egy fiatal zöld er­
dő. Csupa gyönyörűség volt nézni 
a magas száron ülő gabonát, melv 
egyre hullámzott, egyre enyelgett 
a cirógató szellővel. A konda ré­
szére akkor még nem volt fölsza­
badítva ez az ékességétől meg­
fosztott szabad világ, mely ig> 
szegényesen is elringatja bullájá­
val az ember lelkét. A magvar 
földnek csodás erőssége igy is if. 
é! előttünk és illatával, szabadsá­
gával körülölel bennünket, mint a 
lágyan hajló, fényes selyemszö­
vet. Ma már szürke tallo ez a löki, 
melvnek tul-'ó vége felé sárgás 
vonal gyanánt zörög még a kuko­
rica. Ez is utolsó napjait éli. Kii 
-zöbön a törés ideje, hogy azután 
a szüret vidám hangjai melle'.í 
befejezze a gazda nehéz munkája

— Adj" Isten.
_ Adj'... — feleli rövidítve

az öreg. A másik szót magába 
gondolja. — Mire végződ?

—- Ehun e ..
Ö sem fejezi ki. amit mondani 

akar. ehelyett hátrafelé villant a 
tekintetével a konda irányába, a 
hol a süldő kanászbojtárok una­
lomból ugyancsak hányják a ei- 
gánvkereket. „

— Van-e sok ? — kérdi az 
öreg.

- Nem mondhatom. Njitcj 
kétszáz se.

Nono... De jófajták, ugv
nézőm.

Most István is megfordul és az 
öreggel együtt birálgatő szemmel 
nézegetik az esztendösidejü disz­
nókat, melyek szorgalmasan le­
gel észge tűének, ha volna mit. 
Néha pedig nagyot röffennek é> 
riadtan ugranak félre. A kan fek- 
telenkedik s ennek a játékától za­
varodnak meg.
_ Jók. . . — hagyja rá kis idő

múltával az öreg megjegyzését 
István.
_Erős kanokat látok koztuk.

— állapítja meg a valót hosszú 
tűnődő birálgatás után az öreg. 
Mert a szürkés barna gomolyag 
közül sötét, hamvas disznó maga­
sodik ki. talán nyolc vagy tiz — 
itt is. amott is — s ezek erősek, 
agyasak, látszik, hogy hivatásra 
való példányok. A szőrük ke- 
ménvszálu, borostás. A nézésük­
ből is elővillan valami mélyebb 
vadság. I

— Nincs panasz rájuk.
— A fiataljai is jó erőben van­

nak. megér párja négy darab tí­
zes-bankót.

— Talán többet is. — moso­
lyog István.

— Én is úgy gondolom
Hát a legelő "■ — veti föl ■ 

fontosabb kérdést az apus.
István vállat von.
— Nem a legjobb, ugy e?
— Nem biz az.
— Nem jár rá eső.
— Az a baj... Senyveilt. alig 

talál valamit a jó,szag.
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12-ik oldal.

— Elhiszem.. . Rossz eszten­
dő volt ez általában.

— Rossz.
— Nem is csuda. . . Amelyik 

évben üstökösjárás van, azt...
— nem mondta tovább az öreg. 
legyintett a kezével.

-1 Úgy hallottam én is.
— Háború, döghalál, vcszöde- 

löm jár vele. Aztán sok hitetlen 
mégis azt mondja, hogy nincs Is­
ten. ..

— Olyan is akad.
_ Van!. ■ • Hidd el fiam. hogy

van.
Megint clkalandozik a tekinte­

tük. A messzi tanyaiak felé. me­
lyeken az ősz színe kezd lassan 
bontakozni.

—- Döglik-e? — kérdi az öreg 
később a disznókra célozva.

— Hulldogál biz' ez.
_ Látod, a sok okos embór en­

nek se tudja eltalálni az orvossá­
gát.

István elmosolyodik és > >lyas- 
formát gondol, hogy manapság 
mindenki okos akar lenni és any- 
nyi a föltaláló, mint réten a vi­
rág, holott tapasztalat dolgában 
annyira vannak, mint Makó Jeru­
zsálemtől. Az öreg sunyin a néz 
a vejére, s mint a ki fején találta 
a szeget, elégedetten veszi elő a 
pipakészséget, hogy rágyújtson 
Aztán megtoldja a szavát:

— A mi patikáriusunk is egyre 
hirdeti a krajcáros újságba a 
port.

— Milyen port?
— Hát a disznóbetegség ellen 

valót!... Jobb véna pedig, ha a
vönné be.

— Jobb ám, — hagyja helybei 
röhögve a kondás.
_ Evvel az úttal is nem tudom

mit akarnak a városi urak. Már 
harmadfél esztendő óta hallom, 
hogv íolszikkezik, oszt sehol 
-emmi látszatja.
_ Pedig de rossz ut. Esős idő­

ben istenkisértés rajta a járás.
— Persze... Dehát tudod, régi 

nóta az, hogy minden szentnek 
maga felé hajlik a keze. Ók is arra 
csinálnak utat. amerre a földjük 
van.

— Mohát igaz... Itt van pél­
dául az én gazdám, olyan csinálv 
ut visz a kastélyához, mint a 
pinty.

— Akar a márvány, ugy-e?
— Olyan az.
— Evvel az adóval is megbo­

londulják nemsokára az embert, 
— kalandozik ismét a beszéd fo­
nala körül az öreg ember. — any- 
nviféle néven szödik már. hogy 
maholnap talán még az alispán se 
ösmerné ki magát benne.

Az adó-kérdésben nem tud te 
leletet adni István, mivelhogy c 
még ezirányban nem sok álmatlan 
éjszakát töltött, lévén ennek 
gondja is az uraságé. ellenben ki­
kapja a beszédből az alispán urat. 
akit tegnap látott hintón.

— Pedig nem lehet kiskutya az 
alispán, olyan négy vasderesen 
járt erre, mint valami kiskirály. 
Aztán olyan sallangos. pötyke 
inasa volt, hogy még talán Budán 
sincs párja.

így fűzik tovább, a maguk esze 
járása szerint a beszédet, legalább 
jó negyedóráig. Az öreg egy pipa 
dohányt már elköpködött, a má­
sikat most tömködi a mutatóujjá­
val a kis piros cseréppipába s im 
most jut csak eszébe Istvánnak 
megkérdezni az ipát. hogy merre 
járt.

Édös apám! — szol az öreg
után.

— Mi az?
_ Majd el is íclcjtöm mondani.

a Pista möghalt.
A Pista hatodtól esztendős gye 

rek volt. az öreg unokája es olyan 
zsurmó. vállas kölyök, akárcsak 
egy ki- fiók oroszlán. Mindössze 
két napig volt csak beteg, harma­
dik nap annyira bedagadt a to: k i 
■zegénvnek. hogy megfulladt.

Az öreg kiveszi a szájából a pi­
pát és a paraszti ember bántó kö­
zönyösségével feleli:

— Mikor?
— Két hete lesz vasárnap.
— Hm... Szögény. . .
Azzal megint útnak eredne, 

mert hát én istenem, a bölcsek 
írása is azt mondja, hogy amit az 
Isten adott, azt el is veheti. Kar 
érte minden csöpp körívért. Azon­
ban eszébe jut valami, ami a Pista 
halálánál i< fontosabb — a töt - 
vény!. ..

— Vöt uála orvos 7 — kérdi.
- Vöt. de az már csak a szóim' 

fogta le.
_ Xo mindegy — mondja meg

lyugodva az. öreg — így legalább 
nem hajkurászhatnak benneteket.

Az ujját a kalap pereméhez 
emeli é- újra megindul. Megy 
mint egy összébbzsugorodott ár 
nyék. Mert az imént meg nagyobb 
volt. azt hihette az ember, hogy 
a lélek is számol benne valamit.

BECSÜLET.

I rta: Legionir.

— Hadd el, ne is kérdezd — fe 
leli a föltett kérdésre az öreg.

— Bent volt kend a városba 
— Ott... Bár sose látnám.
— No.
— Törvénybe voltam.
— Mi a manónak ?
— Hát azé" a régi dologér". 

Majd máskor elmondom.

Erre aztán hirtelen el is fogja 
az embert a nvughatatlanság, le­
akasztja karjáról a meggyfabotol 
és kezet nyújt a t ejének.

— Isten áldjon meg.
— Elmén kend?
— El ám.
— Hát Isten áldja meg kendet 

is.
Megindul az öreg. István is a 

k--mla felé fordul, a harmadik lé 
pésnél azonban mfegáll.

A toronyban reggeli köny 
gésre húztak. A tiszta, hideg idő­
ben könnyen repülte a falut at a 
harangzúgás. A fák. mint meg­
annyi polvptörzs. az éjjeli iagt to, 
zuzmarásan nyújtották agaikat.
A kanász jelzőtiilke búgott. Csak­
hamar összeverődött néhány ma­
lac, disznó, elindulhatott. Házról- 
házra szaporodott a csorda. Az 
újonnan jöttek erős fejlökese.cltel 
törtek utat a két kanig. Szelíd rö­
högéssel üdvözölték vaskos testű 
fejedelmeiket.

A segédlelkész ajtaján kopog­
tattak.

— Lehet...
Magas, sasi írni. ószbevegyülo 

paraszt lépett he. Lclógó. tömött 
bajuszát kétfelé sodorta t iig k > 
szönt.

Adjon Isten jo reggelt a 
tiszteletös urnák. Egész .égére kí­
vánom az éccakaji csöndes pihe­
nést. Isten éltesse.

A fiatal pap kezet nvujtott.
— Adjon Isten magának is. Üs- 

vát. Köszönöm a jó kivánatot. Is­
ten éltesse magát is.

— Köszönöm, tiszteletös ur. 
Hát möggyüttem.. .

Látom. Helyesen van. Kö- 
nvörgés után mehetünk.

— A "vágást" gond utam tisz­
teletös ur. Van ám őzikénk. . . 
Ászt konc mögíognyi. Tcimap 
vöttem föl a nyomát a Iriss ha­
von. Kimék má — mondok — a 
pincémből, hátha talánék nyest 
nvomot a tanya körit. Ha má itt 
vagvok — mondok — mög is 
iszom egy pohárkáva. I gy tar­
tom. tiszteletös ur. mégis válik az 
idei termés a tavali korhol. V. kis 
foghajma is vöt. hát falatoztam is. 
Mondok mög kő má eccö Háznyi 
a "vágást" is. oszt kimöntem. Hát 

sakugyan van egy őzikénk is. I!:- 
zonyosan a Masner erdőjibu 
gyiitt át.

Xo. majd megfogjuk. Osvát, 
ha leltet. Bejön a templomba?

— Be, tiszteletös ur. Mer hogy 
m innyáj an bűnösek vagyunk, mó 
hátha akku szöröncsét is ad az 
Isten az őzikénkből.

A segédlelkész felkötötte a pa 
lástját. Szálas, erős testét kedv 
telve nézte a paraszt. Csendeset 
mormogta menés közben.

— Mögválaszszttk papunknak 
bizonyosan. Csak má kötözne 
a világra az öreg papunk. Oszt 
máj mög is házasicsuk akku. mer 
igv mindön mönyecske a bolond 
ját jári, nii'g sorvad titánná.

Könyörgés alatt dohogott foly 
vast.

piros kendöve kötik be a fejüket, 
hogv állttá jobban láthassa ükét 
a tiszteletös ur. .. Majd aiitték én 
nekiek. ha az aruknak vónék, tu­
dom istenom

Elégedetlen ni csóválta deres 
fejét.
_ Azelőtt csak az öregük gvüt

tek e", mög a véti asszony ok így 
hétköznapokon. Mos meg, lant, 
a mcnyöcskék is egy minek. Nem 
ölég nekiek a vasárnap. Ahelvott, 
hogy vigyáznának, nem marad-e 
ottliun a malac, miko tülköl a ka­
nász... Ahuti a!... Az én fele- 
ségöm is együtt. A teremtésit nc- 
kije... Híjába bújik az oszlop 
mögé... látom.

Egészséges, piros arcú. tüzes 
nézésii menyecske húzódott meg 
a kar oszlopa alatt. Az arca még 
pirosabbá vált. mikor észrevette, 
hogy az ura meglátta. Azt hitte, 
vadászni ment. Hanem azért csak 
annál erősebben énekelte kijövó- 
re a zsoltárt.
_ Mohát mehetünk akkó, tisz­

teletös ur.
A fiatal pap helyére akasztotta 

palástját.
— Hát egy kis szivmclegitöt, 

Osvát?
A paraszt elvette a nyújtott po­

harat.
_ En ugyan má étem véle, de­

hát azér mégis... Isten éltesse.
Mer egy óles iidö van ám uda-
kinn.

Ropogott a megfagyott hó csiz­
máik alatt. Egy-cgy nyúl ugrott 
fel nagy messze a zajtól. Osvát 
megfenyegette őket.

— Csak fussatok. Xem soká 
futtok. Ha friss hó esik a fagyott- 
ra, máj nem ropog az a csizma 
alatt.. .

Az eget szürke felhők borí­
tották. Mchány varjú repült felel­
tük alacsonyan, lomha szárnya­
lással. Egy közülük rekedten kia­
bált : kár. . . kár. . .

Osvát azokat se hagyta szó nél­
kül.

Cudarok. . . Alacsonyan rö­
pülök most. ugy-e r Mer tugy- 
gyátok, hogy nem Lövök rátok. 
Másko má főröpütök kétszáz lé 
pésrii. . .

Messziről már látszott a vágás.
A fehér alapon sötéten, erős kék­
nek tűnt fel az erdő.

— Kicsinké ugyan az erdőcs- 
kénk, deazér ölég lösz mögfogni 
benne az őzikét.

— Siessünk hát egv kicsit, Os­
vát.

A paraszt megrázta báránvbőr- 
sipkás fejét.

— Xem löhessön ám. tisztele­
tös ur. mer" e’fáradunk. Az én lá­
baim má ötven felé járnak ám. 
nem uan futósak, mint a tisztele­
tös űré.

— Én sem nagyon futkározok 
ám velük, kivált, ha nagy a hó — 
nevetett a fiatal pap.

A paraizt jelentősen nyomkod­
ta meg a szavakat, míg válaszolt 

—- Ment is kő futkosni a tisz­
teletös útnak. Öl ég. ha mások fut­
nak utánna.

A fiatal pap kissé meglepődött. 
— Hogyan érti, Osvát?
— Hát csak a menyecskéket 

mondom. Őszi a fene ükét a tisz­
teletös mér.

-- Xem megyek én. hallja, egy 
után se.

A paraszt rejtelmesen mosoly­
gott. mint aki érti a dolgot.

— Xo, nem is kő utánuk mün- 
ni. Helyibe mömiek azok a tiszte­
letös urnák.

A fiatal pap elkomolyodott.
— Beszél a világ nyakló nél­

kül, Osvát. Hírét keltik az em­
bernek ok nélkül. Xem láttak en­
gem még egy asszonnyal se titok­
ban beszélni, se éjjel az utcán, 
mégis beszélnek, juttatják a szá­
jukat. '

Nem-e? Ászt is tudom peig, 
ki a szeretője a tiszteletös ur­
nák ?

A fiatal pap kissé megszep­
pent.

— Bolondot gondol, Osvaí. 
meg bolondot is beszel.

—- Nem beszélők cn bolondot, 
tiszteletös ur. mög nem is gondo­
lok. Mög is mondhatom, ha akari.

Erősen nézte a fiatal papot. Az 
érezte, mint válik pirosabbá az 
arca a tóduló vértől. Aggodalom­
mal várta a beszédet.

— Mondja meg hát no. ha olt 
nagyon tudja.

— Hát a Takácsék Zsófia, tisz­
teletös uram.

A fiatal pap fellélegzett.
_ Vagy a Meszlényiék Zsuzsi­

ja — vágta rá hirtelen a vadász­
pajtás. Az a két mönyecske vöt 
ma röggel is a templomba.

A scgédlelkész mosolygott.
— Ne találgassa, Osvát, úgy se 

találja el. Már mondtam, hogy 
senkim sincs. Elégedjen meg az­
zal.

A paraszt valamit mormogott a 
bajusza alatt.

Megérkeztek az erdőcskéhcz.
— Itt volnánk, tiszteletös uram 

Mos má máj egyikünk lösz a ku­
tya. azt hajti az őzikét a másik­
nak. . . Máj hát én löszök a kutya, 
mer az erdőt is jobban ösmérein, 
mög c" tudok möimyi a bokrok 
közt is a csapa után. Mög hogy 
igy is dukáll.

— Jó lesz, Osvát.
— Maga mög álljon a csöbö­

rébe. tiszteletös ur. Ott elhiheti, 
ha kigvün. Alacsonyak a bokrok. 
Vigyázzon ám, mer az őzike, ha 
nem kutyák hajtik, oszt mögláli 
az embört. mögül!, oszt úgy nézi 
a vadászt egy pillanatig. Azután 
ugrik csak el. Akkó kő lüni, miko 
mögáll. Mikő ugrik, akkó ma ké­
sőn ... Én most megkeresőm a 
csa'páját itt a szélön.

Mög van.-1...
A tiszteletcs visszakiáltott.
- Meg.
Érces, erős hangja átrepülte -v 

erdőt. Xchánv perc múlva mel­
lette volt a vadászpajtása is.

— Hála Isten... Mögfogtuk 
mégis... Szögénkc.. . Mér nem 
maradt a Masner erdőjében.

A segcdlelkész megemelte a 
döglött állatot.

— Van vagy huszonöt kilo. 
Megfelezzük, Osvát.

A paraszt felütötte a fejét. A 
felezés szóra elöntötte az eddig 
magába fojtott indulat. Szűrős 
kék szemeit mereven, ellensége­
sen szegezte a fiatal papra.

— Megfelezzük... mintha mö­
nyecske lönne. ugy-c. tiszteletös 
ur?

A fiatal ember hirtelen kiegye­
nesedett. Egyforma magas volt 
mind a kettő. A paraszt tagbasza­
kadt, erős, a fiatal pap karcsú, 
széles vállu, bikanyakkal. Egy 
szikra kellett csak. hogy egymás­
ra rohanjanak.

— Mit akar mondani ezzel. Os­
vát?

A paraszt piros arca egy árnya­
lattal sötétebb lett a dühtől.

— Má montam gyű vet is. 1 u- 
dom. hogy kicsoda a szeretője 
és. . .

A fiatal pap közbevágott. Hi­
degtől pirult arca sápadtá, ''érte­
leimé vált.

— Mondtam már, beszél a falu 
bolondjában. Maga is Osvát. vén 
létére.

A paraszt hangja rekedte
vált.

— Ezt csak úgy mondi.. . Ha 
az igaz, akku" pcig embörvér fo­
lyik, ha fölakasztanak is érte.

A scgédlelkész összeszedte ma­
gát.

— Mondtam már, hogy 
márság. Nem kell nekem se

ÚTI LAPUK.
Irta: Horn I. Ferencz.

(Első folytatás.)
— Szóval a központ a gyomor. 

Ennélfogva ezt elv kell készíteni 
az -étel elfogadására és pedig a 
következő módon. Mikor az em­
ber reggel felébred, a gyomra 
több-kevesebb nyalkával van tide; 
ezt ki kell mosni. (A tudós arca 
megnyúlt). Azután a falakat 
valami .jó meleg ílast rommal ki 
kell tapasztani, nehogy azokon 
túlsók váladék szűrődjék keresz­
tül. (A megnyúlt arc kezdett sá- 
padozni I. Ennek a tetejébe jón 
egy réteg csukamáj-olaj. részint 
mint preventivum a reumát izmus 
ellen....

Mialatt e barátságos szavakat 
intéztem hozzá, volt gondom arra. 
hogy a szék mellett lelógó kabát - 
szárnyát magam alá gyűrjem; a 
minek aztán az volt az eredménye, 
hogy a mint most ültéből felszö­
kött. nem tudott elmenekülni.

ja ott áll a korlát mellett a hajó. 
orvossal; ő maga pedig rögvest 
belekapaszkodik annak a chicagói 
vigésznek a karjába, a kit az 
imént bemutattak neki és vígan 
tereferélve körüljárja vele a fe­
délzetet. Egy német hárúi-pár se. 
tál fel-alá; hosszú nyurga alak 
mind a kettő; egy kis japán ölelj 
van velük, melyet a báróné pórá­
zon vezet ; szembe találkoznak 
egy mexikói zsidó családdal, mely 
apa. anya és leánykából áll. A 
kis bogárszem gyerek ujjongva 
csapja össze a kezeit, mikor meg­
látja a kutyácskát és menten leha­
jol, hogy megezirógassa. A mél- 
tóságos asszony erre megáll és ke­
gyes mosolylval szól a kicsikéhez; 
a mexikói bocsánatot kér, a báró 
megveregeti a leányka arczát. az­
tán megfordulnak és mennek to­
vább. a báróné a kereskedővel, 
férje a spanyol asszony oldalán, a 
gyerek pedig felkapta az öleket 
és sikongatva fut vele körül. De­
hogy fognak ezek Európában egy­
másra ismerni!

— Eresszen el uram; egy percig 
se ülök tovább ennél az asztalnál. 
Ön vagy gyilkos, a ki az embere­
ket elevenen fel akarja boncolni 
vagy humorista, a ki a mások 
gyengeségein csufolkodik. Mind­
két esetben passzolok. Keljen tel 
kérem a frakksészlimről.

_ f)e kedves tanár ur. mi jut
eszébe ? Hát mondtam én egy­
szóval is. hogy mindezt betű sze­
rint kell érteni? Ugyan üljön le. 
no. Micsoda nagy gyerek maga. 
halija! Figyeljen csak jól arra. 
a mit most mondok.

_ Engem ugyan be nem csap

A Meszlényiék Zsu 
van. Miig a Ta!-:." >

Oszt

— Lám. 
zsija is Itt 
Zsófi. E'huzta a fene like

A paraszt feljebb lódította vál­
lán a puskát.

— Hát iszen, nincs abba mit 
szégyelleni. A tiszteletös ur is 
csak embör, mög amell macska 
fiatalon hallgat, csak nyávog az. 
később. Nem tütia azt a mi vallá­
sunk. Mög. nem is lönne jő vérű 
a tiszteletös ur.

Már pedig, Osvát, én nem 
menye -skézek. Nem paphoz való 
az.

A paraszt hirtelen válaszolt.

\ fiatal pap lassan indult meg 
az irtott rész felé. Vigyázva lé­
pett, hogv lehetőleg kevésbbé ro­
pogjon a fagyott hó. Egy bokor 
mögött aztán megállt.

Puskáját készeit tartva várako­
zott. Rövid, éles fütty tudatta ve­
le, hogy a pajtása rátalált a nyom 
ra. Hallgatódzott tovább. A né­
hány holdas kis erdő csöndje fe­
lelt hallgatására. Egy-cgy barnás- 
sárga megkeményedett falevél 
hullott a földre néha. Halk. per 
cegö zajt okozott, inig ütödött- 
vevödött az ágak között. Másfaj­
ta ncszezés is támadt. Négy. őt 
apró cinke szállt le egy tölgy bo­
korra makkot kopogtatni. Halk 
rcccscnés növelte a gyönge kopo­
gást. Mókus vetette át magát a 
másik fára. Kapaszkodó lábai alatt 
reccsent meg egy gyönge fagyott 
ág. A levegőben .végigsuhant né­
ha valami. Rablómadár volt. már 
el is tűnt szem clöl. Eltakarták a 
fák kopasz ágai. Távolról elmosó­
dott kárrogás hallatszott. Fácán- 
kakas futhatott az őzet nyomozó 
vadász előtt, aztán felrepült. Az 
karrogott.

A fiatal pap vére sebesebben 
kezdett hullámozni. Föltolak.i- 
dott az arcába. Füleibe hangzott 
a nvakerek duzzadt lüktetése. .. 
hs. . . hs... A cseberé szélén fi­
nom. alig hallható különös zaj tá­
madt. Egy-egy súrolt bokor szá­
raz gyönge ágainak a zajgása. 
Mint mikor valaki nagyon óvato­
san megy s gyöngén súrolja az 
akadályokat. A fiatal embernek 
melege lett. Mozdulatlanul, mint­
ha kőből volna, állt a bokor mö­
gött. Fegyvere lövésre készen.

A zaj ismétlődött, közeledett..

Éles dörrenés verte fel az erdőt. 
Az. mintha féltené fái nyugalmát, 
tompán, visszhang nélkül nyelte 
el. A kis cinkék elhallgattak. \ 
mókus ijedten ugrott fáról-fáru. 
A csebere szélén, félig hóval ta­
kart bokron vergődött az óz. Le­
verte róla kínjában a havat. A le 
hullt hóréteg alól zöld szili mo­
solygott elő. Csak sápadt, sárgá­
val kevert, de zöld. A tavasznak, 
az életnek jele. Rajta döglődött. 
halódott a meglőtt állat. Nehány 
percig vívódott csak. Mire a se- 
gédlelkész odaért, már vége volt.

Az erdöcske mélyéből recsegő, 
érdes kiáltás hangzott.

többé.
I Dehogy nem. csalt légy egy kis 

türelemmel).
— A mit mondtam, azt meg- 

sza" mondtam. A gyomrot bizony ki 
kell mosni. (Erősen ráültem a

Meszlénvi Zsuzsi, se a Takács
Zsófi.

A paraszt szemeit elfutotta a 
vér. Inkább hörögte:

— Hát a Julis.. . az én félesé­
gűm ?. . .

A scgédlelkész szorosabban 
markolta meg a puska agyát. 
Csöndes hangon válaszolt:

— Bolond maga, Osvát. meg 
bűnös is. hogy gyanúsítja azt a 
jóravaló asszonyt, mert fiatal s 
mert eljár néha a templomba.

A parasztot lefegyverezte i 
nyugodt hang.

• Böcsületire mondi a tiszte­
letös ur? Isten szabad ege alatt."

A fiatal ember habozás nélkül 
felelte:

— Becsületemre, Osvát.

A paraszt megnyugodott télie­
sen. Hiszen nem tudott ő semmit 
a feleségéről. Gyanakvás volt a", 
egész. Kezet nyújtott a fiatal 
papnak.

— Akkor hát majd én viszont 
az özet. aztán felezünk.. • A pin­
cém úgyis útba esik. mög jó is 
lösz e" kicsit fömelcngctni ma­
gunkat. Könyér is van a tarisz­
nyámban. mög szalonna foghaj- 
ntáva".

kabátra ). De nem pumpával ám. 
maga eleven nyárfalevél, hanem 
jóféle édes-savanvkás narancslé­
vel. Abból megiszik az ember egy 
poliárnyit. Ha ezt megunja, egy 
grapefruit is megteszi. Ezután 
jön a meleg flastrom egy nagy tá­
nyér tejbefőtt alakjában; utána 
füstölt bering, tojásétel. hideg 
hús, ezekhez két vagy három da­
rab fekete kenyérkaréj vajjal és 
végül méz. Ha ezt mind elfo­
gyasztotta ...

— Megüt a guta.
_ Az meglehet; de hát azért

csak próbálja meg, tanárkául. S 
ha ezt hűségesen végig csinálja, 
biztos lehet a felöl, hogy nem lesz 
tengeri baja az egész utón. (De 
tenger baja az lesz. gondoltam 
hozzá zár jelben).

Szörnyű komolysággal nézett a 
szemem közé. hogy ugyan mikor 
fogom már magamat elnevetni; 
de biz’ én álltam a tekintetet, 
ugv. hogy végre is elhitette ma­
gával. hogy aligha nincs a dolog­
ban valami. Azzal c Kifogta a stew- 
ardot és szépen lediktálta neki az

Amott jön Ossip Gabrilowitseh. 
a világhírű zongoraművész. Vagy 
.3ö éves. simára borotvált, igényte­
len. de roppant megnyerő arcú 
ifjú. Se hosszú haj. v- művész- 
kravátli. Vele van az. én bará­
tom. a filozófus; erősen fogja a 
karjánál, hogy el ne szaladjon 
mellőle és vehemensen magyaráz 
neki valamit. Amaz hallgatja, 
nyájas mosolylval az arczán: lát­
szik rajta, hogy mesének tartja 
mindazt, a mit Paulson bizonyít­
gat. Végre meglátja a feleségét 
(az elhalt Mark Twain leánya), a 
ki kisded csecsemővel a karján 
jön feléje; sietve otthagyja a tu­
dóst. gyöngéden átveszi a babyt 
és egy szélmentes sarokban lete­
lepszik.

Eközben tiz óra lett; hátul szo­
katlan nyüzsgés támad és a mini. 
arra tartok, látom, hogy a zenekar 
felvonult, ezúttal fuvóhaugszerek- 
kel .és hatosával sorakozik egy­
mással szemben a korlát es fal 
mentén, .utat hagyva maguk kö­
zött a járókelők számára.

Hirtelen csend támad és aztan 
felhangzik hatalmas akkordok­
ban. ott. az Isten mosolygó ego 
alatt, az a bűbájos szent ének;

Az Urnák napja im!

tizony elszorult a torkom. A 
képzeletem visszaröpített 8 evvel 
ezelőttre; ott álltam megiat a 
Grand Central Palace emelvényén, 
a Dalkör soraiban ; előttünk es k’ 
körülöttünk Zseni József es a kise- 
rete. odább, az óriási termet zsn- 
folásig megtöltő ezrek sokasága; 
énekelünk, mint még soha; a mi 
szeretett Dauerunk arca ragyog u 
örömtől, oly tiszta az intonácziúnk. 
oly egységesek a szólamok. Perc­
nyi tenorja úgy esetig; Umko 
basszusa úgy bong. mint megannyi 
harang; most jön a második tenor 
szólója ; gyöngéden oldalba M-tiet- 
lvm a mellettem álló Horváth Jós­
kát és mialatt könnyek csordul­
nak ki a szemeimből, cm élem usgj

étrendet olyan sorrendben, a mint L uitattal.
azt tőlem hallotta. Látszott vaj-1 ^ ^

A xi mrl-
lettem állott és részese lett a Hor­
vátiul« k szánt oldalba-lökésn •

A scgédlelkész nem akarta ked­
vét szegni. A paraszt tele lopó­
tökkel hozott.

— E" még a tavali. tiszteletös 
ur... Látom, a sógor ajtója is 
nyitva van. Tán bort akar haza­
vinni. Majd átkiáltom.

A segédlelkész néhány pohár 
után elbúcsúzott.

— Haza kell mennem. . .

Hiába márasztotta a két ember. 
Utolsót kocintottak. Távozás köz 
ben még hallotta, amint Osvát 
odaszólt a sógorának:

— Halli kee, sógor. Mögvá 
laszszuk. ha az öreg pap e kötözik 
e világbu. . .

A fiatal pap sietett hazafelé, 
templom utcában egy ház előtt 
megállt. Csak egy pillanatra. Mi 
az ajtóban álló fiatal, délceg, szép 
menyecskének odasugta:

— Julis vigyázz. Az urad gya 
nakszik. Alig tudtam eiigazitan 
vele a dolgot. Ne gyere egy dara 
big. Baj lenne belőle.

ta. mennyire irtózik ettől a rengc-1 •'Most send uralg 
teg ennivalótól, a mit ö neki most {tán felébredek a valóra 
el kell fogyasztania; de hát mit 
nem tesz meg az ember a gyomra 
kedvéért ’

Miután még nagyon a lelkére 
kötöttem, hogy elfogvaszsza ám az 
egész menüt, sorsára bíztam es a 
kis liftessel felszállittattam ma­
gam a Kaiser-üeckre.

A fedélzet ekkorra már benépe­
sült. Szép, meleg őszi nap volt; 
meg is látszott főleg a hölgyek 
toilettjén, valamint azon is. hogy 
majdnem kivétel nélkül kalappal 
a fejükön sétálgattak lel s alá. A 
tegnap viselt piáidéit, köpenyegek. 
kendők, sapkák mind nyomtalanul, 
eltűntek. A nagy karszékek, mik- 
tiől ki-ki sietett egyet biztosítani 
magátiak ijl lefizetése utján, le­
nézve. félrelökve unatkoztak a ial 
mentén; azért mintha gúnyosan 
mosolyogtak volna a nevetgélő, 
szanaszét ácsorgó közönségre .Cso­
portok kezdtek formálódni: hajón 
az ismerkedés gyorsan megy; ki­
ki tudja, hogy ez a barátkozó* 
úgyis csak rövid tartamú és a jö­
vőre nézve egyáltalán nem köte­
lező. Hát mire való a skrupulozi- 
tás; Egy milliomos zongora gyá­
ros leánya utazik velünk: az any-

gv ismeretlen ur; mérgesen i- ' »' 
reám hat lábiiyi magasságaink te­
tejéről és olyanformát morzsol » 
fogai közt. hogy crazy. Mások 
is néznek reám; ki gúnyosan.« 
szánalommal; de en saját Likes'' 
désemet nem látom visszatükröz­
ve sehol, 

amin ! • ■ ■ ■

A 'zenekar azután folytatta * 
konezertez'st; a vasárnapra 'a| 
tekintettel a műsor csak kon>°> 
zeneszámokból állott, k"Z"J- 
Gounod A ve M aria-ja es a J>e«t'1(r 
ven-fele gyászinduló. K azont't- 
mindennap délelőtt ló vs U lrt 
között felvonult a zenekar a 
délizetre, hogy sétahangversen.'"* 
adjon. Itt hallottam először hos­
szabb részleteket Lehár Feicnt* 
••Luxemburgi gróf" czimü a*?.' 
sikerű operettjéből, a melyek a lá­
nyira megnyerték tetszesenKd- 
hogy később Berlinben három570' 
néztem meg a darabot. (1?** 
hogy potyán .

Folvt. köv.

MEGJELENI

VIII. Évfoly

Lelkész J 
szemébe nézi 
száriad ama 
amelyről, ml 
már a szom 

Lázasan] 
egyszerc csal 
egy gyárbal 
és megnézzél 
csak egy kai

— Hol 
— A Wl 
És alig I 

újabb fairt 
A rémet 

got szerzem] 
ment. hogy 
is sok. amit 1 
festett itt oil 
van alkalmi!

Lapunhl 
felé vette,
A tüziángokl 
írom bat fenj 
arabulaiiee-ol 
utat törünk I 
nyokat. a kill 
ezuk kilejczi| 
még messze ; 
tök közvetít- 
a veszélytől! 
szent némasl 
fel világositál 
részvét, a i<

A muni 
összeszedi u] 
inéi is dulgg 
— de nem 

Az órád 
ge a munka 
lünk ma es| 
mindenütt

gyárában il 
new vor ki 
létén levő 
láng tört 
öreg asszoii 
A lépesőkhl 
te ez a gyi 
munkásnöi 
hány cent ;| 
nő élete, aj 
halált.

Az egJ 
A gyárépiil 
szeriilcg tol 
vés. Ekkoij 
nem közé , 
len gr.ve a 1: 
Valóságos I 
ti munkát i 
hálót tart«| 
gódott a 
g.vezte:

— MrJ

OYÁRTUIl 
DOLoj

A gyfl 
tartózkodtl 
lakon kinti 
Blanck kél 
után sétálj 
hez szaladj 
jött többéi

r AI


